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2000 ml 1800 ml 60 sec
2000 ml 1800 ml MAX 60 sec
2| 2000 ml 1800 ml MAX 35-45 sec
1250 ml 1250 ml MAX 35-45 sec
2000 ml 1800 ml MAX 35-45 sec
2000 ml 1800 ml MAX 35-45 sec
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200 g MAX 1 min
200 ml MAX 1 min
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1 Important

Read this user manual carefully before
you use the appliance and save it for
future reference.

Warning

+ Do not touch the
sharp blades when the
appliance is plugged in.

If the blades get stuck,

unplug the appliance

before you remove the
ingredients. Be careful
when handling the sharp
cutting blades, emptying
the bowl and during
cleaning.

«  Switch off and unplug the
appliance from the power
supply before:

+ Removing it from
the stand, changing
accessories or
approaching parts that
move in use.

+ Assembling,
disassembling or
cleaning it.

« ltis left unattended.

+ Do notimmerse the
appliance in water or any
other liquid.

« Checkif the voltage
indicated on the

appliance corresponds to
the local mains voltage
before you connect the
appliance.

Do not use the appliance
if the plug or the mains
cord is damaged or has
visible cracks. If the mains
cord is damaged, you
must have it replaced by
Philips, a service centre
authorised by Philips or
similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.
Make sure the blade

unit is securely fastened
and the lid is properly
assembled to the blender
jar before you use the
appliance.

This appliance shall not
be used by children. Keep
the appliance and its cord
out of reach of children.
This appliance can be
used by persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision

or instruction concerning
use of the appliance in

a safe way and if they

EN 7

English



understand the hazards
involved.

Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the
appliance.

Be careful if hot liquid is
poured into the blender
as it can be ejected out
of the appliance due to a
sudden steaming.

Never assemble or
disassemble the blender
jar, the mill or the tumbler
to the motor base while
the power is on.

This appliance is
intended for household
use only.

Read the cleaning
procedure from “User
Manual” before use.

Do not operate the
blender for more than

30 seconds without any
ingredient. It may lead to
overheating.

Caution

In order to avoid a hazard
due to inadvertent
resetting of the thermal
cut-out, this appliance
must not be supplied

through an external
switching device, such as
a timer, or connected to

a circuit that is regularly
switched on and off by
the utility.

Never use any
accessories or parts from
other manufacturers or
that Philips does not
specifically recommend. If
you use such accessories
or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not exceed the
maximum indication on
the blender jar.

Do not exceed the
maximum quantities

and processing times
indicated in the relevant
table.

If food sticks to the wall of
the blender jar, switch off
the appliance and unplug
it. Then use a spatula to
remove the food from the
wall.

Do not add ingredients
60 °C hotter than ambient
temperature.

Noise level: Lc = 86 dB(A).



Blender

Warning

+ Never reach into the
blender jar with your
fingers or an object while
the appliance is running.

Caution

« To prevent spillage,
do not put more than
1.5 litres of liquid in the
blender jar, especially
when you process at a
high speed. Do not put
more than 1.25 litre in
the blender jar when you
process hot liquids or
ingredients that tend to
foam.

« Do not let the appliance
run for more than
3 minutes at a time. Let
the appliance cool down
to room temperature
before you continue
processing.

« Always make sure the
lid is properly closed/
assembled on the jar
and the measuring cup is
inserted properly in the
lid before you switch on
the appliance.

« Do not use glass jar right
after taking it out from
dishwasher or refrigerator.
Let it stay at room
temperature for at least
5 min before use.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can

only switch on the appliance if the
blender jar, the mill or the tumbler is
assembled on the motor unit properly.
If the blender jar the tumbler is correctly
assembled, the built-in safety lock will
be unlocked.

Safety Feature

This blender is fitted with a safety
feature which safeguards against
excessive loads. In case of overloading,
the blender automatically activates

the protection and operation will stop
and the overloading symbol 8 will light
up on the control panel. If this occurs,
set the rotary knob to OFF, unplug the
appliance and allow it to cool down for
15 minutes. Remove the ingredients and
clear up the blender jar before starting
operation.

Electromagnetic fields
(EMF)

This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic
fields.
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Recycling

This symbol means that this
product shall not be disposed E
of with normal household waste —
(2012/19/EU).

Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences
for the environment and human health.

2 Overview (Fig. 1)

(1) Measuring cup of the glass jar
(HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658 only)

(@ Lid of the glass jar
(HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658 only)

(3 Glass blender jar (HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658 only)

(® Blade unit
(5) Collar
(& Motor unit

(@) Measuring cup of the plastic jar
(HR3651/HR3653/HR3663 only)

Lid of the plastic jar
(HR3651/HR3653/HR3663 only)

(9 Plastic blender jar
(HR3651/HR3653 /HR3663 only)

Spatula

(1 Lid of the tumbler (HR3654/
HR3655/HR3658 only)

®©@ Jar of the tumbler
(HR3654/HR3655/HR3658 only)

@) Mill jar cover
(HR3656/HR3658 only)

Mill jar (HR3656/HR3658 only)
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(15 Rotary knob and preset buttons:

- MIN/MAX/ON: to turn on the
blender and select a blending
speed setting.

- OFF: to turn off the blender.

- @ : to make smoothie.

- @ :tocrushice.

- @ : to blend briefly and for easy

clean.

3 Before first time
use

Before you use the appliance and
accessories for the first time, thoroughly
clean the parts that come into contact
with food. (Fig. 6)

Precut food into pieces of approx.
2x2x2cm.

The maximum quantity listed above is
for reference only. For more recipes, go
to www.kitchen.philips.com.

¢ |f you want to prepare a larger quantity, let the
appliance cool down to room temperature
before you process the next batch of
ingredients.

4 Important notes

Stop and unplug the appliance if there
is a pungent smell or smoke. Let it cool
down for 15 minutes.

Do not add overweight ingredients.
Otherwise, the ingredient mixture will

become too thick or too heavy to process.

To avoid overloading the appliance,
you can
Add more liquid ingredient
Process in several small batches
Use a higher speed setting



5 Safety protection

The blender has a safety protection
system. When Blender run over

3 minutes at a time, it will stop process
automatically. If you have not finished
processing after 3 minutes, switch off
the appliance and let it cool down

to room temperature. Never use over
3 minutes consecutively.

When assembling the blender jar, make
sure that the rotary knob is pointing to
OFF first.

Do not attempt to process very thick
recipes such as bread dough or mash
potatoes.

6 Using your
blender

Using the blender jar
(Fig. 2)

To process ingredients briefly (such as
garlic), press and hold the @ button.

To make a smoothie, press the @
button. To stop, turn the rotary knob to
the OFF position.

To crush ice, press the @ button. turn
the rotary knob to the OFF position.

=L

* After 1 minute, the blender will stop the
process automatically.

* Do not blend dry ingredients (for example
pepper corn or star anise).

Using the tumbler jar
(Fig. 3)

Make your smoothies or shakes directly
with the tumbler. Remove the blade unit
and attach the lid of the tumbler. Then
you can bring the tumbler out and enjoy
directly.

* Never overfill the tumbler jar above the
maximum level indication to avoid spillage.

* Never fill the tumbler jar with soft drinks to
avoid spillage.

Using the spatula (Fig. 4)

When the blender is switched on, use
the spatula to enhance the smoothness
and consistency of result.

When the blender is switched off,
use the spatula to remove the sticky
ingredients on the jar.

Using the mill (Fig. 5)

You can use the mill to grind and chop
ingredients such as coffee beans,
peppercorns, sesame seeds, rice,
wheat, coconut flesh, nuts (shelled),
dried soy beans, dried peas, cheese,
breadcrumbs, etc.

¢ The mill is not suitable for chopping very hard
ingredients like nutmeg and ice cubes.

* Do not use the mill to process liquids such as
fruit juice.

* Do not process ingredients more than the mill

jar's MAX mark.

Never fill the mill with hot ingredients.

You can order a mill (HR3650) from your

Philips dealer or a Philips service center as an

extra accessory.
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7 Cleaning (Fig. 6)

Caution

¢ Before you clean the appliance, unplug it.

* The cutting edges are sharp. Be careful when
you clean the blade unit.

* Make sure that the cutting edges of the blade
do not come into contact with hard objects.
This may cause the blade to get blunt.

Clean the motor unit with a moist cloth.
Clean the other parts in hot water
(< 60 °C) with some washing-up liquid
orin a dishwasher.

Easy clean

Follow the steps in Fig. 6.

* Make sure to press and hold the o button a
few times.

8 Guarantee and
service

If you have a problem, need service, or
need information, see www.philips.com/
support or contact the Philips Consumer
Care Center in your country. The phone
number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care
Center in your country, go to your local
Philips dealer.
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1 Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
jego instrukcjg obstugi. Instrukcje warto
tez zachowac na przysztosc.

Ostrzezenie

+ Nie dotykaj ostrzy, gdy
wtyczka urzgdzenia jest
wtozona do gniazdka
elektrycznego. W przypadku
zablokowania ostrzy przed
usunieciem sktadnikow
wyjmij wtyczke urzadzenia
z gniazdka elektrycznego.
Zachowaj ostroznosc
podczas dotykania ostrzy,
oprozniania pojemnika i
czyszczenia urzadzenia.

+ Wytgcz urzadzenie i
wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego
przed:

+ zdjeciem urzadzenia
Z podstawy, zmiang
akcesoriow lub
dotknieciem czesci,
ktore poruszaja
sie podczas pracy
urzadzenia;

+ sktadaniem,
rozktadaniem i
czyszczeniem
urzadzenia;

+ pozostawieniem
urzadzenia bez
nadzoru.

Nie zanurzaj urzgdzenia w
wodzie ani innym ptynie.
Przed podtgczeniem
urzadzenia upewnij sie,
ze napiecie podane na
urzgdzeniu jest zgodne

Z napieciem w sieci
elektrycznej.

Nie korzystaj z
urzadzenia, jesli wtyczka
lub przewodd sieciowy

sg uszkodzone lub

sg na nich widoczne
pekniecia. Ze wzgledow
bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy

zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu
firmy Philips lub
odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
Przed rozpoczeciem
korzystania z urzgdzenia
upewnij sie, ze czesc
tngca jest dobrze
zamocowana, a pokrywka
zostata prawidtowo
zatozona na dzbanek
blendera.

Urzadzenie nie moze byc
uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzgdzenie i
przewod poza zasiegiem
dzieci.

Polski



Urzadzenie moze

byc¢ uzywane przez
0soby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub
umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia

w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub
zostang poinstruowane
na temat korzystania

z tego urzadzenia w
bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane
o potencjalnych
zagrozeniach.

Nie pozwalaj dzieciom
bawic sie urzadzeniem.
Zachowaj ostroznosc
podczas wlewania
gorgcego ptynu do
blendera, gdyz mozliwe
jest jego wydostanie sie
Z urzgdzenia w wyniku
nagtego parowania.
Nigdy nie zaktadaj ani
nie zdejmuj dzbanka
blendera, mtynka lub
kubka z podstawy czesci
silnikowej, gdy urzadzenie
jest wigczone.

14  PL

Urzadzenie jest
przeznaczone wytgacznie
do uzytku domowego.
Przed uzyciem zapoznaj
sie z procedurg
Cczyszczenia opisang w
instrukcji obstugi.

Nie uruchamiaj pustego
blendera na dtuzej

niz 30 sekund. Moze

to doprowadzi¢ do
przegrzania.

Uwaga

Aby wyeliminowac
niebezpieczenstwo
Nniezamierzonego
wyzerowania wytacznika
termicznego, nigdy nie
podtaczaj urzadzenia do
zewnetrznego urzadzenia
wigczajgcego, np.
wigcznika czasowego,
ani do obwodu, ktory
jest regularnie wigczany
i wytgczany przez takie
urzgdzenie.

Nie korzystaj z akcesoriow
ani czesci innych
producentow, ani takich,
ktorych nie zaleca w
wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoriow
lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.



+ Nie przekraczaj
maksymalnego poziomu
zawartosci oznaczonego
na dzbanku blendera.

+ Nie przekraczaj
maksymalnej ilosci
sktadnikow ani czasow
przygotowania podanych
w stosownej tabeli.

« Jesli sktadniki przywierajg
do scianek dzbanka
blendera, wytacz
urzadzenie i wyjmij
wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie
za pomocg topatki usun
sktadniki ze scianek.

+ Nie dodawaj sktadnikow
o temperaturze o 60°C
wyzszej niz temperatura
otoczenia.

+  Poziom hatasu:

Lc =86 dB (A).

Blender

Ostrzezenie

« Nigdy nie wktadaj
palcow ani zadnych
przedmiotow do dzbanka
blendera podczas pracy
urzadzenia.

Uwaga

«  Aby zapobiec rozlewaniu
sie ptynow, nie wlewaj
do dzbanka blendera

wiecej niz 1,5 litra

ptynu, zwtaszcza przy
miksowaniu z duzg
szybkosciag. Nie wlewaj do
dzbanka blendera wiecej
niz 1,25 | ptynu, jesli jest
on goracy lub moze
wytworzyc¢ duzo piany.

« Nie uzywaj urzgdzenia
dtuzej niz 3 minuty
bez przerwy. Przed
ponownym uzyciem
urzadzenia zaczekaj na
jego schtodzenie.

+  Przed witaczeniem
urzadzenia zawsze
sprawdz, czy pokrywka
zostata prawidtowo
zamknieta/zatozona
na dzbanek oraz czy
miarka zostata poprawnie
umieszczona w pokrywce.

+ Nie uzywaj szklanego
dzbanka zaraz po
wyjeciu go ze zmywarki
lub lodowki. Zanim go
uzyjesz, niech postoi
CO najmniej 5 minut w
temperaturze pokojowej.

Polski

Wbudowana blokada
bezpieczenstwa

Dzieki tej funkcji urzadzenie mozna
wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek
blendera, mtynek lub kubek sg
prawidtowo zatozone na czesc¢
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silnikowg. Prawidtowe zamocowanie
dzbanka blendera lub kubka powoduje
zwolnienie wbudowanej blokady
bezpieczenstwa.

Zabezpieczenie

Blender jest wyposazony w funkcje
zabezpieczajaca, chronigca go

przed nadmiernymi obcigzeniami. W
przypadku przecigzenia w blenderze
automatycznie aktywowana jest
funkcja ochrony przed przecigzeniem,
urzadzanie wytacza sie i Swieci sie
symbol 8§ na panelu sterowania. W
takim przypadku ustaw pokretto w
pozycji OFF, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego i odczekaj 15 minut, az
urzadzenie ostygnie. Usun sktadniki z
dzbanka blendera i wyczysc¢ go przed
ponownym uzyciem.

Pola elektromagnetyczne
(EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia
wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktu
nie mozna zutylizowac z E
pozostatymi odpadami domowymi s
(2012/19/UE).

Nalezy postepowac zgodnie z
obowigzujgcymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi selektywnej
zbiorki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa utylizacja
pomaga chronic¢ srodowisko naturalne
oraz ludzkie zdrowie.

16 PL

2 Opis elementéw
urzadzenia (rys. 1)

(1) Miarka szklanego dzbanka (tylko
w modelach HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Pokrywka szklanego dzbanka (tylko
w modelach HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(3) Szklany dzbanek blendera (tylko
w modelach HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@) Czes¢ tnaca

(5) Kotnierzyk

(6) Czes¢ silnikowa

(@ Miarka plastikowego dzbanka (tylko

w modelach HR3651/HR3653/
HR3663)

Pokrywka plastikowego dzbanka
(tylko w modelach HR3651/
HR3653/HR3663)

(9 Plastikowy dzbanek blendera (tylko
w modelach HR3651/HR3653 /
HR3663)

Lopatka

(1) Pokrywka kubka (tylko w modelach
HR3654/HR3655/HR3658)

(12) Dzbanek kubka (tylko w modelach
HR3654/HR3655/HR3658)

(13 Pokrywka dzbanka mtynka (tylko w
modelach HR3656/HR3658)

Dzbanek mtynka (tylko w modelach

HR3656/HR3658)

(15 Pokretto i przyciski wstepnych
ustawien:

- MIN/MAX/ON: wtgczanie
blendera i wybieranie ustawienia
predkosci miksowania.

- OFF: wytaczenie blendera.

- @: przygotowywanie koktajli.

- @: rozdrabnianie lodu.

- @: krotkie miksowanie i tatwe

czyszczenie.



3 Przed pierwszym
uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

i akcesoriow doktadnie umyj wszystkie
czesci, ktore stykaja sie z zywnoscia.
(Rys. 6)

Pokroj sktadniki na kawatki o wymiarach
ok 2x2x2cm.

Maksymalne ilosci sktadnikow podane
powyzej sg jedynie orientacyjne. Wiecej
przepisbw mozna znalez< na stronie
www.kitchen. philips.com.

E Uwaga

* Jesli chcesz przygotowac wiekszg ilosc¢
jedzenia, przed miksowaniem nastepnej porcji
sktadnikow odczekaj, az urzadzenie ostygnie
do temperatury pokojowej.

4 Wazne uwagi

W przypadku wystgpienia ostrego
zapachu lub dymu zatrzymaj
urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego. Odczekaj

15 minut, az ostygnie.

Nie dodawaj nadmiernej ilosci
sktadnikow. W przeciwnym razie
mieszanina sktadnikow stanie sie zbyt
gesta lub zbyt ciezka do zmiksowania.
Aby uniknac przecigzenia urzadzenia,
mozna:

. dodac wiecej sktadnikow ptynnych,
. miksowac w kilku matych porcjach,

. zastosowac wyzsze ustawienie
predkosci.

5 Bezpieczenstwo

Blender jest wyposazony w system
zabezpieczajacy. Gdy blender
pracuje przez ponad 3 minuty bez

przerwy, automatycznie sie wytgcza.
Jesli w ciggu 3 minut nie skonczysz
miksowania, wytacz urzadzenie i
odczekaj, az ostygnie do temperatury
pokojowej. Nigdy nie korzystaj z
urzadzenia przez ponad 3 minuty.
Przed rozpoczeciem montazu dzbanka
blendera upewnij sie, ze pokretto jest
ustawione w pozycji ,OFF”.

Nie probuj miksowac bardzo gestych
substandji, takich jak ciasto na chleb lub
purée.

6 Zasady uzywania
blendera

Zasady uzywania
dzbanka blendera (rys. 2)

Aby poddac sktadniki krotkiej obrobce
(np. czosnek), nacisnij i przytrzymaj
przycisk @.

Aby przygotowac koktajl, nacisnij
przycisk @. Aby zatrzymac urzadzenie,
ustaw pokretto w pozyciji OFF.

Aby rozdrobnic¢ l6d, nacisnij przycisk @.
Ustaw pokretto w pozycji OFF.

E Uwaga

* Po uptywie 1 minuty proces miksowania
zostanie zatrzymany automatycznie.

* Nie miksuj suchych sktadnikow (np. ziaren
pieprzu lub anyzu gwiazdkowatego).

Zasady uzywania
dzbanka kubka (rys. 3)

Koktajle mozna przygotowac
bezposrednio w kubku. Wyjmij
czesc¢ thaca i zatoz pokrywke kubka.
Kubek mozna zabrac ze sobg i pic
bezposrednio z niego.

PL 17

Polski



Uwaga

¢ Aby uniknac rozlania, nie napetniaj dzbanka
kubka powyzej oznaczonego poziomu
maksimum.

¢ Nigdy nie napetniaj dzbanka kubka napojami
gazowanymi, aby uniknac rozlania.

Zasady uzywania topatki
(rys. 4)

Gdy blender jest wigczony, uzyj topatki
w celu uzyskania wiekszej gtadkosci i
lepszej konsystencii.

Gdy blender jest wytaczony, uzyj
topatki do usuniecia sktadnikow, ktore
przywarty do scianek dzbanka.

Zasady uzywania mtynka
(rys. 5)

Mtynek stuzy do mielenia i
rozdrabniania sktadnikow, takich jak
ziarna kawy, pieprz, ziarna sezamowe,
ryz, pszenica, migzsz kokosa, orzechy
(tuskane), suszone ziarna soi, suszony
groszek, ser, butka tarta itp.

E Uwaga

¢ Mtynek nie jest przystosowany do
rozdrabniania bardzo twardych sktadnikow,
takich jak gatka muszkatotowa lub kostki lodu.

* Nie uzywaj mtynka do miksowania ptynow,
np. soku owocowego.

¢ Nie miksuj sktadnikow w ilosci wiekszej od
oznaczonej napisem MAX na pojemniku miynka.

¢ Mtynka nie nalezy napetnia¢ gorgcymi

sktadnikami.

Mtynek (HR3650) mozna zamowic u

sprzedawcy produktow firmy Philips lub

w centrum serwisowym firmy Philips jako

dodatkowe wyposazenie.

7 Czyszczenie
(rys. 6)

Uwaga

* Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

* Krawedzie tngce sa bardzo ostre. Zachowaj
ostroznos¢ podczas czyszczenia czesci tnacej.

* Upewnij sie, ze krawedzie tngce ostrzy nie
stykaja sie z twardymi przedmiotami. Moze to
doprowadzi¢ do ich stepienia.

Wytrzyj czesc silnikowa wilgotng
szmatka.

Myj pozostate czesci w gorgcej wodzie
(ponizej 60°C) z odrobing ptynu do
mycia naczyn lub w zmywarce.

Latwe w czyszczeniu

Postepuj zgodnie z instrukcjami
podanymi na rys. 6.

E Uwaga

¢ Kilkakrotnie nacisnij i przytrzymaj przycisk Q

8 Gwarancjai serwis

Jesli masz problem, potrzebujesz
informadiji lub ustug serwisowych, przejdz
na strone www.philips.com/support lub
skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips. Numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli

w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrdc sie o pomoc do sprzedawcy
produktow firmy Philips.
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BHuMaHMe

[Nepea Ha4arOM MCMOAb30BaHMS Npubopa
BHVMMATEABHO O3HaKOMbTECh C HaCTOsLLIEN

I/lHCTPyKLlMel;I MO 3KCNAyaTauln 1 COXpaHUTE ee

AN AQABHEMLLETO MCMOAB3OBAHUS B KadecTse
CMPaBOYHOTO MaTepHana.

MpeaynpexxaeHue

He npukacaiTech K oCcTpbiM
HOXaM, ecAu Nprbop
MOAKAIOUEH K SIAEKTPOCETY.
B cAyuae 3aepaHms HoxKew
OTKAIOUMTE NpHbop OT
CETU, MPEXKAE YEM M3BAEYUDL
npoAykTbl. CobaioaarTe
OCTOPOXHOCTb Mpw
obpalleHnM C OCTPbIM
HOYEBbIM DAOKOM, OCOBEHHO
MpW U3BAEYEHMI MPOAYKTOB

M3 Hallt 1 BO BpEMA OHUYNCTKN.

BbikAloumTe nprbop wm
OTCOEAMHUTE €ro oT
IAEKTPOCETH, MPEXKAE YeEM
BbINOAHWUTL CAGAYIOLLIEE.

+  CHATb ero ¢ NoACTaBKY,
CMEHWUTb HACAAKY WAV
NPMKOCHYTBCA K YaCTsM,
ABVXKYLLMMCS BO Bpems
paboThl.

«  Cobpatb WAn pazobpaTb
NPMOOP MAW BBIMOAHUTb
OUNCTKY.

«  OcTtasutb Nprbop 6e3
npUcMoTPa.

3anpeLlaeTca norpy»aTb
nprbop B BOAY MAM ADYIO
APYTYIO XMAKOCT®.

[lepea nMoaAKAlOYEHMEM
nprbopa ybeamTeCh,

YTO YKa3aHHOE Ha Hem
HOMMWHaABHOE HampsXKeHue
COOTBETCTBYET HAMPSPKEHMIO
MECTHOWM 3AEKTPOCeTH.
['py OOHapY»KEHWUM TPELLMH
VAW MOBPEXKAEGHUI Ha
CETEBOM LUHYpe MpeKpaTuTe
MCMOABb30BaHKE Nprbopa.
B cAyuae nospeaeHus
CEeTeBOro LUHypa ero
HEOOXOANMMO 3aMEHMUT.
YT006bI 0becneunTsb
be3onacHyto 3KCNAyaTaLmio
nprbopa, 3aMeHANTE LHYP
TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepBurcHoM LieHTpe Philips
VAW B CEPBMCHOM LIEHTPE C
NEePCOHAAOM aHaAOTMYHOWM
KBaAMPUKaLMM.

[lepea MCNoOAb30BaHMEM
nprbopa ybeAnTEeCh, YTO
HOMXEBOW DAOK HAAEXKHO
3adUKCMPOBaH M KPblLLKA
MPaBMABHO YCTaHOBAEHA Ha
KYBLUMH DAEHAEPA.
AaHHbI nprbopHe
NpeAHasHa4YeH AAA AETEMN.
Xpanute nprbop 1 WHYp
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B HEAOCTYMHOM AAA AETEMN
mecTe.

« /\vua ¢ orpaHuyeHHbIMM
dr3nYeCKUMM NAK
MHTEAEKTYaAbHbIMM
BO3MOXHOCTSIMM, @ TaKxKe
AMLIA C HEAOCTATOUHBIM
OMbITOM U 3HaHUAMKW MOTYT
MOAB30BATHLCA 3TUM NMPUOOPOM
TOABKO MOA, MPUCMOTPOM
VAW MOCAE MOAYYEHMS
MHCTPYKUMI No 6e30macHoOMyY
MCNOAB30BaHMIO Nprbopa
W NMPU YCAOBUM MOHNUMAHWS
NOTEHUMAAbHBIX OMACHOCTEN.

+ He nossonsiTe AeTAM MrpaTb
C Nprbopom.

+  Bo m3berxaHre noayyeHs
MapoBOro oxora byapTe
aKKypaTHbI, HaAVBas B BAeHAEP
FOPSAYYIO XXUAKOCTb.

+  3anpellaeTcs CHUMaTb KyBLUMH
DAEHAEPA, MEABHWYKY 1 CTaKaH
c 6AOKa MOTOPA, a TakxKe
yCTaHaBAVBaTb UX Ha HEro rnpwm
BKAIOUEHHOM MUTaHWMN.

« [lpnbop npeaHasHaueH
TOABKO AASI AOMALLIHErO
MCMOAB30BaHMS.

+ [lepea 1cnoabzoBaHuem
O3HaKOMBTECh C
PEKOMEHAAUMSMM MO
OUNCTKE B MHCTPYKLMM MO
3KCMAYaTaUmn.
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He BralouaiiTe baeHaep bonee
yeMm Ha 30 ceKkyHa, He 3arpysvs
MHIPEAMEHTBI. DTO MOXET
NPUMBECTU K NMepPerpesy.

BHumaHue!

Bo 13berkaHne BO3HUKHOBEHMS
OMacHOM CUTYaLMM 13-

3a CAydYanHoro cbpoca
aBaPUMHOIO MPEAOXPAHNTEAS,
HE MOAKAIOYaNTe Npubop

K BHELUHMM OTKAIOYAIOLLIUM
YCTPOWMCTBaM, Hanpumep,

K TaMepY, MAM K CETH, B
KOTOPOW BO3MOXHbI COOM
MOAAYM IAEKTPOMUTAHMS,
3anpeLlaeTcs NOAb30BATHLCA
KaKMMU-AMDO aKceccyapamu
VAV AETAASIMU ADYTUX
MPOW3BOAMTEAEN, A TaKXKe
aKceccyapamm 1 AETaAsIMK,
HE VMEIOLLVMM CreLaAbHOM
pekomeHaaumm Philips.

['lpM MCMOAB30BaHMM TaKMX
aKCeccyapoB 1 AeTanen
rapaHTUMHble 005S3aTeAbCTBa
TEpSIOT CUAY.

He 3anoAHanTe KyBLUMH
OAEHAEPaA BbILLE OTMETKM
MaKCMMaAbHOTO YPOBHS.

He npesbiwanTe
MaKCMMaAbHOE KOAMYECTBO
MPOAYKTOB 1 Bpems paboTbl
nprbopa, ykasaHHble B
TabauLe.



«  Ecav npoayKkTbl HaAnnAM
Ha CTEHKM KyBLUMHA
BAEHAEPR, BBIKAIOUMTE
Nprbop 1 OTKAIOUKTE ero
OT 3AEKTpOCeTU. 3aTeM
CHUMMTE MPOAYKTBI CO CTEHOK
AOTMATOYUKOM.

+  He aAobaBAsviTE MHIPEAMEHTD,
TemnepaTypa KOTOpbIX Ha
60 °C Bbilwe TemnepaTypbl
OKPY»KaloLLien CpeAbl.

*  VYposeHb LWyma: Lc
=86 ab (A).

Baenaep

MpeaynpexaeHue

+ 3anpeulaeTcs onycKkaTb
MaAbLLbl MAM KaKmne-Anbo
NPEAMETbI BHYTPb KYBLUMHA
bAeHAepa BO BpeMsi paboThl
nprbopa.

BHumaHue!

«  Bo unsbexanuve
pa3bpbi3rvBaHms He
HaMoOAHSAMTE KyBLUMH DAEHAEPa
YKMAKOCTBIO BbILLE OTMETKM
1,5 AtMTpOB, 0COBEHHO Mpw
0bpaboTKe C BbICOKOM
ckopocTbio. [1pn 0bpaboTke
FOPSAYMX HKNAKOCTEN WA
MHIPEAMEHTOB, OOPa3YIoLLIMX
neHy Npu B3OMBaHWMU, X

00beM He AONKEH MPEBLILLATH
1,25 anTpa.

« He octaBaanTe npunbop
paboTaTb HenpepbIBHO boree
YyeM Ha 3 MUHyTbL [lepea,
MOBTOPHbEIM BKAIOYEHWEM
NpMOOp AOAKEH OCTbITb AO
KOMHATHOW TeMnepaTypbl.

« [lepea TeM KaK BKAIOUNTb
nprbop, yoeamTecs,

YTO KpbiLKa NMPaBUABHO
YCTaHOBAEHa Ha KyBLLMHE,
M MEPHbI CTakaH BCTaBAEH
MPaBUABHO.

Pycckun

«  He ncnonbsyite
CTEKAAHHDbIN KYBLUMH Cpasy
MOCAE €ro M3BAEYEHNA U3
MOCYAOMOEYHOW MalUMHbI
VAWM XOAOAMABHMKA. [ lepea,
MCMOAB30BaHNEM MOAOXKANTE
He MeHee 5 MUHYT (Npu
KOMHaTHOW TemrnepaType).

BcTpoeHHbI 6AoKupaTOp
6e3onacHoCTH

Braroaaps aTon dyHKUMK NPUOOP BKAIOUaETCS,
TOABKO ECAM KYBLUMH DAEHAEPE, MEABHMYKA
MAW CTaKaH MPaBMABHO YCTaHOBAEH Ha BAOKe
3AEKTpOABUraTes. ECAM KyBLUIMH BAEHAEPA MAK
CTaKaH YCTaHOBAEH MPaBUALHO, BCTPOEHHbIN
duKcaTop OyAeT pa3bAOKMPOBaH.
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3awuTHasa GyHKLUS

BaeHaep ocHalleH 3aWmTHOM GYHKLMEN,
KOTOpas NMpeAOXpPaHsAeT ero oT Ype3MepHbIX
3arpy3ok. B cayuae neperpysku byaeT
ABTOMATUYECKM BKAIOYEHA GYHKLIMA 3aLWTbl,
1 paboTa byaeT npekpalleHa. Ha naHean
YNPaBAEHMS 3arOpUTCA CUMBOA NepPerpysKu
8. Ecan 370 npomsoriaeT, ycTaHosuTe
MOBOPOTHbIN MEPEKAIOHATEAL B MOAOKEHNE
OFF, oTcoealHMTE YCTPOMCTBO OT
3AEKTPOCETU U AQMTE eMy OCTbITb B TEUEeHME
15 MuHyT. [epea Ha4aroM onepaumn yraanTe
MPOAYKTbI U OYMCTHTE KyBLIMH BAEHAEPA.

SDAEKTPOMArHUTHbIE MOAS
(M)

70T npubop Philips cooTseTcTBYET BCEM
NPUMEHMMbIM CTaHAAPTaM U HOPMam Mo
BO3AEMCTBMIO IAEKTPOMATHUTHBIX MOAEN.

YTuamsaums

DTOT CMMBOA O3HAYAET, YTO MPOAYKT
HE MOXET BbITb YTUAM3MPOBAH BMECTE C
6biToBbIMK OTX0AaMM (2012/19/EV)). fr—

BbINOAHSIATE Pa3AEABHYIO YTUAM3ALIMIO
IAEKTPUUECKMX U SAEKTPOHHBIX M3AEAUI B
COOTBETCTBMM C MPaBMAAMM, MPUHSTHIMM B BaLLEH
cTpane. [paBrAbHas yTUAM3ALMS NOMOraeT
NPEAOTBPATUTL HEraTMBHOE BO3AEVCTBIE Ha
OKPYKaIOLLLYIO CPEAY 1 3A0POBbE YEAOBEKA.

2  OnwucaHue (puc.1)

(1) MepHblit CTaKaH CTEKASHHOTO KyBLUMHA
(Toabko aas HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(2) KpbllKa CTEKASHHOTO KyBLUMHA (TOABKO
aas HR3652/HR3655/HR3656/HR3657/
HR3658)

(3) CTekAsHHbIN KyBLIMH BAeHAEpa
(Toabko aas HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)
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(3 Hoxesoit 6a0k
(B Myora

(6) BAOK 3AeKTpoABUraTeAs

(7) MepHbiit CTaKaH MAACTUKOBOTO KyBLUMHA
(Toabko aaa HR3651/HR3653/HR3663)

KpbilLKa NAACTUKOBOTO KyBLUMHA (TOABKO
ars HR3651/HR3653/HR3663)

(9) MAacTUKOBbIN KyBLIMH GAEHAEPA (TOABKO
ans HR3651/HR3653/HR3663)

Aonatka

(A1) Kpblwka cTakaHa (Toabko ars HR3654/
HR3655/HR3658)

(1) Crakan (ToAbko ars HR3654/HR3655/
HR3658)

(13) KpblLUKa KyBLIMHA MEABHUUKM (TOABKO AASI
HR3656/HR3658)

KyBLIMH MeAbHMYKM (ToAbKO Aast HR3656/
HR3658)

@ MoBOpOTHBIN NepekAloYaTEAb U

NpeABapUTEAbHO HACTPOEHHbIE KHOMKM:

- MIN/MAX/ON: BkAloYeHME BAeHAEPA 1
BbIOOP peXrMa CKOPOCTY.

- OFF: BoikAtoueHMEe BAeHAEPa.

- @: NpuroToBAEHIKE CMY3M.

- @): KOAKA AbAR.

- @: GbicTpOE CMeLLMBaHME 1 MPOCTas

ouMCTKa.

3 [lepea nepBbiM
MCMOAb30OBaHUEM

[Nepea NepBbIM MCMOAB30BaHWEM NpHbopa 1
aKCeCCyapoB TLIATEABHO OUYMCTUTE BCE YacTH,
conpuKkacatwolpmecs ¢ npoaykTamu. (Puc. 6)

HapexbTe MpoAYKTbI Ha KyCOUKM PasMepOM
NPUBAMZUTEABHO 2 X 2 X 2 CM.

MaKc1MMaAbHOE KOAMUECTBO YKasaHo Bbille
TOABKO B CMPaBOYHbIX LIEAAX. AOMOAHUTEABHbIE
peLenTbl CMOTpUTE Ha Beb-canTe www.kitchen.
philips.com.



Mpumeyanme

* [lpu 06paboTke GOABLIOrO KOANYECTBA MPOAYKTOB,
MPEXAE YEM 3arPyXKaTh CACAYIOLLYIO MOPLMIO
VHrPEANEHTOB, AaTE NPUOOPY OCTBITH AN
KOMHATHOM TeMMepaTypbl.

4  BaxkHble npumeyaHusn

[Ip1 NMOSBAEHMM PE3KOrO 3amaxa WAM AbiMa
NpeKpaT1Te UCMOAL3OBaHME 1 OTKAIOUNTE
npubop oT aAekTpoceTw. AarTe npubopy
OCTbITb B TeyeHne 15 MUHYT.

He aobaBAsiiTe cAMLIKOM BOAbLUME NOPLIMM
MHrPEAMEHTOB. B MpoTrBHOM cayvae
KOHCUCTEHLMSA CMeCH DYAET CAWLLKOM rycTas
AASt OOPabOTKM.

YT06bl 3bexaTb Neperpykn npubopa,

BbINOAHWTE CACAYIOLLME ACACTBUS.

+  VicnonbsyiTe BoAblUE XUAKMX
MHIPEANEHTOB.

« Ob6pabaTblBaiiTe UHIPEANEHTDI
HEOOABLLIMMM MOPLIMAMM.

«  Bbibuparite boaee BbICOKMIM CKOPOCTHOWM
PEXKIM.

5 Cucrtema 3awmThl

BaeHaep ocHalleH cucTemMon 3alumThl. Ecam
BAEHAEP MCMOAB3YETCS BoAee 3 MUHYT,
MPOLIECC OCTaHABAVMBAETCS aBToMaTHuecku. 1o
MPOLECTBUM 3 MUHYT NMPUBOP HEOOXOANMO
BLIKAIOUNTb U AATb EMY OCTbITb AO KOMHATHOM
TeMMepaTypbl. 3arpeLLaeTcs BbIMOAHSATL
06paboTKy B TeueHve Boaee 3 MUHYT.

[pexAe Yem YCTaHOBUTL KyBLUMH BAEHAEPA,
yBeANTECH, YTO MEPEKAIOYATEAb YCTAHOBAEH B
noroxerme OFF.

He roToBbTe BAIOAQA C MYCTOM KOHCUCTEHLIMEN,
HanpuMep TecTo AASl xAeba MAM KapTodeAbHoe
niope.

6 Wcnoab3oBaHue
H6AeHAEpa

McnoAb3oBaHMe KyBLUMHA
6AeHAepa (puc. 2)

Apst BeICTpOIt 06paboTKM MPOAYKTOB
(HanpuMmep, YeCHOKa) HaXKMUTE U yAepXKuBanTe
KHOMKY @.

4T0O6bI MPUrOTOBKTL CMY3U, HXKMUTE KHOTKY
©. At NpeKpalLieHWs MpoLecca yCTaHoBUTE

MOBOPOTHbIN MEPEKAIOYATEAD B MOAOXKEHME
OFF.

AN KOAKM AbAQ HXKMUTE KHOMKY
. YCTaHoBMTE NOBOPOTHbIN NEPEKAIOYATEAD B
nonoxerue OFF.

Mpumeyarmne

* Yepes 1 MUHYTY BAEHAEP aBTOMATUYECKM NPeKpaTUT
paboTy.

* He cMewnBainTe cyxve uHrpeaneHTsl (Hanpumep,
3epHa nepua WAV 38e3A04KM BaabaHa).

Mcnoab3oBaHue cTakaHa
(puc. 3)

B 3TOM CTaKkaHe MOXHO rOTOBUTL CMy3M U
KOKTENAN. CHUMKTE HOXEBOWM BAOK M 3aKpownTe
CTaKaH KPbILLKOM. Bbl MOXeTe CHATb CTakaH 1
B35Tb €ro ¢ CoboM.

Mpumevarme

* Y706bl MHPEANEHTbI He Pa3bpbI3rvBaAvCh, He
3aMOAHANTE CTaKaH Bbile OTMETKM MaKCUMaAbHOTO
YPOBHS.

* Bo n3bexaHre NpoAMBaHMS 3anpeliaeTca HaNoAHATD
CTaKaH ra31MpOBaHHBIMA HaNUTKaMM.
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Mcnoab3oBaHMe AonaTKu
(puc.4)

Koraa baeHAEP BKAIOYEH, MCMIOAL3YITE
AOMATOMKY AAS MOAYYeHUs Boaee OAHOPOAHOM
KOHCUCTEHLIMM.

Koraa 6AeHAEP BbIKAKOYEH, MCMOAB3YINTE
AOTMATOUKY AASI YAAAEHMS MHTPEAVNEHTOB,
HAAMMLKMX Ha CTEHKX KyBLUMHA.

McnoAb3oBaHWe MEABHUYKM
(puc.5)

MeAbHWILLY MOXHO MCTOAB30BATb AAS
M3MEABYEHA TaKMX MHIPEANEHTOB, KaK
KodelHble 3epHa, nepeLl B ropoLKax, ceMeHa
KyH>KyTa, pUC, MIEHMLA, KOKOCOBAA MAKOTb,
opexi (ounLLEHHbIE), Cyxme coeBble 6ObbI,
CyLLEHbI FOPOX, CbIp, MAHUPOBOYHBIE CyXapH
v np.

E Mpumeyarme

* MeAbHMLA He NpeAHasHauYeHa AAA NepeManbiBaHns
CAVLLKOM TBEPAbIX MHTPEAMEHTOB, TaKNX Kak
M)/CKaTHbIIZ Opex nAn1 K)/6MKM AbAad.

* He 1CnoAb3yiiTe MeAbHYILY AAS MPUrOTOBAGHNA
MUAKMX CMeCel, TaknxX Kak GppyKTOBbIN COK.

* He obpabaTbiBariTe 6OAbLLME NOPLMM: KOAUYECTBO
VHIPEAMEHTOB HE AOAKHO MpeBbiwaTh oTMeTKy MAX
Ha KyBLUMHE MEAbHUHYKM.

* He nometlaiite B MEABHIYKY rOPAYME UHIPEAMEHTI,

* MenbHuuky (HR3650) MoxHO 3aKasaTb B kavecTse
AOMOAHUTEABHOIO aKceccyapa B TOProBoW
opranum3auum Philips nan B cepercHom LeHTpe Philips.
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BHumaHue!

* [Mepea ouncTKOM Nprbopa OTKAIOUKTE €ero oT
SAEKTPOCETM.

* Pexyuve kpas oueHb ocTpble. ByabTe ocTOpOXHbI Mpu
OYMCTKE HOXEBOrO BAOKa.

* YbeAUTECh, UTO Kpas Ae3BUIA He KacaloTCA TBEPABIX
NPpeAMETOB. B NPOTHBHOM CAyHae 3TO MOXET
NPUBECTU K 3aTYNAEHMIO A€3BUI.

AAA OUMCTKM BAOKA 3AEKTPOABUIaTEAS
MOAB3YMTECh BABKHOM TKaHbIO.

OuncTUTe OCTaAbHbIE AETAAU FOPAYEN BOAOW
(< 60 °C) ¢ pobaBAeHVEM MOIOLLETO CPEACTBA
VAV B NMOCYAOMOEYHOM MaLLVHE.

YaAo0bHas ouncTKka

CheayliTe MHCTPYKLMAM Ha puc. 6.

Mpumeyarme

¢ ObpaTnTe BHUMAHUE, YTO KHOMKY ° HEoOXOANMO
HECKOABKO Pa3 HaXKaTb W YAEPKWBATb.

8 [apaHTuA U
0b6CAYKMBaHMeE

[Py BO3HWUKHOBEHMM MPOBAEMBI AW
HEOOXOAMMOCTHM B OBCAYXKMBaHWM NpUbopa MAM
MOAYYEHMI MHGOPMALWM NOCETUTE BEO-CalT
www.philips.com/support nan obpaTuTecs

B LIEHTP noaaepxku notpebuteaert Philips

B Ballel cTpaHe. Homep TeredoHa yKasaH B
rapaHTUIMHOM TaAoHe. Ecav B Ballel cTpaHe
HeT LieHTPa NoaAep» K1 noTpebuTtenei Philips,
obpaTuTeCh NO MECTY NMPUOBPETEHNS U3AEAUS.



1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte
ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za
buduce potrebe.

Upozorenje

+  Nemoijte dodirivati ostre
rezaCe dok je aparat
ukopcan. Ako se rezaci
zaglave, iskopcajte aparat
prije uklanjanja sastojaka.
Budite pazljivi prilikom
rukovanja ostricama,
praznjenja zdjele i
ciscenja.

« Iskljucite ili iskopcajte
aparat iz napajanja prije:

« Uklanjanja s postolja,
promjene dodatne
opreme ili priblizavanja
dijelovima koji se u
radu okrecu.

« Sastavljanja,
rastavljanja i ¢iscenja.

« No Sto ga ostavite bez
nadzora.

« Aparat nikada nemojte
uranjati u vodu ili neku
drugu tekucinu.

+ Prije ukopcavanja aparata
provjerite odgovara li
mrezni napon naveden
na aparatu naponu
lokalne mreze.

Aparat nemoijte koristiti
ako je utikac ili kabel

za napajanje ostecen

ili su na njemu vidljive
napukline. Ako se kabel
za napajanje osteti,
mora ga zamijeniti

tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili
neka druga kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne
situacije.

Prije uporabe aparata
provjerite je li jedinica

s rezacima sigurno
pricvrscenaije li
poklopac ispravno
postavljen na vrc
blendera.

Djeca ne smiju koristiti
ovaj aparat. Aparat i
njegov kabel drzite izvan
dosega djece.

Ovaj aparat mogu koristiti
osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanija
aparatom na siguran

Hrvatski
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nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djecu treba nadzirati kako
se ne biigrala s aparatom.
Budite pazljivi ako je u
blenderu vruca tekucina
jer bi mogla prskati uslijed
iznenadnog stvaranja
pare.

Nikada nemoijte
sastavljati ili rastavljati

vr¢ blendera, mlinac ili
posudu za mijesanje na
postolju motora dok je
aparat ukljucen.

Ovaj aparat namijenjen

je iskljucivo uporabi u
kucanstvu.

Prije uporabe procitajte
upute o postupku
ciScenja u korisnickom
prirucniku.

Blender ne smije raditi
duze od 30 sekundi ako

U njemu nema sastojaka.
To moze dovesti do
pregrijavanja.

Paznja

Kako biste izbjegli
potencijalno opasne
situacije nastale
nehoticnim ponovnim
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postavljanjem toplinskog
osiguraca, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje
napona, kao sto je mjerac
vremena, niti na strujni
krug koji se programirano
ukljucuje i iskljucuje.
Nikada nemoijte
upotrebljavati

dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca

ili proizvodaca koje
tvrtka Philips nije

izricito preporucila. Ako
upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.
Nemoijte premasiti
oznaku za maksimalnu
razinu naznacenu na vrcu
blendera.

Nemoijte premasiti
maksimalne kolicine i
vrijeme pripremanja
naznacene u
odgovarajucoj tablici.
Ako se hrana zalijepi za
stjenku vréa blendera,
iskljucite i iskopcajte
aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.



+  Nemojte dodavati
sastojke cija temperatura
prelazi 60 °C u odnosu na
sobnu temperaturu.

+ Razina buke: Lc =86 dB (A).

Blender

Upozorenje

- U vrc blendera nikada ne
gurajte prste ili predmete
dok aparat radi.

Paznja

+  Kako bi se sprijecilo
prolijevanje, u vrc
blendera nemoijte stavljati
vise od 1,5 litara tekucine,
narocito u slucaju obrade
pri velikoj brzini. Prilikom
obrade vrucih tekucina
ili sastojaka koje stvaraju
pjenu u vr¢ blendera
nemojte stavljati vise od
1,25 | sadrzaja.

+ Aparat ne smije raditi
duze od 3 minute
odjednom. Prije nastavka
rada pricekajte da se
aparat ohladi na sobnu
temperaturu.

+ Prije no sto ukljucite
aparat obavezno
provjerite je li poklopac

pravilno zatvoren i
pricvrscen na vre, a
mjerna posuda pravilno
umetnuta u poklopac.

«  Nemojte koristiti stakleni
vré neposredno nakon
vadenja iz stroja za pranje
posuda ili hladnjak.
Ostavite ga na sobnoj
temperaturi najmanje
5 min prije uporabe.

Ugradeni sigurnosni
mehanizam

Zahvaljujuci ovoj znacajci aparat
mozete ukljuciti samo ako je vré
blendera, mlinac ili posuda za mijesanje
ispravno pri¢vrs¢ena na jedinicu motora.
Ako se vr¢ blendera ili posuda za
mijeSanje ispravno pricvrsti, otkljucat ce
se ugradeni sigurnosni mehanizam.

Sigurnosna znacajka

Ovaj blender opremljen je sigurnosnom
znacajkom koja ga stiti od prevelikog
opterecenja. U slucaju preopterecenja
blender automatski aktivira zastitu i

rad se prekida, a na upravljackoj ploci
pocinje svijetliti simbol preopterecenija
8. Ako se to dogodi, postavite kruzni
regulator na polozaj OFF (Isklju¢eno),
iskopcajte aparat iz napajanja i ostavite
ga da se hladi 15 minuta. Prije pocetka s
radom izvadite namirnice i ispraznite vrc
blendera.
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Elektromagnetska polja
(EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan
je svim primjenjivim standardima

i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se
proizvod ne smije odlagati s E
uobic¢ajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljianju elektri¢nih

i elektronickih proizvoda. Ispravno
odlaganije pridonosi spriec¢avaniju
negativnih posljedica po okolis i [judsko
zdravlje.

2 Pregled (sl. 1)

(®) Mjerna posuda staklenog vréa
(samo HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Poklopac staklenog vr¢a (samo
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(3) Stakleni vr¢ blendera (samo
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Jedinica s reza¢ima
() Prsten
(8 Jedinica motora

(@) Mjerna posuda plasti¢nog vréa
(samo HR3651/HR3653/HR3663)

Poklopac plasti¢nog vr¢a (samo
HR3651/HR3653/HR3663)

(9 Plasti¢ni vr¢ blendera (samo
HR3651/HR3653 /HR3663)
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Lopatica

11 Poklopac posude za mije3anje
(samo HR3654/HR3655/HR3658)

1 Vr¢ posude za mije3anje (samo
HR3654/HR3655/HR3658)

(13 Pokrov posude mlinca (samo
HR3656/HR3658)

Posuda mlinca (samo HR3656/
HR3658)

(5 Kruzni regulator i unaprijed
postavljeni gumbi:

- MIN/MAX/ON: ukljucenje
blendera i odabir postavke brzine
mijesanja.

- OFF: iskljucenje blendera.

- @: priprema smoothija.

- @: drobljenje leda.

- @: kratko mijesanje i lako ciscenje.

3 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe kuhinjskog aparata

i dodatne opreme temeljito ocistite
dijelove koji dolaze u kontakt s hranom.
(sl. 6)

Prethodno narezite hranu na komade
od pribl. 2x 2 x 2 cm.

Maksimalna iznad navedena koli¢ina
sluzi samo za referencu. Vise recepata
pronadite na web-stranici www.kitchen.
philips.com.

Napomena

¢ Ako Zelite pripremiti vecu kolic¢inu, najprije
ostavite aparat da se ohladi do sobne
temperature, a zatim obradite sljedecu

skupinu sastojaka.




4 Vazne napomene

Zaustavite aparat i iskopcajte ga ako
osjetite neugodan miris ili primijetite
dim. Ostavite ga da se hladi 15 minuta.
Nemoijte dodavati prekomjernu koli¢inu
sastojaka. U suprotnom c¢e smjesa
sastojaka postati previse gusta ili
previse teska za obradu.

Kako biste izbjegli preopterecenje
aparata, mozete:

. dodati vise tekucih sastojaka

. obradivati u nekoliko manjih serija
- Kkoristiti postavku za vecu brzinu

5 Sigurnost

Blender ima sigurnosni sustav. Kada
blender radi duze od 3 minute
odjednom, automatski ¢e zaustaviti
proces. Ako ne zavrsSite s obradom za 3
minute, iskljucite aparat i ostavite ga da
se ohladi do sobne temperature. Nikada
nemoijte koristiti duze od 3 minute
odjednom.

Prilikom sastavljanja vr¢a blendera
najprije provjerite je li regulator
usmjeren na polozaj OFF (iskljuceno).
Nemojte pokuSavati gnjediti krumpir ili
obradivati vrlo debele sastojke kao sto
je tijesto za kruh.

6 Uporaba blendera

Uporaba vrca blendera
(slika 2)

Za kratku obradu namirnica (primjerice
cesnjaka) pritisnite gumb @ i zadrzite ga.

Za izradu smoothija pritisnite gumb

©. Za zaustavljanje okrenite kruzni
regulator u polozaj OFF (iskljuc¢eno).
Za drobljenje leda pritisnite gumb @.
Okrenite kruzni regulator u polozaj OFF
(iskljuceno).

E Napomena

* Nakon 1 minute blender ¢e automatski
zaustaviti proces.

* Nemojte mijesati suhe sastojke (primjerice
papar ili anis).

Uporaba vréa posude za
mijesSanje (slika 3)

Pripremajte smoothije ili frapee izravno
pomocu posude za mijesanje. Izvadite
jedinicu s rezacima i pricvrstite poklopac
posude za mijesSanje. Zatim mozete
izvaditi posudu za mijeSanje i uzivati
izravno.

E Napomena

* Vr¢ posude za mijeSanje nikada nemojte
puniti iznad oznake maksimalne razine kako
ne bi doslo do prolijevanija.

* Vr¢ posude za mijeSanje nikada nemojte
puniti gaziranim pi¢ima kako ne bi doslo do
prolijevanija.

Uporaba lopatice (sl. 4)

Dok je blender ukljucen, lopaticu
koristite kako biste postigli glade i
konzistentnije rezultate.

Dok je blender iskljucen, lopaticu
koristite za uklanjanje sastojaka koji su
zalijepili za vre.
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Uporaba mlinca (sl. 5)

Mlinac mozete koristiti za mljevenje

i sjeckanje sastojaka kao sto su zrna
kave, papar u zrnu, siemenke sezama,
riza, psenica, kokos, orasi (ocisceni),
suha zrna soje, suhi grasak, sir, mrvice
kruha itd.

E Napomena

¢ Mlinac nije pogodan za sjeckanije vrlo tvrdih
sastojaka poput muskatnih orascica ili kocki
leda.

* Mlinac nemoijte koristiti za obradu tekucih
smjesa kao sto su vocni sokovi.

¢ Nemoijte obradivati koli¢inu sastojaka koja
prelazi oznaku MAX na posudi mlinca.

* Mlinac nikada nemoijte puniti vruc¢im
sastojcima.

¢ Mlinac (HR3650) mozete naruciti kao dodatak
od distributera tvrtke Philips ili Philips
servisnog centra.

7 Ciséenije (sl. 6)

Paznja

¢ Prije ¢is¢enja aparat iskopcajte iz napajanija.

* Rubovi rezaca su ostri. Budite pazljivi prilikom
¢iscenja jedinice s rezacima.

¢ Pazite da ostrice rezaca ne dodu u dodir s
tvrdim predmetima. To moze istupiti rezace.

Jedinicu motora cistite vlaznom krpom.

Druge dijelove operite u vrucoj vodi
(< 60 °C) s malo sredstva za pranje
posuda ili u perilici posuda.

30 HR

Lako cis¢enje
Slijedite korake na sl. 6.

Napomena

* Svakako nekoliko puta pritisnite gumb 01
drzite ga pritisnutim.

8 Jamstvoi servis

Imate li problem ili su vam potrebni
servis ili informacije, posijetite
www.philips.com/support ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se

u medunarodnom jamstvenom listu.
Ako u vasoj drzavi ne postoji centar

za potrosace, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.



o N V4
1 Dulezité
Pred pouzitim pfistroje si peclive
prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a
uschoveijte ji pro budouci pouziti.

Varovani
+ Nedotykejte se ostrych
nozu, obzvlast je-

li pfistroj pfipojen

K napajeni. Pokud by se

noze zablokovaly, nejprve

odpojte pfristroj ze site a

pak vyjmete ingredience.

Pfi manipulaci s ostrymi

nozi, vyprazdnovani misy

a cisteni pfristroje dbejte

zvysene opatrnosti.

+ Vypnéte a odpojte pristroj
od napajeni pred:

+  Vyjmutim ze stojanu,
vymenou prislusenstvi
nebo manipulaci se
soucastmi, které se pfi
provozu pohybuiji.

«  Sestavenim,
rozlozenim nebo
cisténim pristroje.

+ Ponechanim bez
obsluhy.

« Pristroj neponofujte do
vody ani do jiné kapaliny.

« Drive nez pristroj pfipojite
do site, zkontrolujte,

zda napeti uvedene

na pristroji souhlasi

s napetim v mistni
elektricke siti.
Nepouzivejte pfistroj,
pokud jsou zastrcka nebo
napajeci kabel poskozené
nebo maji praskliny.
Pokud je poskozen
napajeci kabel, musi
jeho vymenu provest
spolecnost Philips,
autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se
predeslo moznemu
nebezpedi.

Pred pouzitim pfristroje
se ujistéte, ze nozova
jednotka je bezpecne
pripevneéna k nadobeée
mixeru.

Pristroj nesméji pouzivat
deti. Pristroj a napajeci
kabel udrzujte mimo
dosah déti.

Pristroj mohou pouzivat
0soby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly

Cestina
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pouceny o bezpecnem
pouzivani pristroje a
rozumi vsem rizikim
spojenym s pouzivanim
pristroje.

- Dohlednéte na to, aby si
S pristrojem nehraly déti.

+ Prfinalévani horkych
tekutin do mixeru budte
opatrni, mize z pristroje
necekane vystiiknout.

«  Na motorovou jednotku
nikdy neinstalujte, nebo
z Nl nedemontuijte,
nadobu mixeru, mlynek
nebo sklenici, kdyz je
pristroj zapnuty.

« Pristroj je urcen vyhradné
pro pouziti v domacnosti.

«  Pred pouzitim si
v ,Uzivatelskeé pfirucce”
prectéte, jak postupovat
pri cisténi.

+  Mixer nenechaveijte
v chodu nepretrzité dele
nez 30 sekund, pokud
vV ném nejsou zadneé
ingredience. MUze dojit
K prehrati.

Upozornéni

+ Abyste predesli moznemu
nebezpedi kvali
nezamernemu resetovani
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tepelné pojistky, nesmi
byt tento pfistroj nikdy
pripojeny k externimu
spinacimu zafrizeni, jako
je napt. casovy spinac,
nebo k obvodu, ktery

je pravidelné zapinan

a vypinan.

Nikdy nepouzivejte
prislusenstvi nebo dily
od jinych vyrobcl nebo
takove, které nebyly
doporuceny spolecnosti
Philips. Pouzijete-li
takove prislusenstvi nebo
dily, pozbyva zaruka
platnosti.

Neprekracujte maximalni
hladinu, ktera je

Nna nadobe mixeru
vyznacena.

Nikdy neprekracujte
maximalni mnozstvi a
dobu zpracovani potravin
uvedene v pfislusnych
tabulkach.

Pokud se na sténach
nadoby mixéru prichyti
jidlo, pfistroj vypnéte a
odpoijte ze zasuvky. Pote
prichyceneé jidlo ze stén
odstrante stérkou.



«  Nepfridavejte ingredience,
ktere maji o 60 °C vyssi
teplotu nez okoli.

« Hladina hluku:

Lc = 86 dB(A).

Mixér

Varovani

« Nikdy nevkladejte
do nadoby mixéru prsty
anijiné predmety, kdyz je
pristroj v chodu.

Upozornéni

+ Nenalévejte do nadoby
mixeru vice nez 1,5 litru
tekutin, predevsim
v pfipadech, kdy je
zpracovavate vysokou
rychlosti. Mohlo by
dojit k rozliti. Pokud
zpracovavate horkeé
tekutiny nebo pénive
ingredience, nenalévejte
do nadoby mixeéru vice
nez 1,25 litru tekutin.

+  Nenechavejte pfristroj
v trvalem chodu déle nez
3 minuty. Nez budete
pokracovat, nechte
pristroj vychladnout na
pokojovou teplotu.

+ Pred zapnutim pristroje
se vzdy ujistéte, ze viko je
fadné zavieno/nasazeno
na nadobe a odmeérka je
spravne vlozena do vika.

+  Nepouzivejte sklenénou
nadobu hned po vyjmuti
z mycky nebo lednice.
Pred pouzitim ji nechte
minimalné na 5 minut
odstat pfi pokojove
teploté.

Vestavény bezpecnostni
vypinac

Tato funkce zajistuje, ze lze ptistroj
zapnout pouze se spravné sestavenou
nadobou mixéru, mlynku nebo
sklenici. Pokud je nadoba mixéru nebo
sklenice fadné nasazena, integrovany
bezpelnostni vypinac se odblokuije.

Cestina

Bezpecnostni funkce

Tento mixér je vybaven bezpecnostni
funkci, ktera zabranuje prilisSnému
zatizeni. V pripadé pretizenf mixér
automaticky aktivuje ochranu, zastavi
provoz a na ovladacim panelu se
rozsviti symbol pretizeni 8. Pokud

k tomu dojde, nastavte otony ovladac
do polohy OFF, odpoijte pfistroj ze

sité a nechte jej po dobu 15 minut
vychladnout. Pfed mixovanim vyjméte
ingredience a vycistéte nadobu mixéru.
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Elektromagneticka pole
(EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem
platnym normam a predpistim tykajicim
se elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znamena,
ze vyrobek nelze likvidovat E
s béznym komunalnim odpadem —
(2012/19/EU).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér
elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Spravnou likvidaci pomUzete predejit
negativnim dopaddm na zivotni
prostredi a lidské zdravi

2 Prehled (obr. 1)

(1) Odmérka sklenéné nadoby (pouze
modely HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Viko sklenéné nadoby (pouze
modely HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(3 Sklenéna nadoba mixéru (pouze
modely HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(® Nozova jednotka
(5 Limecek
(& Motorova jednotka

(@) Odmérka plastové nadoby (pouze
modely HR3651/HR3653/HR3663)

Viko plastové nadoby (pouze
modely HR3651/HR3653/HR3663)

34 CS

(9 Plastova nadoba mixéru (pouze
modely HR3651/HR3653 /HR3663)

Stérka
(1) Viko sklenice (pouze modely
HR3654/HR3655/HR3658)

(12 Nadoba sklenice (pouze modely
HR3654/HR3655/HR3658)

(13 Kryt nddoby mlynku (pouze modely
HR3656/HR3658)

Nadoba mlynku (pouze modely
HR3656/HR3658)

(15 Oto¢ny ovlada¢ a tlacitka
predvolby:

— MIN/MAX/ON: pro spustént
mixéru a nastaveni rychlosti
mixovani.

— OFF: pro vypnuti mixéru.

— @ : pro pripravu smoothie.

— @: pro drceni ledu.

— @: pro kratké mixovani a snadné

cisténi.

3 Pred prvnim
pouzitim

Pred prvnim pouzitim ptistroje

a prislusenstvi diikladné odistéte casti,

které prichazeji do styku s potravinami.

(obr. 6)

Potraviny pfedem nakrajejte na kousky

velkeé priblizné 2 x 2 x 2 cm.

VysSe uvedené maximalni mnozstvi je

pouze informativni. Vice receptl naleznete
na webu www.kitchen.philips.com.

Note

¢ Chcete-li pripravit vétsi mnozstvi, nechte pred
zpracovanim dalsi davky ingredienci pfistroj
vychladnout na pokojovou teplotu.




4 Dulezité
poznamky

Vypnéte a odpojte pfistroj, pokud citite

kouf nebo stiplavy zapach. Nechte

ptistroj vychladnout po dobu 15 minut.

Nepridaveijte prilis tézké ingredience.

V opacnem ptipadé bude smeés

ingredienct pfrilis husta nebo tézka.

Chcete-li se vyhnout pretizeni pristroje,

provedte nasleduijici:

. Pridejte vice tekutych ingredienci

. Zpracovavejte po nékolika mensich
davkach

. Pouzijte nastaveni s vyssi rychlosti

5 Bezpecnostni
ochrana

Mixér je vybaven ochrannym
bezpelnostnim systémem. P¥i
nepretrzitem provozu dele nez 3 minuty
mixer automaticky pfestane pracovat.
Pokud jste po 3 minutach nedokoncili
zpracovani, vypnéte pristroj a nechte
jej vychladnout na pokojovou teplotu.
Nikdy pfistroj nepouzivejte déle nez

3 minuty v kuse.

Pl nasazovani nadoby mixéru se
nejprve ujistéte, ze je otocny ovladac
nastaven v poloze ,OFF*
Nepokousejte se zpracovavat velmi
husté materialy, napfiklad chlebove
tésto nebo Stouchané brambory.

6 Pouziti mixéru

Pouziti nadoby mixéru
(obr. 2)

Chcete-li pfisady zpracovavat jen kratce
(napfiklad cesnek), stisknéte a podrzte
tlacitko @.

Chcete-li pfipravit smoothie, stisknéte
tlacitko @. Chcete-li proces zastavit,
nastavte otocny ovladac do polohy OFF.

Chcete-li drtit led, stisknéete tlacitko @.
nastavte otocny ovladac do polohy OFF.

B

* Po 1 minuté mixér automaticky prestane
pracovat.

* Nemixuijte susené ingredience (napfiklad
kulickovy pepf nebo badyan).

Pouziti sklenéné nadoby
(obr. 3)

Pripravte smoothies nebo koktejly
pfimo pomoci sklenice. Vyjméte
nozovou jednotku a pfipojte viko
sklenice. Pak stadi sklenici vyjmout
a rovnou si pochutnat.

B

* Sklenénou nadobu nikdy nepfeplriujte nad
ukazatel maximalni Urovné, aby nedoslo
k rozliti.

* Sklenénou nadobu nikdy neplnte Sumivymi
napoji, jinak by doslo k rozliti.
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Pouziti stérky (obr. 4

Pokud je mixer zapnuty, pourijte
stérku a zlepsete vyslednou jemnost a
konzistenci pokrmu.

Pokud je mixér vypnuty, pouZijte stérku
a odstrante ingredience zachycené na
nadobeé.

Pouziti mlynku (obr. 5)

Mlynek lze pouzit k mleti a drceni
ingredienci, jako jsou kavova zrnka,
zrnka pepfe, sezamova seminka, ryze,
psSenice, kokosova duzina, ofechy
(loupaneé), susené sojove boby, suseny
hrach, syr, strouhanka apod.

¢ Mlynek neni vhodny pro drceni nadmeérné
tvrdych prisad, jako jsou napriklad muskatové
ofechy nebo kostky ledu.

* Mlynek rovnéz nepouzivejte pro zpracovani
tekutych smési, jako jsou ovocné stavy.

* Zpracovavejte pouze tolik ingredienci, aby
nepresahly rysku MAX na nddob& mlynku.

¢ Nikdy neplnte mlynek horkymi ingrediencemi.

* Mlynek mlZete objednat (HR3650) u prodejce
vyrobkU Philips nebo v servisnim stfedisku
Philips jako dalsi pfislusenstvi.

7 Ciéténi (obr. 6)

Upozornéni

¢ Nez se budete pristroj cistit, odpojte ho ze

Z7asuvky.

Krajeci plochy jsou velmi ostré. Pfi omyvani

nozove jednotky dbejte zvysené opatrnosti.

* Davejte pozor, aby ostii noze neprislo do
kontaktu s tvrdymi pfedméty. Mohlo by dojit
k jejich otupeni.

36 CS

Motorovou jednotku cistéte pouze
navlhéenym hadrikem.

Ostatni ¢asti omyjte horkou vodou
(<60 °C) s trochou myciho prostfedku
nebo v mycce.

Snadné cisténi
Postupuite podle krokl na obr. 6.

Note

* Nezapomente znovu nékolikrat stisknout a
podrzet tlacitko @&.

8 Zaruka a servis

Pokud dochazi k potizim, potfebujete
servis nebo informace, piejdéte na
adresu www.philips.com/support nebo
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Philips ve vasi zemi.
Telefonni ¢islo je uvedeno v letacku

s celosvétovou zarukou. Pokud se ve
vasi zemi stfedisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Philips nenachazi, obratte

se na mistniho prodejce vyrobkud Philips.



1.

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda
kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

Kui seade on elektrivorku
uhendatud, arge teravaid
terasid puudutage.
Kui loiketerad kiiluvad
kinni, eemaldage
seade elektrivorgust
enne loiketerade kulge
kleepunud ainete ara
votmist. Olge teravate
|Oiketerade kasitsemisel,
Nnou tuhjendamisel ja
puhastamisel ettevaatlik.
Lulitage seade valja ja
eemaldage toitejuhe
seinakontaktist enne kui:
+ eemaldate selle
aluselt, vahetate
tarvikuid voi
kasitsete osasid, mis
kasutamisel liiguvad;

+ seadme kokku panete,

selle lahti votate voi
seda puhastate;
+ jatate selle
jarelevalveta.
Arge kastke seadet vette
ega mone muu vedeliku
sisse.

Enne seadme
Uhendamist vooluvorku
kontrollige, kas seadmele
margitud toitepinge
vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.
Arge kasutage seadet,
kui pistik voi toitejuhe

on kahjustatud voi

neil on nahtavaid
morasid. Kui toitejuhe

on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu
vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus
vOi samavaarset
kvalifikatsiooni omav isik.
Enne seadme kasutamist
veenduge, et [biketerad
oleks kindlalt kinnitatud
ja et kaas oleks korralikult
paigaldatud.

Lapsed ei tohi seda
seadet kasutada. Hoidke
seade ja selle toitejuhe
lastele kattesaamatus
kohas.

Seda seadet voivad
kasutada fuusilise,
meele- voi vaimse
puudega isikud voi
isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised,
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kui neid valvatakse

vOIi neile on antud
juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud
ohte.

« Lapsi tuleks jalgida,
et nad ei mangiks
seadmega.

+ Olge ettevaatlik
kuuma vee valamisel
kannmikserisse, sest
see vOib ootamatu
aurutamise tottu
seadmest valja paiskuda.

- Arge pange kannmikserit,
peenestajat ega
joogikannu mootori
alusele ajal, mil seade on
sisse lUlitatud.

+  Seade on moeldud
kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

«  Enne kasutamist
tutvuge kasutusjuhendi
puhastustoimingute
osaga.

- Arge laske kannmikseril
Uhtegi koostisosa
toodelda ule 30 sekundi.
See voib pohjustada
ulekuumenemist.
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Ettevaatust

Et ara hoida vigastusi,
mis voivad tekkida
termilise ohutusluliti
ettekavatsematu
lahtestamise tagajarjel,

ei tohi seda seadet
Uhendada ei valise
lUlitusseadmega, nagu nt
taimeriga, ega Uhendada
skeemiga, mida
elektrivork korraparaselt
sisse-valja lulitab.

Arge kunagi kasutage
teiste tootjate poolt
tehtud tarvikuid voi osi,
mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.

Arge Uletage kannmikser
kannule margitud
maksimaaltaseme
margist.

Arge Uletage vastavas
tabelis toodud
toiduainete koguseid ega
tootlemise kestust.

Kui toiduained kleepuvad
mikserikannu seintele,
lUlitage seade valja

ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejarel



kasutage toiduainete
anuma seintelt
eemaldamiseks spaatlit.

- Arge lisage koostisaineid,
mis on Umbritsevast
temperatuurist 60 °C
kuumemad.

+ Muratase: Lc = 86 dB (A).

Kannmikser

Hoiatus

- Arge kunagi pange sormi
ega muid objekte todtava
kannmikseri kannu.

Ettevaatust

+  Mahaloksumise
valtimiseks arge pange
kannmikseri kannu ule
1,5 liitri vedelikku, eriti
kui kavatsete kasutada
suure kiirusega reziimi.
Arge taitke kannmikseri
kannu ule 1,25 liitri
piiri, kui mikserdate
kuumi vedelikke voOi
komponente, mis lahevad
vahtu.

- Arge laske seadmel
tootada ule 3 minuti
korraga. Enne todtlemise
jatkamist laske seadmel

toatemperatuurini
jahtuda.

+ Veenduge alati, et kaas
oleks korralikult kannule
peale pandud voi kulge
pandud ja mootetass
oleks korralikult kaane
kuljes, enne kui seadme
sisse lulitate.

- Arge kasutage
klaasnoud kohe parast
seda, kui olete selle
noudepesumasinast
vOi ktilmkapist valja
votnud. Laske sellel enne
kasutamist 5 minutit
toatemperatuuril seista.

Sisseehitatud ohutuslukk

Sisseehitatud ohutuslukk tagab, et
saate seadme sisse lUlitada ainult siis,
kui olete kannmikseri kannu, peenestaja
voi joogikannu digesti mootori Uksuse
kulge kinnitanud. Kui kannmikseri kann
/ joogikann on paigaldatud digesti,
avaneb ka sisseehitatud ohutuslukk.

EESTI

Ohutusnoue

Selles kannmikseris on kasutusel
ohutusabindu, mis tagab, et
kannmikserisse ei pandaks liiga

suuri koguseid. Liigse koguse puhul
kaivitub automaatselt kannmikseri
kaitsemehhanism ja katkestab
toodtamise ning juhtpaneelil suttib
tlekoormuse stimbol 8. Sellisel puhul
pange ketas asendisse OFF, tdbmmake
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seade vooluvorgust vdlja ja laske sel

15 minutit jahtuda. Enne kannmikseri
kasutamise jatkamist tehke kann tuhjaks
ja puhastage see.

Elektromagnetvaljad
(EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele
kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Ringlussevott

See sumbol tahendab, et seda
toodet ei tohi visata tavaliste E
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).
Jargige elektriliste ja elektrooniliste
toodete lahuskogumise kohalikke
eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab dra hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.

2 Ulevaade
(joonis 1)

(1 Klaaskannu mébtetass (ainult
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Klaaskannu kaas (ainult HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

(® Kannmikseri klaaskann (ainult
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@) Loiketera
() Krae
(&) Mootor

(@) Plastmasskannu moétetass (ainult
HR3651/HR3653/HR3663)
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Plastmasskannu kaas (ainult
HR3651/HR3653/HR3663)

(9 Kannmikseri plastmasskann (ainult
HR3651/HR3653/HR3663)

Spaatel
1) Joogikannu kaas (ainult HR3654/
HR3655/HR3658)

1 Joogikannu purk (ainult HR3654/
HR3655/HR3658)

(13 Peenestaja kannu kate (ainult
HR3656/HR3658)

Peenestaja kann (ainult HR3656/
HR3658)

(15 Ketas ja seadistusnupud:

- MIN/MAX/ON (MIN/MAX/SISSE):
kannmikseri sisseluUlitamiseks
ja segamiskiiruse seadistuse
valimiseks.

- OFF (VALJAS): kannmikseri

valjaltlitamiseks.

- @ : mahedike valmistamiseks.

- @ : jaa purustamiseks.

- @ : lUhiajaliseks mikserdamiseks ja

holpsaks puhastamiseks.

3 Enne esimest
kasutamist

Enne kbdgiseadme ja selle tarvikute
esmakordset kasutuselevottu peske
koik toiduainetega kokkupuutuvad osad
hoolikalt puhtaks. (Jn 6)

Loigake toit tukkideks, mille suurus on
ligikaudu 2 x 2 x 2 cm.

Ulalnimetatud maksimumkogus on
soovituslik. Lisaretsepte leiate aadressilt
www.kitchen.philips.com.

Note

* Kui soovite valmistada korraga suurema
koguse, laske seadmel enne iga jargmise
koostisaine tootlemist toatemperatuurini
jahtuda.




4 Olulised
markused

Kui tunnete kirbet [6hna voi ndete
suitsu, seisake seade ja eemaldage
see vooluvorgust. Laske sel 15 minutit
jahtuda.

Arge lisage rohkem koostisained kui
maksimaalselt lubatud. Vastasel juhul
muutub koostisainete segu liiga paksuks
vOi raskesti toodeldavaks.

Seadme Ulelaadimise valtimiseks voite

. lisada rohkem vedelaid
koostisaineid;

. tooddelda mitmete vaikeste koguste
kaupa;

. kasutada suuremat kiirust.

5 Ohutuskaitse

Kannmikseril on kaitsesusteem. Kui
kannmikser tootab Ule 3 minuti korraga,
seiskub mikser automaatselt. Kui te
olete mikserdanud juba 3 minutit,
lUlitage seade vdlja ja laske sellel
toatemperatuurini jahtuda. Arge kunagi
kasutage korraga Ule 3 minuti.

Enne mikseri kannu paigaldamist
veenduge, et podrdnupp on asendis
OFF (VALJAS).

Arge puldke toddelda vaga pakse
koostisaineid, naditeks leivatainast voi
kartuliputru.

6 Kannmikseri
kasutamine

Kannmikseri kannu
kasutamine (joon. 2)

LUhiajaliseks mikserdamiseks (naiteks
kUuslaugu purustamiseks), hoidke
nuppu @ all.

Smuuti valmistamiseks vajutage nuppu
@ Masina peatamiseks pdorake
poordnupp asendisse OFF (VALJAS).

Jaa purustamiseks vajutage @ nuppu.
Poorake podrdnupp asendisse OFF
(VALJAS).

B

* Kannmikser lUlitub automaatselt 1 minuti
parast valja.

¢ Arge mikserdage koostisaineid, mis on kuivad
(naiteks pipar, mais voi tahtaniisi).

Joogikannu kasutamine
(joon. 3)

Valmistage smuutid voi segud otse
joogikannus. Votke loiketerade moodul
vdlja ja pange joogikannule kaas peale.
Seejarel saate joogikannu kaasa votta ja
jooki vahetult nautida.

* Mahaloksumise valtimiseks arge kunagi taitke
joogikannu ule suurima lubatud taseme.

* Mahaloksumise valtimiseks arge kunagi taitke
joogikannu karastusjoogiga.
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Spaatli kasutamine
(joon. 4)

Kui kannmikser on sisse lUlitatud,
kasutage Uhtlasema tulemuse
saamiseks spaatlit.

Kui kannmikser on valja lUlitatud,
kasutage nou kulgedele kleepunud
segu eemaldamiseks spaatlit.

Peenestaja kasutamine
(joon. 5)

Peenestajat saate kasutada selliste
koostisainete, nagu kohviubade,
piprakaunade, seesamiseemnete,
riisi, nisu, kookose viljaliha, pahklite
(kooreta), kuivatatud sojaubade

ja herneste, juustu, leivapuru jne
jahvatamiseks ja hakkimiseks.

¢ Arge kasutage peenestajat vedelate jookide
nagu puuviljamahla valmistamiseks.

Arge toddelge korraga koostisaineid koguses,
mis Uletab peenestaja ndule margitud MAX
tahist.

e Arge kunagi pange peenestajasse kuumi
koostisaineid.

Saate tellida peenestaja (HR3650)

oma Philipsi edasimuujalt voi Philipsi
hoolduskeskusest lisatarvikuna.

* peenestaja ei sobi vaga kdvade koostisainete,
naiteks muskaatpahklite ja jaa purustamiseks.
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7 Puhastamine
(joonis 6)

Ettevaatust

* Enne seadme puhastamist eemaldage seade
elektrivorgust.

* Ldikeservad on teravad. Olge terade
puhastamisel ettevaatlik.

* Veenduge, et terade |6ikeservad ei puutu
kokku kovade esemetega. See voib pohjustada
tera naristumist.

Puhastage mootorit niiske lapiga.
Puhastage teised osad pesuvahendit
sisaldavas kuumas vees (< 60 °C) voi
ndudepesumasinas.

Lihtne puhastada

Jargige samme joon. 6.

B

e Arge unustage vajutada nuppu 0 ja seda
paaril korral all hoida.

8 Garantiija
hooldus

Kui vajate abi méne probleemi
lahendamisel, teenindust voi
informatsiooni, kUlastage veebisaiti
www.philips.com/support voi

votke Uhendust kohaliku Philipsi
klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Ulemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pdérduge
Philipsi kohaliku muugiesindaja poole.



Ne meritse a készuleket
vizbe vagy mas
folyadekba.

A készulék

1 Fontos tudnivalok .

A készulék elsd hasznalata elott
fisyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot, és érizze meg késdbbi o

hasznalatra.

Figyelem

Ne nyuljon az éles
apritokesekhez, ha a
keészulek csatlakoztatva
van. Amennyiben a
vagokesek elakadnak,
huzza ki a halozati
csatlakozodugot,

miel6tt eltavolitja az

alapanyagokat. Legyen

ovatos az eles vagokesek
kezelesekor, az edéeny
uritésekor es tisztitaskor.

Kapcsolja ki a keszuleket,

és huzza ki halozati

csatlakozodugojat a

kovetkezok elott:

- Allvanyrol valo
eltavolitas, alkatrészek
csereje, hasznalatkor
mMozgo reszekhez vald
kozeledes.

- Osszerakas,
szetszereles vagy
tisztitas.

+  Akészuléek felugyelet
nelkul hagyasa.

csatlakoztatasa elott
ellendrizze, hogy a rajta
feltUntetett feszultség
egyezik-e a helyi
halozatéval.

Ne hasznalja a keszuleket,
ha a csatlakozddugo
vagy a tapkabel serult
vagy repedes lathato
rajtuk. Ha a halozati
kabel meghibasodik, a
kockazatok elkeruléese
erdekeben Philips
szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben
ki kell cserelni.

A készulek hasznalata
elott gydbzobdjon

meg arrol, hogy a
késegyseg erdsen
rogzitve van-e, illetve

a fedel megfelelden
van-e rahelyezve a
turmixkehelyre.

A keszuleket gyermekek
nem hasznalhatjak. A
keszuléket és a vezeteket
tartsa gyermekektol tavol.
A keszuleket csokkent
fizikai, erzekelesi vagy
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szellemi kepessegekkel
rendelkezd, vagy a
keszulek mukodteteseben
jaratlan szemelyek

is hasznalhatjak,
amennyiben ezt
felugyelet mellett
teszik, illetve ismerik a
keészulek biztonsagos
muUkodtetesenek
modjat és az azzal jard
veszelyeket.

« Vigyazzon, hogy
gyermekek ne jatsszanak
a keszulekkel.

+ Legyen ovatos, ha forro
folyadékot dnt a mixerbe,
mivel az a hirtelen
parolgas kovetkezteben
kifuthat a készulekbol.

+ A keszulek bekapcsolt
allapotaban soha
ne szerelje fel a
turmixkelyhet, a daralot
vagy az ivopoharat a
motoregysegre, illetve ne
tavolitsa el azokat onnan.

«  Akeészuléket kizarolag
haztartasi hasznalatra
terveztek.

+  Akészulék hasznalata
elétt olvassa el a
,Felhasznaloi Uutmutato”
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tisztitasi eljarasra
vonatkozo fejezetet.

Ne mukodtesse

a turmixgep

30 masodpercneél tovabb,
ha nincs benne alapanyag.
Az tulmelegedéeshez
vezethet.

Vigyazat

A biztonsagi hékioldd
veletlen alaphelyzetbe
allitasa miatti veszely
elkerllese erdekeben ne
kulsd kapcsoloeszkdzon,
peldaul idékapcsolon
keresztul biztositsa a
készulek tapellatasat,

es ne csatlakoztassa
olyan aramkorre, amelyet
az aramszolgaltato
rendszeresen ki- es
bekapcsol.

Ne hasznaljon mas
gyartotol szarmazo, vagy
a Philips altal jova nem
hagyott tartozékot vagy
alkatreszt. Ellenkezé
esetben a garancia
ervenyet veszti.

Ne toltse tul a
turmixkelyhen feltUntetett
legnagyobb szintet.



+ Ne lepje tul a megfeleld
tablazatban feltUntetett
maximalis mennyisegeket
es hasznalati idot.

+  Ha a turmixkehely falahoz
etel tapad, kapcsolja
ki a keszuleket, és a
csatlakozodugot hiuzza
ki a fali aljzatbol. Az
odatapadt etelt kendlapat
segitsegevel tavolitsa el.

+ Ne adagoljon olyan
hozzavalokat, melyek
60 °C-kal melegebbek
a kornyezeti
hémersekletnel.

« Zajszint: Lc = 86 dB (A).

Turmixgép

Figyelem

+ Akeszulek mUkodese
kozben soha ne nyuljon a
turmixkehelybe az ujjaval
vagy barmilyen targgyal.

Vigyazat

«  AKkifroccsenés
elkertlese erdekében
ne ontson 1,5 liternel
tobb folyadékot a
turmixkehelybe,
kulonosen akkor, ha
magas fokozaton

turmixol. Ha forrd
folyadékot, vagy
habosodo alapanyagokat
turmixol, a maximalis
mennyiseg 1,25 liter.

+ Ne Uzemeltesse a
keszuleket egyszerre
3 percnel tovabb.

Miel&tt a keszuléeket ujra
hasznalna, hagyja lehulni
szobahdtmersekleture.

« A keszulek bekapcsolasa
eloétt mindig ellendérizze,
hogy a fedelet jol
lezarta-e/folhelyezte-e,
es a merépohar
megfelelden a helyére
illeszkedik-e.

+ Ne hasznalja az
uvegkelyhet, ha
eppen most vette ki a
mosogatogepbdl vagy
a hutészekrenybdl.
Hasznalat el6tt hagyja
szobahdtmersekleten
legalabb 5 percig.

Beépitett biztonsagi zar

Ez a funkcio biztositjia, hogy a készulek
csak akkor legyen bekapcsolhato,

ha a turmixkehely, a daralo vagy az
ivopohar megfeleléen van felhelyezve a
motoregységre. Ha a turmixkehely vagy
az ivopohar megfelelden van felhelyezve,
a beépitett biztonsagi zar kiold.
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Biztonsagi funkcid

A turmixgep biztonsagi funkcioval

van ellatva, mely tulterhelés esetén
vedelmet nyUijt. Tulterhelés esetén a
turmixgép automatikusan aktivalja

a vedelmet és a mUkodes leall, a
tulterhelést jelzéd szimbolum B pedig
vilagitani kezd a vezérlépanelen.

Ez esetben allitsa a forgathatd gombot
OFF (,ki”) pozicioba, huzza ki a keszulek
halozati dugodjat a fali aljzatbol, majd
hagyija hulni 15 percig. Tavolitsa el

a hozzavalokat, majd tisztitsa meg

a turmixkelyhet, mielétt beinditja a
keszuléket.

Elektromagneses mez6k
(EMF)

Ez a Philips készuléek az
elektromagneses terekre érvenyes
0sszes vonatkozo szabvanynak es
eldirasnak megfelel.

Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy
a termék nem kezelhetd normal E
haztartasi hulladekkent —
(2012/19/EU).

Kovesse az orszagaban érvényes,

az elektromos es elektronikus
keszuléekek hulladekkezelésere
vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyuijt a
kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmények
megeldzesében.
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2 Attekintés (abra 1)

(1) Az liveg edény mérépohara
(csak a HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658 tipusnal)

(@ Az uiveg edény fedele (csak a
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658 tipusnal)

(3 Az uiveg turmixkehely fedele
(csak a HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658 tipusnal)

(@) Keésszerelvény

(5) Perem

(&) Motoregység

@ A mlanyag kehely mérépohara
(csak a HR3651/HR3653/HR3663
tipusnal)

A muanyag kehely fedele (csak a
HR3651/HR3653/HR3663 tipusnal)

(9 Muanyag turmixkehely (csak a
HR3651/HR3653/HR3663 tipusnal)

Spatula

1) Ivopohar fedele (csak a HR3654/
HR3655/HR3658 tipusnal)

@© Ivopohar kelyhe (csak a HR3654/
HR3655/HR3658 tipusnal)

(13 Daraléedény boritasa (csak a
HR3656/HR3658 tipusnal)

Daraléedény (csak a HR3656/
HR3658 tipusnal)

(15 Forgathatd gomb és preset gombok:

- MIN/MAX/ON: a turmixgép
bekapcsolasa és a turmixolasi
fokozat kivalasztasa.

- OFF: a turmixgeép kikapcsolasa.

- @ : turmix készitése.

- @ :jegapritas.

- @ : arovid turmixolashoz és

egyszer( tisztitashoz.



3 Teendobk az elsd
hasznalat elo6tt

A készulék és a tartozékok elsd
hasznalata elétt alaposan tisztitsa meg
az élelmiszerrel érintkezésbe keruld
részeket. (abra 6)

Vagja fel az ételt kb. a kbvetkezd meret
darabokra: 2 x 2 x 2 cm.

A fentebb felsorolt maximalis
mennyiség csupan tajekoztato jellegl.
Tovabbi recepteket a www kitchen.
philips.com weboldalon talal.

E Megjegyzés

* Ha nagyobb mennyiséget kivan késziteni,
az Ujabb alapanyagok feldolgozasanak
megkezdése eldtt hagyja lehilni a készuléket
szobahdmersekletlre.

4 Fontos tudnivalok

Ha erds szagot vagy fustot erez, allitsa

le a készuléket, és hlzza ki annak

halozati dugojat a fali aljzatbol. Hagyija

hulni 15 percig a készuléket.

Ne rakjon bele tul nehéz hozzavalokat.

Ellenkezd esetben a hozzavalok

keveréke tulsagosan vastag vagy tul

nehéz lesz a feldolgozashoz.

A készulek tulmelegedésének

elkerulese erdekében:

- Hasznaljon tobb folyekony
hozzavalot

. Kisebb adagokban vegezze a
feldolgozast

- Alkalmazzon gyorsabb fokozatot

5 Biztonsagi
védelem

A turmixgép biztonsagi rendszerrel

van ellatva. Ha turmixgépet tobb

mint 3 percen keresztul mUkddteti
egyhuzamban, az automatikusan

leall. Ha nem fejezte be a feladatot

3 perc alatt, kapcsolja ki a készuléket,
és hagyja, hogy szobahdémeéersékletlre
huljon. Soha ne hasznalja egymas utan
3 percnél tovabb.

Mielott dsszeszerelné a turmixpoharat,
ellendrizze, hogy a forgathatd gomb
LOFF” (kikapcsolt) helyzetben van-e.
Ne kisérelien meg kenyértészta vagy
krumplipure strliisegli anyagokat
feldolgozni.

6 A turmixgép
hasznalata

A turmixkehely
hasznalata (abra 2)

A hozzavalok rovid feldolgozasahoz
(pl. fokhagyma esetén) nyomja le a @
gombot.

Turmix készitéséhez nyomia le a

© gombot. A leallitashoz allitsa a
forgathatd gombot OFF (kikapcsolt)
pozicidba.

Jégapritashoz nyomja meg a
gombot. forditsa a forgathatd gombot
OFF (kikapcsolt) allasba.

E Megjegyzés

* 1 perc elteltével a turmixgép automatikusan leall.
* Ne turmixoljon szaraz alapanyagokat (példaul
bors, kukorica vagy csillaganizs).
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Az ivopohar hasznalata
(dbra 3)

Kozvetlenul az ivopoharban készitheti el
a turmixokat. Tavolitsa el az apritokeseket,
majd rogzitse az ivopohar fedelét. Ezutan
mar kiveheti az ivbpoharat, és kdzvetlenul
a poharbdl kortyolhatja a turmixot.

E Megjegyzés

¢ Akiomlés elkerulése érdekében soha ne toltse
meg az ivopoharat a maximalis szintjelzésen tul.

¢ Akiomles elkerulése erdekében soha ne
toltson uditsitalt az ivopoharba.

A spatula hasznalata
(dbra 4)

A turmixgeép hasznalata kdzben a
lapat segitsegevel teheti simabba es
megfeleld sUrlséglivé az eredmeényt.
Amikor a turmixgep ki van kapcsolva,
a lapattal tavolithatja el a ragados
Osszetevdket a turmixpoharrol.

A daralé hasznalata
(@bra 5)

A daralo peldaul szemes bors, szezammag,
rizs, blza, kokuszdié husa, dio (héj néelkdl),
kavébab, szaritott szdjabab, szaritott

borso, sajt, kenyérmorzsa stb. érlésére és
daraboldsara hasznalatos.

E Megjegyzés

¢ Adaraldé nem alkalmas nagyon kemény
alapanyagok darabolasara (pl. szerecsendio
és jégkocka).

* Ne haszndlja a daralot folyékony keverékek,
példaul gyumolcslé készitésére.

¢ Legfeljebb a daraloedeny MAX jelzésének
megfeleld mennyiségl alapanyagot dolgozzon fel.

* Soha ne t6ltson a daraldba forrd alapanyagot.

¢ Kulon tartozékkeént darald rendelhetd (HR3650)
a Philips markakeresked6tol vagy szakszerviztdl.
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7 Tisztitas (abra 6)

Vigyazat

¢ Tisztitas elott huzza ki a készuléek halozati
dugoijat a fali aljzatbol.

* Avagoelek nagyon élesek. Az apritokések
tisztitasakor legyen ovatos.

* Vigyazzon, hogy a kés vagoélei ne érjenek
kemeény targyakhoz. Ez kicsorbithatja ¢ket.

A motoregyseget nedves ruhaval tisztitsa.

A tobbi részt meleg (< 60 °C-0s)
mososzeres vizben vagy
mosogatogepben tisztithatja.

Koénnyen tisztithato

Kovesse a lépéseket a kdvetkezd abran:
Fig. 6.

E Megjegyzés

e Ugyeljen arra, hogy néhanyszor lenyomja és
nyomva tartjia a @ gombot.

8 Jotallas és szerviz

Ha probléma merulne fel a készulékkel,
vagy tajékoztatasra van sziksege,
latogasson el a www.philips.com/
support weboldalra, vagy forduljon

a helyi Philips vevédszolgalat
munkatarsaihoz. A telefonszamot
megtalalja a vilagszerte érvenyes
garancialevelen. Ha orszagaban nem
mukodik ilyen vevoszolgalat, forduljon a
Philips helyi termékforgalmazojahoz.



1 Svarnga
informacija

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi

izlasiet So lietoSanas pamacibu un

saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu ieskatities taja arn turpmak.

Bridinajums!
+ Nepieskarieties
asmeniem, kad ierice

ir pievienota tiklam.

Ja asmeni iestregst,

atvienojiet ierici, pirms

iznemt produktus.

Uzmanieties, rikojoties ar

asajiem griezéjasmeniem,

iztukSojot trauku un
tinsanas laika.

« |zslédziet un atvienojiet
ierici no elektrotikla, pirms:

+ tasiznemsanas no
stativa, piederumu
mainas vai tuvosanas
kustigajam dalam;

+ tas saliksanas,
izjaukSanas vai
tinsanas;

+ jatatiek atstata bez
uzraudzibas.

+ Nekad neiemerciet

ierici udent vai kada cita

Skidruma.

« Pirmsierices
pievienosanas

elektrotiklam parbaudiet,
vai uz tas noraditais
spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam
jusu maja.

Nelietojiet ierici, ja
kontaktdaksa vai
elektribas vads ir bojats
vai tiem ir redzamas
plaisas. Ja elektribas vads
ir bojats, tas janomaina
Philips pilnvarota
tehniskas apkopes centra
darbiniekiem vai lidzigi
kvalificetam personam, lai
izvairntos no briesmam.
Parliecinieties, ka asmens
ir drosi nofikséts un vaks
ir pareizi uzstadits uz
blendera krukas, pirms
izmantot ierici.

So ierici nedrikst izmantot
bérni. lenci un tas
elektribas vadu glabgjiet
bérniem nepieejama vieta.
So ierici var izmantot
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosSinata
uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietosanu

LATVIESU
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un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu.
Janodrosina, lai ar ierici
nevarétu rotalaties mazi
bérni.

Uzmanieties, lejot
blender karstu skidrumu,
jo tas var strauji iztvaikot
No ierices.

Nekad neuzstadiet un
nenonemiet Nno motora

pamatnes blendera kruku,

dzirnavinas vai glazi, kad
ir ieslégta strava.

lerice ir paredzéta tikai
lietoSanai majas.

Pirms lietoSanas izlasiet
tirnsanas proceduras
parskatu "Lietotaja
rokasgramata".
Nedarbiniet blenderi ilgak
par 30 sekundem bez
produktiem. lerice var
parkarst.

levéribai
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Lai izvairitos no bistamam
situacijam, kuras var
izraisit neuzmaniga

termala slédza izslégsSana,

So iernci nedrikst apgadat
ar stravu, izmantojot

LV

aréju ieslegsanas ierici,
piemeéram, taimeri, ka an
pieslégt to stravas kédei,
kura tiek regulari ieslégta
un izslégta.

Nekad neizmantojiet
citu razotaju piederumus
vai detalas, kuras

Philips nav 1pasi ieteicis.
Jaizmantojat sadus
piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka.
Neparsniedziet
maksimala [imena noradi
uz blendera krukas.
Neparsniedziet tabula
noraditos maksimalos
daudzumus un parstrades
laikus.

Ja pie blendera krukas
malam pielip édiens,
izslédziet ienci un
atvienojiet no elektrotikla.
Péc tam izmantojiet
lapstinu, lai nonemtu
édienu no malam.
Nepievienojiet produktus,
kuru temp. parsniedz

60 °C virs vides temp.
TroksSna limenis:

Lc = 86 dB(A).



Blenderis

Bridinajums!

lerices darbibas laika
nekada zina nelieciet
blendera kruka pirkstus
vai priekSmetus.

levéribai

Lai noverstu
izSlakstisanos, nelejiet
vairak par 1,5 [ skidruma
blendera kraka, 1pasi, ja
apstradajat produktus ar
lielu atrumu. Neiepildiet
blendera kruka vairak
par 1,25 |, ja apstradajat
karstus skidrumus vai
produktus, kas var veidot
putas.

Nedarbiniet ierici bez
partraukuma ilgak

par 3 minutem. Pirms
turpinat apstradi, laujiet
iericei atdzist lidz istabas
temperaturai.

Vienmér pirms

ierices ieslégsanas
parliecinieties, ka vaks

ir atbilstosi aizverts/
uzvietots uz krakas

un mérglaze atbilstosi
jevietota vaka.

+  Neizmantojiet stikla kraku
talit péc iznemsanas no
trauku mazg. masinas
vai saldétavas. Pirms
lietosanas paturiet to
istabas temperatdra
vismaz 5 minates.

lebuveéts drosibas slédzis

ST funkcija nodrosina, ka varat ieslégt
ienci tikai tad, ja blendera kruka,
dzirnavinas vai glaze ir pareizi uzmontéti
uz motora bloka. Ja blendera krtka

vai glaze ir pareizi uzstadita, ieblvétais
drosibas sledzis tiks atblokéts.

DroSibas funkcija

Sis blenderis ir aprikots ar drogibas
funkdciju, kas aizsarga pret parak lielu
noslodzi. Parslodzes gadijuma blenderis
automatiski aktivizés aizsardzibu pret
parslodzi, darbiba tiks partraukta, un
vadibas pulti iedegsies simbols 8. Ja ta
notiek, iestatiet grozamo pogu pozicija
OFF, atvienoijiet iernci un laujiet tai
atdzist 15 mindtes. Iznemiet produktus
un notiriet blendera kraku, pirms sakt
darbibu.

Elektromagnétiskie lauki
(EML)

ST Philips ierice atbilst visiem
piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Parstradé

Sis simbols nozZimé, ka produktu
nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES). =
levérojiet sava valsti spéka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz novérst negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 Parskats (1. att))

(1) Stikla krakas mérglaze (tikai
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Stikla krakas vaks (tikai HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

(3 Blendera stikla kraka (tikai HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Asmens

(5) Apkaklite

(&) Motora bloks

(@) Plastmasas krikas mérglaze (tikai
HR3651/HR3653/HR3663)

Plastmasas kriikas vaks (tikai
HR3651/HR3653/HR3663)

(® Blendera plastmasas krika (tikai
HR3651/HR3653 /HR3663)
Lapstina
(1) Glazes vaks (tikai HR3654/HR3655/
HR3658)
1) Glazes krika (tikai HR3654/
HR3655/HR3658)
(13) Dzirnavinu krikas parsegs (tikai
HR3656/HR3658)
Dzirnavinu krika (tikai HR3656/
HR3658)
(15 Grozama poga un iepr. iestatijumu
pogas:
- MIN/MAX/ON: lai ieslégtu
blenderi un izvélétos blendésanas
atruma iestatijumu.
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- OFF: lai izslégtu blenderi.

- @ : lai pagatavotu smatiju.

- @ : lai smalcinatu ledu.

- @ Tslaicigai blendéSanai un vieglai
tinsanai.

3 Pirms pirmas
lietoSanas reizes

Pirms ierices un piederumu pirmas
lietoSanas reizes rapigi notiriet dalas, kas
saskarsies ar partikas produktiem. ( att.).
Sagrieziet produktus apt. 2 x 2 x 2 cm
lielos gabalinos.

leprieks noraditais maksimalais
daudzums sniegts tikai atsaucei. Vairak
recepsu mekléjiet vietné www.kitchen.
philips.com.

* Javélaties pagatavot lielaku daudzumu
produktu, pirms turpinat apstradat nakamo
sastavdalu porciju, laujiet iericei atdzist lidz
istabas temperatarai.

4 Svarigas piezimes

Izsledziet un atvienojiet ierici no tikla, ja
rodas deguma smaka vai dumi. Laujiet
tai atdzist 15 minGtes.

Nepievienojiet parak smagus produktus.

Pretéja gadijuma produktu maisijums

klOs parak biezs vai parak smags

apstradasanai.

Lai noveérstu ierces parslodzi, varat
Pievienot vairak skidru sastavdalu
Apstradat vairakas mazas partijas
Izmantot lielaku atruma iestatijumu



5 DroSibas
aizsardziba

Blenderim ir drosibas aizsardzibas
sistéma. Kad blenderis ir darbojies
vairak neka 3 mindtém bez
partraukuma, tas automatiski
partrauks darbibu. Ja neesat pabeidzis
gatavoSanu péc 3 mindtém, izslédziet
ierici un laujiet tai atdzist lildz istabas
temperaturai. Nekad nelietojiet ienci
secigi ilgak neka 3 minates.
Samontéjot blendera kraku, vispirms
parliecinieties, vai grozama poga
atrodas pozicija OFF (Izsl.).
Neméginiet apstradat |oti biezus
édienus, pieméram, maizes miklu vai
kartupelu biezputru.

6 Blendera
izmantosana

Blendera krukas
izmmantoSana (2. att.)

Lai 1slaicigi apstradatu produktus
(pieméram, kiplokus), nospiediet un
turiet pogu @.

Lai pagatavotu smatiju, nospiediet
pogu @. Lai apturétu darbibu, pagrieziet
grozamo pogu pozicija OFF (Izsl.).

Lai smalcinatu ledu, nospiediet pogu
. pagrieziet grozamo pogu pozicija OFF
(Izsl.).

E Piezime.

¢ Péc 1 minutes blenderis automatiski partrauks
darbibu.

¢ Neblendéjiet sausus produktus (pieméram
piparu graudus vai anisu).

Blendera krukas
izmmantoSana (3. att.)

Pagatavoijiet savus smatijus vai kokteilus
tiesi glazé. Nonemiet asmenu bloku un
piestipriniet glazes vaku. Péc tam varat
iznemt glazi un uzreiz baudit dzérienu.

* Nekad neparpildiet glazi pari maksimala
[imena radijumam, lai nepielautu
izslakstisanos.

* Nekad nepiepildiet glazes kriku ar gazétiem
dzérieniem, lai nepielautu izslakstisanos.

Lapstinas izmantoSana
(4. att.

Kad blenderis ir ieslégts, izmantojiet
lapstinu, lai iegltu viendabigu un
konsistentu masu.

Kad blenderis ir izslégts, izmantojiet
lapstinu, lai nonemtu krikas malam
pielipusos produktus.

Dzirnavinu izmantosSana
(5. att).

Izmantojot dzirnavinas, varat malt un
smalcinat tadus produktus ka kafijas
pupinas, piparus, sezama séklas, rsus,
kviesus, kokosriekstu mikstumu, riekstus
(izlobttus), kafijas pupinas, kaltétas sojas
pupinas, kaltétus zirnus, sieru, Mnvmaizi u.c.
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¢ Dzirnavinas nav piemérotas loti cietu
produktu, pieméram, muskatriekstu un ledus
gabalinu smalcinasanai.

¢ Neizmantojiet dzirnavinas skidru maisijumu,

pieméram, auglu sulu, gatavosanai.

Neapstradajiet produktus, ja tie parsniedz

dzirnavinu krikas atzimi MAX.

* Nekad neuzpildiet dzirnavinas ar karstiem

produktiem.

JUs varat pasatit dzirnavinas (HR3650) pie

sava Philips izplatitaja vai Philips servisa

centra ka papildu piederumu.

7 Tinsana (3. att.).

levéribai

¢ Pirms ierices tinsanas atvienojiet to no elektrotikla.

¢ Griezéjmalas ir asas. Uzmanieties, tirot asmenu
bloku.

¢ Parliecinieties, vai asmenu griezéjmalas
nesaskaras ar cietiem priekSmetiem. Citadi
asmens var klat neass.

Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

Nomazgajiet paréjas dalas karsta tGdent
(< 60 °Q) ar nelielu daudzumu trauku
mazgasanas lidzekla vai trauku masina.

Vienkarsa tinsana
Veiciet darbibas, kas paraditas attéla 6.

Note

* Noteikti vairakas reizes nospiediet un turiet
nospiestu pogu &@.
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8 Garantija un
serviss

Ja jums ir kada probléma, nepieciesama
apkalposana vai informacija, skatiet
www.philips.com/support vai sazinieties
ar Philips klientu apkalposanas centru
sava valstl. Talruna numurs ir noradits
vispasaules garantijas brosudra. Ja jusu
valstt nav klientu apkalpo$anas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.



1

Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa
atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova
ir saugokite jj, nes jo gali prireikti
ateityje.

]spéjimas

Nelieskite astriy aSmenuy,
ypac kai prietaisas
jjungtas. Jei asmenys
uzstringa, pries isimdami
asmenis blokuojancius
produktus, isjunkite
prietaisg is elektros tinklo.
Blkite atsargUs dirbdami
astriais pjaustymo
peiliukais, istustindami
dubenj ir valydami.
ISjunkite prietaisg ir
iStraukite jj is elektros
tinklo pries:

« iSimdami is stovo,
keisdami priedus ar
liesdami judancias
dalis, kai naudojate.

« Surinkdami, iSrinkdami
ar valydami jj.

« Palikdami be
priezidros.

Prietaiso nemerkite |

vandenj arba kitg skystj.

Pries jjungdami prietaisa,

patikrinkite, ar ant

prietaiso nurodyta jtampa

atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.
Nenaudokite prietaiso, jei
kistukas arba maitinimo
laidas pazeistas, arba
ant jo matote jtrakimuy.
Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti
,Philips* darbuotojai,
,Philips” jgaliotasis
technines priezitros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai,
kitaip kyla pavojus.

PrieS naudodami prietaisg
jsitikinkite, kad pjaustymo
jtaisas ir dangtis gerai
pritvirtinti prie maisytuvo
asodio.

Siuo prietaisu negalima
naudotis vaikams.
Laikykite prietaisa

ir jo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Si prietaisa gali naudoti
asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai
gebeéjimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties
ir ziniy, taip pat tie, kurie
iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu bei supazindinti
SuU susijusiais pavojais.
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Priziarekite vaikus, kad jie
nezaisty su prietaisu.
BUkite atsargus pildami
karstg vandenj |
maisytuvag, nes del gary
jis gali istiksti iS prietaiso.
Niekada nedékite ant
variklio bazes arba nuo
jos nenuimkite maisytuvo
asocio, smulkintuvo arba
stiklines, kai jjungtas
elektros energijos
tiekimas.

Sis prietaisas skirtas
naudoti tik namy ukyje.
Pries pradedami naudoti,
perskaitykite naudotojo
vadove pateikiamas
valymo instrukcijas.
Nenaudokite maisytuvo
be maisto produkty ilgiau
nei 30 sek. Maisytuvas
gali perkaisti.

Atsargiai

Tam, kad isvengtumete
pavojaus, galincio Kkilti
neapdairiai isjungus
termine sistema, Sis
prietaisas neturi bati
jungiamas per isorinj
perjungimo jtaisg, pvz.,
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laikmatj, arba buti
prijungtas prie grandines,
kuri yra pastoviai
jjungiama ir isjungiama.
Nenaudokite jokiy priedy
ar daliy, pagaminty

kity bendroviy arba
nerekomenduojamy
,Philips®. Jei naudosite
tokius priedus arba dalis,

nebegalios jusy garantija.

Nedekite produkty virs
didziausios maisytuvo

asotyje nurodytos zymos.

Nevirsykite maksimaliy
kiekiy ir gaminimo
laiko, kurie nurodyti
atitinkamoje lentelegje.
Jei maistas prilimpa
prie maisytuvo gsocio,
iSjunkite prietaisg ir
istraukite kistuka is
maitinimo lizdo. Tada
mentele pasalinkite
maistg nuo sieneliy.
Nedekite maisto
produkty, 60 °C
karstesniy nei aplinkos
temperatura.
TriukSmingumo lygis:
Lc = 86 dB (A).



Maisytuvas

|spéjimas

« Prietaisui veikiant,
jokiu badu nekiskite |
maisytuvo gsotj pirsty ar
daikty.

Atsargiai

«  Kad neissitaskytuy,
nepilkite | maiSytuvo
asotj daugiau nei
1,5 litro skysciy, ypac
jei apdorojate maista
dideliu greiciu. Nepilkite
] maisytuvo gsotj
daugiau nei 1,25 litro,
jei apdorojate karstus
skyscius arba putojancius
produktus.

+  Neleiskite prietaisui
veiktiilgiau nei 3 minutes
be pertraukos. Leiskite
prietaisui atvesti iki
kambario temperaturos
pries tesdami darba.

«  Pries jjungdami prietaisa,
jsitikinkite, kad dangtis
tinkamai uzdeétas ant
gsocio ir uzdarytas,

o matavimo puodelis
tinkamai jstatytas.

+  Nenaudokite stiklinio
indo is karto, kai tik

isimate jj is indaploves ar
saldytuvo. Palaikykite jj
kambario temperaturoje
bent 5 minutes pries
naudojima.
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Integruota apsauginé
spynelé

Si funkcija uztikrina, kad jus galite jjungti
prietaisg tik tada, kai maisytuvo gsotis,
smulkintuvas arba stikline yra tinkamai
uzdéti ant variklio jtaiso. Jei tinkamai
uzdésite maisytuvo gsotj, stikline,
integruota apsaugine spynele atsirakins.

Saugos funkcija

Siame maidytuve jrengta saugos
funkcija apsaugo prietaisg nuo per
didelio kravio. Jei perkrausite, maisytuve
automatiskai jsijungs apsauga ir jis
nustos veikti, o valdymo skydelyje
uzsidegs perkrovimo simbolis 8. Jei taip
nutinka, nustatykite valdymo rankenéle
j padetj OFF, isjunkite prietaisa ir leiskite
jam 15 minuciy atvesti. Pasalinkite
produktus ir isvalykite maisytuvo gsotj
pries pradédami juo naudotis.

Elektromagnetiniai
laukai (EML)

LPhilips* prietaisas atitinka visus
taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad gaminio E

negalima iSmesti kartu su
|
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jprastomis buitinemis atliekomis
(2012/19/ES).

Laikykites jusy Salyje galiojanciy
taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima
nuo neigiamo poveikio apsaugoti
aplinka ir zmoniy sveikata.

2 Apzvalga (1pav.)

(1) Stiklinio indo matavimo taurelé
(tik HR3652 / HR3655 / HR3656 /
HR3657 / HR3658)

(@ Stiklinio indo dangtelis (tik HR3652
/ HR3655 / HR3656 / HR3657 /
HR3658)

(3 Stiklinis maisytuvo asotis (tik
HR3652 / HR3655 / HR3656 /
HR3657 / HR3658)

(® Pjaustymo jtaisas

(5 Apykakle

(&) Variklio jtaisas

(@ Plastikinio indo matavimo taurelé
(tik HR3651 / HR3653 / HR3663)

Plastikinio indo dangtelis (tik
HR3651/ HR3653 / HR3663)

(9 Plastikinis maisytuvo asotis (tik
HR3651 / HR3653 / HR3663)

Mentele

(1) Stiklinés dangtelis (tik HR3654 /
HR3655 / HR3658)

@ Stikline (tik HR3654 / HR3655 /
HR3658)

(13 Smulkintuvo indo dangtelis (tik
HR3656 / HR3658)

Smulkintuvo indas (tik HR3656 /
HR3658)
(15 Valdymo rankenélé ir i3ankstinio
nustatymo mygtukai:
- MIN/MAX/ON (Min. / maks. /
jjlungta): norint jjungti maisytuva
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ir pasirinkti maisymo greicio
nustatyma.
- OFF (ISjungta): norint iSjungti
maisytuva.
- @ : norint gaminti tirstg kokteilj.
- @ : smulkinti leda.
- @ : trumpai maisyti ir lengvai
valyti.

3 PrieS naudodami
pirmg kartg

PrieS naudodami prietaisg ir jo priedus
pirma karta, kruopsciai isvalykite dalis,
kurios liesis su maistu. ( 6 pav.)

IS anksto supjaustykite maista j

mazdaug 2 x 2 X 2 cm dydzio gabalélius.

Anksciau nurodytas maksimalus kiekis
pateikiamas kaip nuoroda. Daugiau
recepty rasite www.kitchen.philips.com.

E Pastaba

¢ Jei norite pagaminti didesnj kiekj, leiskite
prietaisui atvésti iki kambario temperataros ir
tik po to apdorokite kitus produktus.

4 Svarbios pastabos

Jei is prietaiso sklinda astrus kvapas
arba dumai, sustabdykite prietaisg ir
istraukite kiStukg is maitinimo lizdo.
Palaukite 15 minuciy, kol jis atves.

Nedekite produkty, kurie yra per sunkus.

Produkty misinys gali pasidaryti per

tirstas arba per daug sunkus, kad jj baty

galima apdoroti.

Jei norite iSvengti prietaiso perkrovimo,

galite

. |pilti daugiau skyscio

. Kartoti procedurg kelis kartus,
apdorojant nedidelj kiek]

- Naudoti didesnio greicio nustatyma



5 Apsauga

Maisytuve integruota apsaugine
sistema. Jei maisytuvas veiks ilgiau nei
3 minutes be sustojimo, jis automatiskai
sustos. Jei per 3 minutes nespeéjote
apdoroti maisto, iSjunkite prietaisg

ir leiskite jam atvesti iki kambario
temperattros. Niekada nenaudokite
ilgiau nei 3 minutes be pertraukos.
Pries tvirtindami maisytuvo gsotj
patikrinkite, ar valdymo rankenele
pasukta j padetj OFF (iSjungta).
Nenaudokite prietaiso, apdorodami
itin tirSta mase, pvz., duonos teslg arba
bulviy kose.

6 Maisytuvo
naudojimas

Maisytuvo naudojimas
(2 pav.)

Noredami produktus (tokius kaip
Cesnakas) apdoroti greitai, paspauskite
ir palaikykite nuspaude @ mygtuka.
Norédami pagaminti tirsta kokteilj,
paspauskite @ mygtuka. Norédami
baigti, pasukite valdymo rankenéle j
OFF (ISjungta) padet;.

Noredami smulkinti leda, paspauskite
mygtuka. pasukite valdymo rankenéle j
OFF (ISjungta) padet;.

E Pastaba

¢ Po 1 minutés maisytuvas sustos automatiskai.
* Nemaisykite sausy produkty (pvz.: pipiry arba

zvaigzdanyziy).

Stiklinés naudojimas
(3 pav.)

Ruoskite tyreles ir kokteilius tiesiog
stiklineéje. Nuimkite pjaustymo jtaisa ir
uzdekite stiklines dangtelj. Pasiimkite su
savimi stikline ir mégaukités.

E Pastaba

* Niekada nepripildykite maisytuvo indo virs
nurodytos didZiausios Zymos, kad skysciai
neissiliety.

* Niekada nepilkite gazuoty gerimy j stikline,
kad neissiliety.

Mentelés naudojimas
(4 pav.)

Kai maisytuvas jjungtas, naudokite
mentele, kad paruostumete tinkamos
konsistencijos vientisg mase.

Kai maisytuvas iSjungtas, mentele
pasalinkite prie gsocio sieneliy
prilipusius produktus.

Smulkintuvo naudojimas
(5 pav.)

Smulkintuva galima naudoti jvairiems
produktams, pvz., kavos pupeléms,
pipiry gradeliams, sezamo sékloms,
ryziams, kviec¢iams, kokoso drozléms,
rieSutams (islukStentiems), dziovintoms
S0jos pupeléms, dziovintoms pupoms,
sariui, duonos trupiniams ir pan., malti ir
smulkinti.
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E Pastaba

¢ Smulkintuvas néera skirtas labai kietiems
produktams, pvz., muskato riesutams ir ledo
kubeliams, apdoroti.

¢ Nenaudokite smulkintuvo skysciy, tokiy kaip
vaisiy sultys, gamybai.

¢ Apdorojamy produkty kiekis negali virsyti
smulkintuvo indo MAX (Maks.) ribos.

* Niekada nedékite j smulkintuva karsty
produkty.

¢ Galite uzsisakyti smulkintuva (HR3650), kaip
papildoma prieda, i$ ,Philips* pardavéjo arba
,Philips® paslaugy centre.

7 Valymas (6 pav.)

Atsargiai

¢ Pries valydami prietaisa atjunkite nuo
maitinimo saltinio.

* Pjaunamieji pavirsiai yra astrts. Bukite
atsargus valydami pjaustymo jtaisa.

* Saugokite, kad pjovimo asmenys nesiliesty su
kietais daiktais. Dél to gali atSipti asmenys.

Variklj nuvalykite drégna sluoste.

Kitas dalis plaukite karstu vandeniu
(< 60 °C) su siek tiek plovimo skyscio

arba indaplovéje.

Patogu plauti

Laikykités veiksmy, nurodyty pav. 6.

E Pastaba

* Nepamirskite paspausti ir palaikyti nuspaude
mygtuka keleta karty.
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8 Garantijair
techniné priezitra
Jeiiskyla problema arba jei reikia
techninio aptarnavimo ar informacijos,
ziGrékite www.philips.com/support arba
kreipkites j ,Philips” klienty aptarnavimo
centrg savo salyje. Telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke. Jei jusy Salyje

néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkites j vietinj ,Philips* atstova.



1 MaHbI3Abl aknapaT

Kypanabl koaaaHbacTaH BypbiH OcChbl
NaMAAAaHYLLbl HYCKaYAbIFbIH MYKMAT OKbIM
LWbIFbIHBI3 AQ, OHbI KEAELIEKTE Kapay YLUiH
CaKTan KomblHbI3.

EckepTy

«  Kypaa KyaT Ke3iHe KOCbIAbIM
TYPFaH Ke3AE MbllakTapAbIH
OTKIP »Y3IH yCTamaHbI3. Erep
MblllaKTaprFa TaMak Typbir
KaACa, MblllaKkKa Typbin KaAFaH
MHTPEANEHTTEPAI aAbIn
TacTamac OypbiH, KYPaAAbl
TOK K&3IHEH aXblpaTbIHbI3.
OTKIP KEeCETIH MbillaKTapAbl
KOAAGHFAHAR, bIABICTbI
bocaTKaHAR XaHe Ta3aray
HapbicbiHaa abart HOAbIHbI3.

+  MbiHa spekeTTepAl
OpbIHAAMAC BYpPbIH, KyPaAAbl
eLipin, TOK Ke3iHeH
KbIPATbIHbI3:

*  OHbl TYFbIPAGH aAFaHAR,
KOCaAKbI KYPaAAaPAbI
©3repTKeHAE Hemece
nanAaAaHFaHAR KO3FaAaTblH
DeAIKTepAl YCTaFaHAR;

*  OHbl XXMHaFaHAR,
DeAlleKTereHae Hemece
Ta3aAaraHAR;

*  KaAaFaAayCbl3 KaAFaHAQ.

+  KypbAfbIHbI CyFa Hemece backa
CYMBIKTbIKKA OaTblpMaHbI3.

Kypaaapbl kocnac bypbiH,
OHAQ KOPCETIArEH KepHEYAIH
XKEPIIAIKTI KeAl KepHeyiHe
COMKEC KEAETIHIH TeKcepin
aAbIHbI3.

ThbiIFbIH HEMECE TOK CbIMbl
ByAIHCE Hemece KepiHeTIH
XapblK OOACa, KYPBIAFbIHbI
nanaaraHyra GOAManAbI.
KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH
BOACa, KayinTi XaFAan

OPbIH aAMayb! YLLiH, OHbI

Tek Philips KOMNaHWACbIHAR,
Philips MakyAaafFaH Kpi3meT
OpTaAblfblHAQ Hemece DIAIKTI
MaMaHA@P aybICTbIPYbl KEPEK.
Kypasapbl nanaasaHap
AAABIHAA MbILLAKTbIH MbIKTar
DEKITIArEHIH YKoHe KaKMaKTblH,
BAEHAEP KyMbIpacbiHa AYPbIC
XMHaAFaHbIH TEKCEPIHI3.

Kasak

ByA KyPbIAFBIHBI GararapAbIH
nanAaAaHyblHa HOAMaNABI.
Kypanabl »kaHe OHbIH, CbIMbIH
6ananapablH KOAAAPbI
XKETMNENTIH KEPAE CaKTaHbI3.
Kypasabl Kayinci3 narnaaaHy
XKOHIHAETI HycKayAap bepinin,
backa bipey KaaarararaH XoHe
KYPaAAbI MaAaAaHyFa KaTblCTbl
Kayin-KaTepAep TYCIHAIPIAreH
XaFAanAQ, OCbl KYPaAAbl
PU3MKaAbIK, CE3Y Hemece
onAay KabiAeTi WeKTeYAI, BIAIMI
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MeH Taxipubeci a3 aAamMAap
namaasaHa aAaAbl.

baranapapl 6akplAan, oAapAbIH
KYPaAMEH OMHamaybiH
KaAaraAblHbIHbI3.

BAaeHaepre bICThIK CyMbIKTBIK
KyMblAca, abar BOAbIHbI3,
cebebi byra OaMAaHBICTbI OA
KYPbIAFbIAQH ChIPTKA LWbIFYbI
MYMKIH.

KocyAbl MOTOp YCTIHAE
ellKawaH BAeHAEP KyMblpachiH,
AVIDMEHA] HEMECE CTaKaHAb!
YKMHaKTaMaHbI3 Hemece
DeAlEKTEMEH,3.

ByYA KypaA Tek ymae KOAAaHYFa
YKacaAFaH.

[NaraanaHy arabiHAR
«[ansananyuwsl
HYCKayAbIFbIHAHY» Ta3aAay
PECIMIH OKbIHbI3.

baeHaepal iWiHAE elwbip
3aTchi3 30 cekyHATaH aca
nanaaraHbaHbi3. byA Kbi3bin
KETYIHE SKEAYI MYMKIH.

AbalAaHbI3

HKbinyabl Kocy/ewipy TyMmeciH
barKaycbi3aa bacTankbl
KaAMblHa KEATIPY HOTWKECIHAE
OPbIH aAaTbIH KayInTi
XaFAanAbl DOAABIPMAY YLUIH,
OYA KypaAFa TaMMep CUAKTbI
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CbIPTTal KOCBIAATbIH KypaA
XanraHbaybl KepeK »oHe OHbl
OWIPIAIN-KOCBIAATBIH IAEKTP
XEAICIHE XaAFaMaFaH »KeH.
backa eHaIpywiAep LWbiFapraH
Hemece Philips koMnaHuWschl
HaKTbl yCbiHOaFaH KOCaAKbI
KYParAap MeH DOALLIEKTEPA)
namaaraHobaHbiz. OHaan
KOCaAKbl KypaaAap MeH
DeALLEKTEPAI MaAAAIHCAHBI3,
KEMIAAIK ©3 KYLLIH XOSADI.
baeHaep KyMblpacbiHAR
KOPCETIArEH €H »KOFapfbl
KepCETKILUIHEH acrnaHbl3.
bAaeHaepAl MHrpeAneHTTepMeH
TOATbIPFaH KE3AE, KECTEAE
KepCEeTIAreH HOPMaAaH acnay
KepeK, COHAaM-aK AanblHAY
YaKbITbIH A2 CaKTay KaxeT.
Tamar baeHAEp KyMblpacbiHbIH,
KabblpFacbiHa »abbICbIN KaAca,
KypPaAAbl ©LWLipin, po3eTKaaaH
KbIpaTbiHbI3. Kabbicbin
KaAFaH a3blKTbl KypeKLemMeH
aAbIn TacTaHbI3.

KoplaraH opTa
TemnepaTypacbiHaH 60 °C
bICTbIFbIPaK BOAATHIH
MHIPEAMEHTTEPAI CaAMaHbI3.
LLly aeHreni: Lc = 86 AB(A).



BAeHaep

EckepTy

« Kypaa »yMbIC »acan TypraHAa,
KyMblpara caycaKTapblHbI3Ab
Hemece bacKa 3aTTapAbl
CaAyFa BoAManAbI.

AbaliAaHbI3

« Tacbin keTyaeH cak 6oAy
YLUIH BAEHAEP KyMblpacbiHa
1,5 AUTpAEH apTbIK CYMbIKTbBIK
KyMMaHbI3, acipece »oFapbl
XbIAAAMABIKMEH LakKar
XaTKaHAa. Erep ci3 bIcTbIK
Hemece KebIKTEeHETIH
CYMbIKTBIKTapAb! LamKar
XaTcaHbi3, baeHAep baHKiciHe
1,25 AMTPAEH apTbIK CYMbIKTBIK
KyMMaHbI3.

« Kyparabl 3 MUHYTTaH apTblK
Y3AIKCI3 »KYMBIC »KacaTnaHpl3.
LLlaKkayabl »kaAFacTbipap
aAABIHAR KYPbIAFbIHBI HeAMe
TemnepaTypacbiHa AEMIH
CYbITbIM aAbIHbI3.

+ Kypaaabl Kocap arabiHAR
bIABIC KaKmMaFbl AYPbIC
XMHAAFaHABIFbIH YKoHe
KaKmnaKkKa eALleY Kacblfbl AYPbIC
CaAbIHFaHABIFbIH TeKcepin
aAbIHbI3.

+  LLbIHbI KyMblpaHb! blAbIC
XKYFbILUTaH Hemece

TOHA3bITKbILWTAH aAFaHHaH
KeniH bipAeH NanaaraHbaHbI3.
[NaraanaHbacTaH GypbliH OHbI
beAMe TemnepaTypacbiHAaa
KEMIHAE 5 MUH KOMbIHbI3.

Kasak

IwiHe opHaTbIAFaH Kayincisaik
KYAMbI

ByA MyMKIHAIK BAEHAEP KyMblpachl, AvipMeH
Hemece CTakaH KO3FaATKbILL OeAiriHe AypbIC
OPHaTbIAFaH XaFAalAd KYPBIAFbIHBI KOCYFa
MYMKiHAIK bepeal. Erep GaeHAep KyMblpacsl,
CTaKaH AYpbIC OpHaTbIAFaH BOACa, OHAR OA
KYPaAAbIH, iLLiHE OpHATbIAFaH Kayinci3aik
GexiTneciH bocaTaabl.

Kayincisaik MyMKiHAri

ByA BAeHAEP apTbiK KYKTEH KOPFalTbIH
KayincisAlK MyMKIHAINIMEH abAbIKTaAFaH.
APTBIK XKYKTEME »aFaalblHAa BAeHAEP
KOPFaHbICTbl aBBTOMATThl TYpAE beAceHaipin,
XKYMbIC TOKTalABI XaHe & apTbiK XyKTeme
TaHbachl bacKapy TakTacbiHAA aHaAbl. Erep
OCbl OPbIH aACa, alHaAManbl TyTKaHbl OFF
(SWIPY) MoHiHE OpHATHIM, KYPbIAFbIHbI
TOKTaH CybIPbIHbI3 >oHe OHbl 15 MUHYTTal
CybITbIHbI3. KyMbICTbl 6acTamacTaH GypbiH,
MHIPEAMEHTTEPAI aAbiM, BAEHAEP KyMblpachiH
Ta3aAaHbI3.

DAEKTPOMArHUTTIK epicTep

(3ME)

Ocbl Philips KypbIAFBICHI SAEKTPOMArHUTTIK
epicTepre KaTbICTbl OapAbIK KOAAGHBICTaFbI
CTaHAAPTTap MEH epexenepre CoMKeC KEACAI.
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©Haey

ByA TaHba ocbl eHIMAT KaAbINTEI
TYPMBICTBIK KaAABIKMEH TacTayFa

60AMaNTbIHBIH Gisipeai (2012/19/EU).
DAEKTP XoHE SAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH
KaAABIKTapbIH OBAEK YMHAY KEHIHAETT eAHI3AIH
epeXKeAepiH CakTaHbi3. KOKbICKa AypbIC TacTay
KOpLUaFaH opTara KoHe aAaM AEHCayAbIFbIHA
TUETIH 3USHAbI SCEPAIH aAAbIH aAyFa
KOMEKTECEA|.

2 LWoay ( 1-cyperT)

(1) LLbIHbI KyMbIPaHbIH, ©ALIEY CTaKaHbl
(Tek HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@) LUbiHbI KyMbIpaHbIH, Kakmarbl (Tek HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

(3 WeiHbl 6AeHAEp KyMbipachl (Tek HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

@ MbiwakTap
(5) >Kara
(&) MoTop 6eniri

(7) TIAACTUK KyMbIpaHbIH, ©ALLEY CTaKaHbl
(Tek HR3651/HR3653/HR3663)

MAacTUK KyMblpaHbIH, KaKnafbl
(Tek HR3651/HR3653/HR3663)

(9) MacTuk 6aeHAEP KyMbIpachl
(Tek HR3651/HR3653 /HR3663)

Karakwa
(A1) CrakaH Kaknarbl (Tex HR3654/
HR3655/HR3658)

(1) CrakaH KyMmbipachi (Tek HR3654/
HR3655/HR3658)

@ AmipMeH KyMbIpacbiHbIH, KaKMafbl
(Texk HR3656/HR3658)

AvipmeH Kymblpachbl
(Tek HR3656/HR3658)

@ AMHaAMaAbl TYTKa XKoHEe aAAbIH aAa
OPHaTbIAFaH TyMMeAep:
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- MINFMAX/ON (Mun/Makc/
Kocy): bAeHAEp KOCbIM, aparacTbipy
XKbIAAAMABIFEI MapaMeTpiH TaHAAHBI3.
- OFF: baeHaep ewwipyre apHaAfFaH.
- @:>KyMcaK eTyre apHaAFaH.
- @: My3Abl YCaKTayFa apHaAFaH.
- @: a35an apaAacTbIpyFa »aHe oHan
TasanayFa apHaAFaH.

3  AAfaw namaaaaHbac
6ypbIH

KYPbIAFE MEH KOCAAKbI KyParAapAb!
aAFalll KOAAGHAP anAblHAG, TaFamFa TUETIH
GoALIeKTepAT MyKMAT TasanaHbi3 ( 6-cypeT)

LLlamMameH Keneci eAlleMAe TaFamMAbl aAAbIH aAd
6ony:2 X 2 X 2 cM.

YKorapblaa 6epiAreH eH, yAKeH MOALLEP TeK
aHblKTama yLliH. Kebipek peLenTiAepAi aAy YyLWiH,
www.kitchen.philips.com TopabbiHa eTiHi3.

E Ecte cakTaHpbi3

* Erep Kebipek MeALIEpAE AAMbIHAAFBIHBI3 KEACe,
VHrPeAMEHTTEPAIH KeAeci BeAIriH Wwalikamac
OypbIH KYPbIAFbIHBI GeAME TemnepaTypachiHa AeMiH
CaAKBIHARTbBIM AAbIHBI3.

4  MaHpbI3Abl
ecKepTneAep

KaTTbl Mic Hemece TYTiH LUBbIKCA, KYPBIAFbIHbI

TOKTaTbIM, aXKbIPaTbiHbI3. 15 MUHYT CybiTbIN

AAbIHbI3.

TbiM KN MHIPEANEHT CaAMaHbI3. DITece,

MHIPEAMEHTTEP SHAEY YLLIH TbiM Kemn Hemece

TbIM KOO DOAAABI.

KYPbIAFBIHBI aca TOATBIPbIN XKiGEPMEC YLUIH,

MblHaHbl OpblHAAYFa 6OAAAbI:

« Kebipek cyiblK MHTPEANEHTTEP KOCY

- bipHele kilkeHTaln 6eAikTepMeH eHaey

« YKorapbl *KbIAAAMABIK MapaMeTpiH
nanaanaHy



5 Kayincisaik
KOPFaHbICbI

BaeHaepae Kayincisaik xyieci 6ap. baeHaep

3 MUHYTTaH aca KOCbIAFaH KE3AE XKYMbIChl
aBTOMATThl TYPAE TOKTalAbIL. Erep »ymbic
iCTeyAl 3 MUHYTTaH KeMiH asKTaMacaHpi3,
KYPBIAFbIHBI COHAIPIHI3 »kaHe beoame
TemnepaTypacbiHa AeMiH CybITbiHbI3. ElkaluaH 3
MUHYTTaH aca naraaraHbaHpi3.

BAeHAep KyMblpacbiH OpHaTKaHAR, aAAbIMEH
bypanaTbiH TyTKa OFF (Suwipyai) kyriHe Kapan
TYPFaHbIH TEKCEPIHi3.

HaH KaMblpbl CAMKTbI ©TE KaAblH PeLEenTTepA
eHAeyre HemMece KapTorTapAbl esyre
SpeKeTTeHbeH3.

6 baeHaep nanaaraHy

BAeHAep KyMbipacbiH
namMaaAaHy ( 2-cyper)

VIHrpeAMEHTTEPAI KbICKa YaKbIT OHAEY YLUiH
(capbiMcak cvsikTbl), @ TyMeciH Bacoin
TYPbIHbI3.

HKeMic-xmnaeKk KOKTEMAIH »acay yLiH, €
TYMMeCiH 6acbiHbi3. TOKTaTY YLUiH, aiHaAMaAb
TyTKaHbe OFF (©wipy) nosvumsacbiHa bypaHpi3.
My3Abl ycakTay yLWiH, @ TynMmeciH 6acbiHpbI3.
AlHaamansl TyTkaHbl OFF (©wipy)
no3uuMsAcbIHa OypaHbI3.

E Ecte cakTaHbI3

* 1 MUHYTTaH KelliH GAeHAEP OHAEYAI aBTOMATTbI TYPAE
TOKTaTaAbl.

* KypraK 3aTTapAbl aparacTbipMaHpi3 (MbicaAbl, Oypbill
HeMece AapLbiH).

CrakaH KyMblpacbIH
namaaAaHy ( 3-cyper)

CTaKkaHMEH CMY31 HEMECE KOKTEMAb YKacaHbi3.
[NbIWaKTbl aAbIM, CTaKaH KakmarbiH TIPKEHI3.
OAaH KeliH CTakaHAb! aAbirn, TIKeAEM nanaaAaHa
aAachbis.

E EcTte cakTaHpi3

* Teriayai 6OAABIPMAY YLIIH CTaKaH KyMbIPAChlH
€LUKallaH eH Xofapbl AeHFel;I KepCeTKiLLIiHeH acblpbin
TOATBIPMaHbI3.

* LlawbipaTray yiwiH CTaKaH KyMbIPacbiH aAKOrOABCI3
CYCbIHMEH ellKalllaH TOATbIPMaHbI3.

KaAakLwaHbl nanaanaHy
( 4-cypeT)

BAeHAEp KOCbIAFaH Ke3A€e, HOTVIKEHIH, TericTiri
MeH BiPKeAKIAIMH »aKcapTy YLUIH KaAaKLlaHbl
narfAaAaHbIHbI3.

BAeHAEP eLWipiAreH Ke3ae, KyMbIpaAaFbl
XabbICKaK MHIPEAMEHTTEPAI KETipy YLLiH
KaAaKLLaHbl MaAaAaHbIHbI3.

AnipmeHai nanaanany
(15-cyper)

Kode AsHAEpI, Bypbilll ASHAEPI, KYHXKIT
TYKbIMAAPbI, KyPiLLl, B1AM, KOKOC »KYMCaFbl,
XaHFaKTap (KabblFbIMeH), KernKeH con
GypluaKTapsbl, KenkeH bypLuakTap, ipIMLLIK, HaH
KMKBIMAGPBI, T.0. CUSKTBI MHTPEAMEHTTEPAI
MalAAARY XoHE yCaKTay YLWiH AMIPMEHAI
nanaanaHyra 60AaAbI.
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Kasak



E Ecte cakTaHbi3

® ¥CaTKbll ©Te KaTTbl MHIPEAMEHTTEP VLLiH XapaMaiabl,
MbICaAbI MyCKaTThl KaHFaK HEMECE My3 KeCexkTepi.

* YCaKTaFbilTbl XeMIC LbIPbIHbI CUAKTHI CYHbIK
KOCManapAbl AaibiHARY YLiH NariAaAaHbaHbI3.

* AuipmeH KyMblpacbiHbiH MAX (Makc) GeariciHeH
KeBIPEK VHIPEAVEHTTEPAI OHAEMEHI3.

® ¥HTaFbILThI bICTHIK MHTPEAMEHTTEPMEH elUKallaH
TOATBIPMaHBI3.

* Auipmenre (HR3650) Philips apnepiner Hemece Philips
KbI3MET KOPCeTY OpTaAblfbiHaH KOCbIMLIA KEPEeK-apaK
peTiHAE Tancbipbic 6epe arachi3.

7  Tasanay ( 6-cypeT)

AbaiiAaHbi3

*  Kyparabl Tasaramac GypbiH OHbl PO3ETKAAAH @XKbIPATHIHBIZ.

* XKyszaepi eTe oTkip. [biwakTsl Tazaray kesiHae abait
6OAbIHBI3.

* [biwak »y3aAepiHiH KaTTbl 3aTTapFa TUMEYIH
KaAaFaAaHbi3. ByA MbllaKTbl MyKaATYbl MyMKiH.

MOTOPAbI ABIMKbBIA LLYOEpeKneH CypTiHI3.

Backa beawekTepai bicTbik cyra (< 60 °C) bipas
KyY CYMBIKTBIFBIH KOChIN HEMECE bIABIC HXyFbILLTa
KybIHbI3.

OHan TazaraHaAbl

CypeTTeri KaaamAapAbl OpbIHAAHBI3. 6.

Ecte cakTanbiz

* MiHaeTTi Typae (] TyMMeCiH 6ipas 6achin TypbiHbI3.
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8 KeniAaiK oHe
KbI3MET KepceTy

[NpobaemMa DOACa, KbISMET KOpCETY Hemece
aknapaT kaeT 6oaca , www.philips.com/
support TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3AEeTi
Philips TyTbIHYyLLIbIAGPFa KbIBMET KepceTy
OpTaAblfbiHa XabapAacbiHbi3. TeredOH HOMIPIH
AYHME 3KY3IAIK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabyra
6onanbl. Erep eAiHizae TyTbiHyLWbIAAPFa KOAARY
KepCeTy OpTaAbliFbl DOAMACA, OHAQ YKEPTIAIKTI
Philips KOMMaHUACBIHBIH AMAEPiHE GapbIHbI3.



1 Important

Citeste cu atentie acest manual de
utilizare inainte de utilizarea aparatului
si pastreaza-l pentru consultare
ulterioara.

Avertisment

+ Nu atinge lamele ascutite
atunci cand aparatul este
in functiune. Daca lamele
cutitului se blocheaza,
scoate stecherul din
priza inainte de a
indeparta ingredientele.
Manevreaza cu grija
lamele de taiere ascutite,
cand golesti castronul si
in timpul curatarii.

«  Opreste si scoate aparatul
din priza inainte de:

« A scoate aparatul
de pe suport, a
schimba accesoriile
sau a manevra
componentele mobile
in timpul utilizarii.

+ Montarea, demontarea
sau curatarea aparatului.

+  A-llasa nesupravegheat.

«  Nu scufundati aparatul in
apa sau in alte lichide.

- Inainte de a conecta
aparatul, verifica daca
tensiunea indicata pe
aparat corespunde

tensiunii de alimentare
locale.

Nu utiliza aparatul daca
stecherul sau cablul de
alimentare este deteriorat
sau are fisuri vizibile. In
cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips,
de un centru de service
autorizat de Philips sau
de personal calificat in
domeniu, pentru a evita
orice accident.

[nainte de a utiliza
aparatul, asigura-te ca
blocul taietor este fixat in
siguranta si ca ai montat
bine capacul pe vasul
blenderului.

Acest aparat nu trebuie
sa fie utilizat de catre
copii. Nu lasa aparatul si
cablul sau de alimentare
la indemana copiilor.
Acest aparat poate fi
utilizat de catre persoane
care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu

Roméana

RO 67



privire la utilizarea in
conditii de siguranta a
aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le
prezinta.

«  Copiii trebuie
supravegheati, pentru a
Nnu transforma aparatul in
obiect de joaca.

« Aveti grija daca turnati
lichid fierbinte in blender,
deoarece acesta poate
fi evacuat din aparat din
cauza generarii bruste de
abur.

« Nu montasinu
demonta niciodata vasul
blenderului, rasnita sau
tamburul pe si de pe
baza motorului daca
aparatul este pornit.

« Acest aparat este destinat
exclusiv uzului casnic.

- Inainte de utilizare,
consulta procedura de
curatare din ,Manualul de
utilizare”.

« Nu utiliza blenderul
pentru mai mult de 30
de secunde fara niciun
ingredient. Ar putea sa
conduca la supraincalzire.
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Atentie

Pentru a evita pericolele
datorate resetarii
necorespunzatoare a
releului termic, acest
aparat nu trebuie alimentat
printr-un dispozitiv de
comutatie extern, cum ar fi
un cronometru si nu trebuie
conectat la un circuit care
este pornit si oprit regulat
de catre aparat.

Nu utiliza niciodata
accesorii sau componente
de la alti producatori sau
nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizezi
aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.

Nu depasi indicatia maxima
de pe vasul blenderului.
Nu depasi cantitatile
maxime si timpii de
preparare indicati in
tabelul corespunzator.
Daca alimentele se

lipesc de peretele vasului
blenderului sau al
bolului, opreste aparatul
si scoate-| din priza.

Apoi utilizeaza o spatula
pentru a indeparta
alimentele de pe perete.



+ Nu adauga ingrediente cu
60 °C mai fierbinti decat
temperatura ambianta.

+ Nivel de zgomot:

Lc = 86 dB (A).

Blender

Avertisment

«  Nu introdu niciodata
degetele sau un obiect
in vasul blenderului
in timpul functionarii
aparatului.

Atentie

« Pentru a prevenivarsarea,
Nnu turna in vasul
blenderului o cantitate de
lichid mai mare de 1,5 litri,
in special cand procesezi
la o turatie mare. Nu turna
o cantitate de lichid de
peste 1,25 litri in vasul
blenderului atunci cand
procesezi lichide fierbinti
sau ingrediente care in
general formeaza spuma.

« Nu lasa aparatul sa
functioneze mai mult de
3 minute intr-o repriza.
Lasati aparatul sa se
raceasca la temperatura

camerei inainte de a
continua procesarea.

« Verifica intotdeauna
capacul sa fie bine inchis/
montat pe vas si vasul
gradat sa fie introdus
corect in capac inainte de
a porni aparatul.

« Nu utilizati vasul din
sticla imediat dupa ce-l
scoateti din masina
de spalat vase sau
din frigider. Lasa-l1 la
temperatura camerei timp
de cel putin 5 min. inainte
de utilizare.

Roméana

Dispozitiv de siguranta
incorporat

Aceasta caracteristica asigura ca

poti porni aparatul doar daca vasul
blenderului, rasnita sau tamburul sunt
montate corespunzator pe blocul motor.
Daca vasul blenderului si tamburul sunt
montate corect, blocajul de siguranta
fncorporat este decuplat.

Caracteristica de
siguranta

Acest blender este prevazut cu o
caracteristica de siguranta care
protejeaza impotriva supraincarcarilor.
In caz de supraincarcare, blenderul
va activa automat protectia, iar
functionarea acestuia va fi intrerupta
si simbolul pentru supraincarcare §se
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va aprinde pe panoul de control. Daca
se intampla acest lucru, setati butonul
rotativ la OFF (oprit), scoateti aparatul
din priza si lasati-1 sa se raceasca timp
de 15 minute. Indepartati ingredientele
si curatati vasul blenderului inainte de
inceperea functionarii.

Campuri
electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate
standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Reciclare

Acest simbol inseamna ca acest
produs nu poate fi eliminat E
impreuna cu gunoiul menajer —
normal (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor
electrice si electronice. Eliminarea
corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
si asupra sanatatii umane.

2 Prezentare
generala (Fig. 1)

(1) Pahar gradat al vasului din sticla
(numai pentru modelele HR3652/
HR3655/HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Capac al vasului din sticla (humai
pentru modelele HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(3 Vas din sticla al blenderului (numai
pentru modelele HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Bloc taietor
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(&) Guler
(&) Unitatea motorului

(@) Pahar gradat al vasului din plastic
(numai pentru modelele
HR3651/HR3653/HR3663)

Capac al vasului din plastic
(numai pentru modelele
HR3651/HR3653/HR3663)

(9 Vas din plastic al blenderului
(numai pentru modelele
HR3651/HR3653 /HR3663)

Spatula

1) Capac al tamburului
(numai pentru modelele
HR3654/HR3655/HR3658)

1 Vas al tamburului
(numai pentru modelele
HR3654/HR3655/HR3658)

(13 Capac al vasului pentru rasnita
(numai pentru modelele
HR3656/HR3658)

Vas pentru rasnita (numai pentru
modelele HR3656/HR3658)

(15 Butonul rotativ si butoanele de
presetare:
- MIN.,/MAX./PORNIT: pentru
a porni blenderul si a selecta
o setare de viteza pentru
amestecare.
- OPRIT: pentru a opri blenderul.
- @ : pentru a prepara un smoothie.
- @: pentru a zdrobi gheata.
- @ : pentru a amesteca pentru
scurt timp si pentru curatare
usoara.

3 Inainte de prima
utilizare

Inainte de a utiliza aparatul si accesoriile
pentru prima oara, curata foarte bine
componentele care vin in contact cu
alimentele. (Fig. 6)



Taiati in prealabil alimentele in bucati
de aprox. 2x 2 x2cm.

Cantitatea maxima indicata mai sus are
strict rol orientativ. Pentru mai multe
retete, accesati www.kitchen philips.com.

B

* Daca doriti sa preparati o cantitate mai mare,
lasati aparatul sa se raceasca la temperatura
camerei inainte de a procesa urmatoarea sarja
de ingrediente.

4 Note importante

Opreste si scoate aparatul din priza
daca exista un miros puternic sau fum.

Lasa-l sa se raceasca timp de 15 minute.

Nu adauga ingrediente care determina
depasirea nivelului maxim. In caz
contrar, amestecul de ingrediente
devine prea dens sau prea greu pentru
a fi procesat.

Pentru a evita supraincarcarea
aparatului, poti

. Adauga mai multe ingredient lichide
. Procesa in mai multe sarje mici

. Utiliza o setare de viteza mai mare

5 Protectie de
siguranta

Blenderul dispune de un sistem

de protectie de siguranta. Atunci

cand blenderul functioneaza peste

3 minute intr-o repriza, acesta va

opri procesarea automat. Daca nu ai
terminat procesarea dupa 3 minute,
opreste aparatul si lasa-| sa se raceasca
pana ajunge la temperatura camerei.
Nu-l utiliza niciodata peste 3 minute
consecutiv.

Cand asamblezi vasul blenderului,
asigura-te mai intai ca butonul rotativ
este pozitionat la OPRIT.

Nu incerca sa procesezi retete ce au
consistenta foarte densa precum aluatul
de paine sau cartofii piure.

6 Utilizarea
blenderului

Utilizarea vasului
blenderului (Fig. 2)

Pentru o procesare scurta a
ingredientelor (precum usturoiul), apasa
si tine apasat butonul @.

Pentru a prepara un smoothie, apasa
butonul @. Pentru oprire, regleaza
butonul rotativ in pozitia OPRIT.

Pentru a zdrobi gheata, apasa butonul
@. regleaza butonul rotativ in pozitia
OPRIT.

B

* Dupa 1 minut, blenderul va opri procesarea
automat.

* Nu amesteca ingrediente uscate (de exemplu
piper, porumb sau anason stelat).

Utilizarea vasului
tamburului (Fig. 3)

Prepara smoothie-uri sau shake-uri cu
ajutorul tamburului. Demonteaza blocul
taietor si fixeaza capacul tamburului.
Apoi poti scoate tamburul si savura
preparatul imediat.
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Note

¢ Nu umple niciodata vasul tamburului peste
nivelul maxim indicat pentru a evita varsarea.

* Nu umple niciodata vasul tamburului cu
bauturi acidulate pentru a evita varsarea.

Utilizarea spatulei (Fig. 4)

Daca blenderul este pornit, utilizati
spatula pentru a imbunatati
uniformitatea si consistenta rezultatului.

Daca blenderul este oprit, utilizati
spatula pentru a indeparta ingredientele
lipite pe vas.

7 Curatarea (Fig. 6)

Atentie

¢ Inainte de a curata aparatul, scoateti-| din priza.

* Marginile taioase sunt ascutite. Ai grija la
curatarea blocului taietor.

¢ Asigura-te ca marginile taioase ale lamei nu
vin in contact cu obiecte dure. Aceasta poate
provoca tocirea lamei cutitului.

Curatati unitatea motor cu o carpa
umeda.

Curata celelalte componente in apa
fierbinte (< 60 °C), cu putin detergent
lichid sau in masina de spalat vase.

Utilizarea rasnitei (Fig. 5)

Puteti utiliza rasnita pentru a macina

si a tdia ingrediente precum boabe

de cafea, de piper, seminte de susan,
orez, grau, miez de nuca de cocos, nuci
(decojite), boabe de soia uscate, mazare
deshidratata, branza, pesmet etc.

¢ Rasnita nu este potrivita pentru macinarea

ingredientelor foarte tari precum nucsoara si

cuburile de gheata.

Nu utilizati rasnita pentru a procesa lichide,

cum ar fi sucul de fructe.

* Nu procesa ingrediente peste marcajul MAX. al
vasului rasnitei.

* Nu umpleti niciodata rasnita cu ingrediente
fierbinti.

¢ Poti comanda o rasnita (HR3650) de la
distribuitorul Philips sau de la un centru de

service Philips, ca accesoriu suplimentar.
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Curatare usoara

Urmeaza pasii din Fig. 6.

¢ Asigurati-va ca apasati si tineti apasat butonul
de cateva ori.

8 Garantie si service

Daca aveti o problema, aveti nevoie de
service sau aveti nevoie de informatii,
consultati www.philips.com/support

sau contactati Centrul de asistenta
clienti Philips din tara dvs. Numarul de
telefon se afla in certificatul de garantie
internationala. Daca in tara dvs. nu exista
niciun centru de asistenta pentru clienti,
contactati distribuitorul Philips local.



1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte
ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Upozorenje

«  Nemojte da dodirujete
ostra seciva kada je aparat
prikljucen na elektricnu
mrezu. Ako se seciva
zaglave, iskljucite aparat
iz elektricne mreze pre
uklanjanja sastojaka. Budite
pazljivi prilikom rukovanja
ostrim secivima, praznjenja
posude i Ciscenja.

+ Iskljucite aparat i utikac
iz uticnice pre obavljanja
sledecih radniji:

+ Skidanje sa postolja,
zamena dodataka ili
rukovanje delovima
koji se pomeraju
tokom upotrebe.

« Sastavljanje,
rastavljanje ili ¢iscenje.

+ Ostavljanje bez nadzora.

« Ne uranjajte aparat u vodu
ili neku drugu tecnost.

+ Pre ukljucivanja aparata
proverite da li napon
naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne
mreze.

Nemoijte da koristite
aparat ako je utikac ili
kabl za napajanje ostecen
ili na njemu ima vidljivih
pukotina. Ako je glavni
kabl ostecen, on uvek
mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips,
ovlasc¢enog Philips
servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako
bi se izbegao rizik.
Proverite da li je secivo
dobro pri¢vrs¢ceno i da

li je poklopac pravilno
postavljen na posudu
blendera pre upotrebe
aparata.

Deca ne smeju da koriste
aparat. Aparat i njegov
kabl drzite van domasaja
dece.

Ovaj aparat mogu

da koriste osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva

i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju
moguce opasnosti.

Srpski
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Deca moraju da budu
pod nadzorom da se ne
bi igrala sa aparatom.
Budite pazljivi ako
blender sadrzi vrucu
tecnost zato sto moze
da dode do njenog
izbacivanja iz aparata
usled iznenadnog
ispustanja pare.

Nikada nemoijte da
postavljate niti da skidate
posudu blendera, mlin ili
posudu za miksovanje sa
postolja sa motorom dok
je aparat ukljucen.
Aparat je namenjen
iskljucivo upotrebi u
domacinstvu.

Pre upotrebe procitajte
proceduru ciscenja u
korisnickom prirucniku.
Nemojte raditi sa
blenderom duze od 30
sekundi bez sastojaka.
To moze da dovede do
pregrevanja.

Opomena

74

Da biste izbegli opasnu
situaciju do koje moze
da dode zbog slucajnog
resetovanja zastite od
pregrevanja, ovaj aparat

SR

ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja
za prekidanje strujnog
kola, kao Sto je prekidac
sa tajmerskom kontrolom,
niti na strujno kolo koje se
programirano ukljucujei
iskljucuije.

Nikada nemoijte da
koristite dodatke

niti delove drugih
proizvodaca koje
kompanija Philips nije
izricito preporucila. U
slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.
Nemoijte prekoraciti
oznaku za maksimalnu
koli¢inu na posudi
blendera.

Nemoijte prekoraciti
maksimalne kolicine i
vremena pripremanja
koji su navedeni u
odgovarajucoj tabeli.
Ako se hrana zalepi za
zid posude blendera,
iskljucite aparat i izvucite
kabl iz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu
sa zidova posude.
Nemojte da dodajete
sastojke koji su za 60 °C



topliji od ambijentalne
temperature.
« Nivo buke: Lc = 86 dB (A).

Blender

Upozorenje

« U posudu blendera
nikada ne stavljajte prste
ili predmete dok je aparat
u upotrebi.

Opomena

« Da biste sprecili
prosipanje, u posudu
blendera stavite
maksimalno 1,5 | teCnosti,
narocito ako koristite
veliku brzinu. Kada radite
sa vrelim te¢nostima ili
sastojcima koji mogu
da stvore penu, u
posudu blendera stavite
maksimalno 1,25 L.

«  Nemojte da ostavljate
aparat da radi duze od
3 minuta bez pauze.
Ostavite aparat da
se ohladi na sobnu
temperaturu pre nego sto
nastavite sa obradom.

+  Pre nego ukljucite aparat
uvek proverite da li
je poklopac ispravno

zatvoren/postavljen, a
Solja za merenje ispravno
ubacena u poklopac.

«  Nemoijte da koristite
stakleni bokal
neposredno nakon sto
ga izvadite iz masine za
sudove ili frizidera. Pre
upotrebe ga ostavite
da stoji na sobnoj
temperaturi bar 5 minuta.

Ugradena bezbednosna
brava

Ova karakteristika obezbeduje da
mozete da ukljucite aparat jedino ako
ste na jedinicu motora ispravno postavili
posudu blendera, mlin ili posudu za
miksovanje. Ako su posuda blendera

i posuda za miksovanije ispravno
postavljene, ugradena bezbednosna
brava ce se otkljucati.

Srpski

Sigurnosna funkcija

Ovaj blender je opremljen sigurnosnom
funkcijom koja stiti od prevelikih
opterecenija. U slucaju preopterecenja,
blender automatski aktivira zastitu,
zaustavlja se i na kontrolnoj tabli se
ukljucuije simbol preopterecenja 8.

Ako se to dogodi, postavite rotaciono
dugme na OFF (iskljuceno), iskljucite
aparat iz struje i ostavite ga 15 minuta
da se ohladi. Uklonite sastojke i ocistite
posudu blendera pre pocetka rada.
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Elektromagnetna polja
(EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
primenjivim standardima i propisima u
vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj
proizvod ne sme da se odlaze E
sa obi¢nim kucnim otpadom —
(2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikupljanje otpadnih elektri¢nih

i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posledica po zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi.

2 Pregled (sl. 1)

(D Solja za merenje staklene posude
(samo HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Poklopac staklene posude
(samo HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(3) Staklena posuda blendera
(samo HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@) Jedinica sa se¢ivima
(& Prsten
(&) Jedinica motora

(@ Solja za merenje plasti¢ne posude
(samo HR3651/HR3653/HR3663)

Poklopac plasti¢ne posude
(samo HR3651/HR3653/HR3663)

(9 Plasti¢na posuda blendera
(samo HR3651/HR3653/HR3663)

Lopatica
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(11 Poklopac posude za miksovanje
(samo HR3654/HR3655/HR3658)

(12 Bokal posude za miksovanje
(samo HR3654/HR3655/HR3658)

(13 Poklopac posude mlina
(samo HR3656/HR3658)

Posuda mlina
(samo HR3656/HR3658)

(15 Rotaciono dugme i unapred
podesSena dugmad:

- MIN/MAX/ON: Ukljucivanje
blendera i izbor postavke brzine
miksovanija.

- OFF: Iskljucivanje blendera.

- @: Pravljenje frapea.

- @: Drobljenje leda.

- @: Kratko miksovanje i lako

ciscenje.

3 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata i dodataka
temeljno odistite delove koji dolaze u
dodir sa hranom. (sl. 6)

Isecite hranu na komade veli¢ine koja je
pribl. 2x 2 x 2 cm.

Gorenavedena maksimalna koli¢ina je
data samo kao referenca. Vise recepata
potrazite na Web lokaciji www.kitchen.
philips.com.

E Napomena

¢ Ako Zelite da pripremite vecu koli¢inu, ostavite
aparat da se ohladi do sobne temperature pre
nego $to obradite sledecu seriju sastojaka.

4 Vazne napomene

Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje
ako osetite neprijatan miris ili primetite
dim. Ostavite ga da se hladi 15 minuta.



Nemojte da dodajete preveliku kolicinu
sastojaka. U suprotnom ¢e mesavina
sastojaka postati previse gusta ili
previse tesSka za obradu.

Da biste izbegli preopterecenje aparata,

mozete da uradite sledece:

. Dodaijte vise te¢nih sastojaka

. Obradujte u nekoliko manjih
koli¢ina

. Koristite postavku za visu brzinu

5 Bezbednosna
zastita

Blender ima bezbednosni sistem.

U slucaju da blender radi duze od

3 minuta bez pauze, obrada ¢e

se automatski zaustaviti. Ako ne
zavrsite obradu za 3 minuta, iskljucite
aparat i ostavite ga da se ohladi na
sobnu temperaturu. Nikada nemoijte
uzastopno da ga koristite duze od

3 minuta.

Prilikom sastavljanja posude blendera
prvo proverite da li je rotirajuci regulator
u polozaju ,OFF“ (Iskljuceno).

Nemojte pokusavati da gnjecite krompir
ili obradujete veoma debele sastojke
kao sto je testo za hleb.

6 Upotreba
blendera

Upotreba posude
blendera (sl. 2)

Da biste brzo obradili sastojke (kao sto
je beli luk), pritisnite i drzite dugme @.

Da biste napravili frape, pritisnite dugme
©. Da biste zaustavili, okrenite rotirajuci
regulator u polozaj OFF.

Da biste usitnili led, pritisnite dugme @.
Okrenite rotirajuci regulator u polozaj OFF.

E Napomena

* Nakon 1 minuta blender ¢e automatski
zaustaviti proces.

* Nemojte da mesate suve sastojke (na primer,
biber i anis).

Upotreba posude za
miksovanije (sl. 3)

Pravite frapee i sejkove direktno
pomocu posude za miksovanje.
Uklonite jedinicu sa secivima i postavite
poklopac posude za miksovanje.

Zatim mozete da odvojite posudu

za miksovanje i da uzivate u napitku
direktno iz nje.

E Napomena

* Nikada nemoijte da prepunite posudu za
miksovanije iznad oznake maksimalnog nivoa
da biste izbegli prosipanje.

* Nikada nemoijte da punite posudu za
miksovanije osvezavajuc¢im napicima da biste
izbegli prosipanje.

Upotreba lopatice (sl. 4)

Dok je blender ukljucen, lopaticu
koristite da biste postigli rezultate
zeljene glatkoce i konzistencije.

Dok je blender iskljucen, lopaticu
koristite za uklanjanje sastojaka koji su
zalepili za posudu.
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Upotreba mlina (sl. 5)

Mlin mozete da koristite za mlevenje

i seckanje sastojaka kao sto su kafa

u zrnu, biber u zrnu, susam, pirinac,
pSenica, meso kokosa, orasi (ocis¢eni),

susena soja, suseni grasak, sir, prezle itd.

E Napomena

¢ Mlin nije pogodan za seckanje veoma tvrdih
sastojaka poput muskatnog orascica i kockica
leda.

* Ne upotrebljavajte mlin za pripremanje
te¢nosti kao $to je vocni sok.

* Nemojte da obradujete sastojke koji prelaze
oznaku MAX na posudi mlina.

* U mlin nikada nemoijte stavljati vru¢e sastojke.

Mlin (HR3650) mozete da narucite od Philips

prodavca ili Philips servisnog centra kao

dodatnu opremu.

7 Cis¢enje (sl. 6)

Opomena

Iskljucite aparat iz uti¢nice pre ¢is¢enja.

¢ Seciva su ostra. Budite pazljivi prilikom
ciscenja jedinice sa secivima.

Proverite da ostrice seciva ne dolaze u dodir sa
tvrdim predmetima. To moze da otupi secivo.

Jedinicu motora cistite vlaznom
tkaninom.

Ostale delove odistite u vrucoj vodi
(< 60 °C) sa malo te¢nosti za pranje
sudova ili u masini za pranje sudova.
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Lako cis¢enje
Pratite korake na sl. 6.

Napomena

* Vodite racuna da pritisnete i drzite dugme Q
pet puta.

8 Garancijai servis

Ako imate problem, potreban vam je
servis ili informacije, pogledajte
www.philips.com/support ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom
listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji
centar za korisnicku podrsku, obratite se
lokalnim distributeru Philips proizvoda.



1

Doélezité
informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod na pouzitie

a odlozte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

Varovanie

Nedotykajte sa ostrych
Cepeli, ked je zariadenie
zapojeneé do siete. Ak sa
Cepele zaseknu, najskor
odpojte zariadenie

Z0 Siete a potom

uvolnite suroviny. Pri

zaobchadzani s ostrymi

Cepelami, vyprazdnovani

misky a pocas cistenia

budte opatrni.

Pred vykonanim

nasledujucich ¢innosti

zariadenie vypnite

a odpojte od siete:

« Vybratie zo stojana,
vymena prislusenstva
alebo dotykanie sa
Casti zariadenia, ktoré
sa pocas pouzivania
pohybuju.

+ Montaz, demontaz
alebo cistenie.

« Ak zariadenie nechate
bez dozoru.

Zariadenie neponarajte
do vody ani inegj
kvapaliny.

Pred pripojenim
zariadenia skontroluijte,
¢i sa napatie uvedene
na zariadeni zhoduje

s napatim v sieti.
Zariadenie nepouzivajte,
ak je zastrcka alebo
sietovy kabel poskodeny
alebo objavite viditelne
praskliny. Poskodeny
sietovy kabel smie
vymenit jedine personal
spolocnosti Philips,
servisneho strediska
autorizovaneho
spolocnostou Philips
alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situacii.
Pred pouzitim zariadenia
sa uistite, ze nastavec s
Cepelami je bezpeclne
pripevneny a veko je
riadne nasadeneé na
nadobe mixera.

Toto zariadenie nesmu
pouzivat deti. Zariadenie
a jeho kabel uchovavajte
mimo dosahu deti.

Toto zariadenie mbzu
pouzivat osoby, ktore
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maju obmedzene
telesne, zmyslove alebo
mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok
skUsenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené
bezpecne pouzivanie
tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam.

+  Deti musia byt pod
dozorom, aby sa nehrali
so zariadenim.

« Prinalievani horucej
kvapaliny do zariadenia
budte opatrni, pretoze
mobze dojst K jej
vyprsknutiu zo zariadenia
v dosledku nahleho
navalu pary.

+ Nikdy nenasadzuite
nadobu mixera, mlyncek
ani pohar k zakladni
motora ani ich zo
zakladne neskladajte, ked
je zariadenie zapnute.

« Toto zariadenie je urcene
len na domace pouzitie.

« Pred pouzitim si precitajte
pokyny na cistenie
v navode na pouzitie.
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Mixer nepouzivajte dlhsie
ako 30 sekund bez
surovin. M&ze to spbdsobit
prehrievanie.

Vystraha

Aby ste predisli
nebezpecenstvu
neumyselneho
vynulovania tepelnéeho
odpojenia, toto
zariadenie sa nemdbze
napajat prostrednictvom
externeho spinacieho
zariadenia, ako napriklad
casovac, ani ho nesmiete
pripojit k rozvodu, ktory
sa pravidelne zapina a
vypina v ramci verejnych
sluzieb.

Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo

ani suciastky od

inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktore
spoloc¢nost Philips
vyslovne neodporucila.
Ak taketo prislusenstvo
alebo sudiastky pouzijete,
zaruka straca platnost.
Nadobu mixéra naplnte
len po znacku maximalnej
hladiny.



+  Neprekracujte maximalne
mnozstva a doby
spracovania, ktore su
uvedene v prislusnej
tabulke.

+ Ak sajedlo prilepi k
stene nadoby mixera,
zariadenie vypnite a
odpojte ho zo siete.
Potom pomocou varesky
odstrante jedlo zo steny.

« Nepridavajte suroviny,
ktorych teplota je o 60 °C
vyssia ako teplota okolia.

- Uroven hluku:

Lc = 86 dB(A).

Mixér

Varovanie

+ Kym pohonna jednotka
pracuje, do nadoby
mixera nikdy nesiahajte
prstami ani inymi
predmetmi.

Vystraha

« Aby ste predisli rozliatiu,
objem kvapaliny
v nadobe mixera nesmie
presiahnut 1,5 litra, najma
ak pouzijete vysoku
rychlost spracovania.
Ak spracovavate horlce

kvapaliny alebo suroviny,
ktore tvoria penu, do
nadoby mixera nalejte
maximalne 1,25 litra surovin.

« Zariadenie smie bez
prestavky pracovat
maximalne 3 minuty. Pred
dalsim spracovavanim
nechajte zariadenie
vychladnut na izbovu
teplotu.

«  Pred zapnutim zariadenia
vzdy skontrolujte, ¢i je
veko riadne uzatvorene/
nasadené na nadobe a
odmerka vsunuta do veka.

«  Nepouzivajte sklenenu
nadobu, ktoru ste prave
vybrali z umyvacky riadu
alebo chladnicky. Pred
pouzivanim nadobu
nechajte minimalne
5 minut priizbovej teplote.

Zabudovany
bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpecluije, Ze zariadenie
mobzete zapnut len v pripade, ak je
nadoba mixéra, mlyncek alebo pohar
spravne nasadeny na pohonnej
jednotke. Pri spravnom nasadeni nadoby
mixéra alebo pohara sa zabudovany
bezpecnostny zamok odisti.
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Bezpecnostna funkcia

Mixeér je vybaveny bezpecnostnou
funkciou, ktora sluzi ako ochrana proti
nadmernemu zatazeniu zariadenia.

V pripade pretazenia sa v mixéri
automaticky aktivuje ochrana, prevadzka
sa zastavi a na ovladacom paneli sa
rozsvieti symbol pretazenia 8.V takomto
pripade nastavte otocny regulator do
polohy OFF, odpojte zariadenie zo siete
a nechajte ho 15 minut vychladnut. Pred
spustenim odstrante suroviny a vycistite
nadobu mixéra.

Elektromagnetické polia
(EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips
vyhovuje vSetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat E
s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

Postupuite podla predpisov platnych

VO vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na zivotné
prostredie a [udske zdravie.
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2 Prehlad (obr. 1)

(1) Odmerka sklenenej nadoby
(len modely HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Veko sklenenej nadoby
(len modely HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(3) Sklenena nadoba mixéra
(len modely HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(3 Nastavec s ¢epelami

(5) Prstenec

(& Pohonna jednotka

(@) Odmerka plastovej nadoby

(len modely HR3651/
HR3653/HR3663)

Veko plastovej nadoby

(len modely HR3651/
HR3653/HR3663)

(9 Plastova nadoba mixéra
(len modely HR3651/
HR3653 /HR3663)

Stierka
(1) Veko pohara (len modely
HR3654/HR3655/HR3658)

(12 Nadoba pohara (len modely
HR3654/HR3655/HR3658)
(13 Kryt nddoby mlynéeka
(len modely HR3656/HR3658)
Nadoba mlynéeka
(len modely HR3656/HR3658)
(15 Oto¢ny regulator a tlacidla s
predvolenymi nastaveniami:

— MIN/MAX/ON: sluzi na zapnutie

mixéra a vyber nastavenia
rychlosti mixovania.
— OFF: sluZi na vypnutie mixéra.
— @: sluZi na pripravu smoothie.
— @: sluzi na drvenie ladu.
— @: sluzi na kratke mixovanie a
jednoduché cistenie.



3 Pred prvym
pouzitim

Pred prvym pouzitim spotrebica

a prislusenstva dékladne vycistite

sucasti, ktoré prichadzaju do kontaktu

s potravinami. (Obr. 6)

Suroviny vopred nakrajajte na kusky s

rozmermi pribl. 2 X 2 x 2 cm.

Maximalne mnozstvo uvedené vyssie sluzi

len ako pomdcka. Dalsie recepty najdete
na stranke www kitchen.philips.com.

Poznamka

¢ Ak chcete pripravit vacsie mnozstvo, nechajte
zariadenie pred spracovanim dalsej davky
surovin vychladnut na izbovu teplotu.

4 Doblezité
poznamky

Ak zacitite drazdivy zapach alebo dym,

zastavte zariadenie a odpojte ho od

siete. Nechajte ho 15 minut vychladnut.

Objem pridavanych surovin nesmie

prekrocit maximalnu uroven. Inak bude

zmes surovin prilis husta alebo prilis

tazka na spracovanie.

Pretazeniu zariadenia mozete zabranit

. pridanim tekutych surovin

- spracovanim surovin v niekolkych
mensich davkach

- pouzitim nastavenia vyssej rychlosti
spracovania

5 Bezpecnostna
ochrana

Mixer je vybaveny bezpecnostnym
ochrannym systéemom. Ked mixér
pracuje bez prestavky dlhsie ako

3 minuty, automaticky zastavi
spracovanie. Ak ste spracovanie
neukoncili po 3 minutach, zariadenie
vypnite a nechajte ho vychladnut

na izbovu teplotu. Zariadenie nikdy
nepouzivajte dlhsie ako 3 minuty.
Pred nasadenim nadoby mixéra sa
uistite, ze je otocny regulator v polohe
LOFF* (Vypnuty).

Nespracuvajte prilis husté zmesi

ako napriklad chlebové cesto alebo
zemiakovu kasu.

6 Pouzivanie mixéra

Pouzivanie nadoby
mixéra (obr. 2)

Ak chcete nakratko spustit spracovanie
surovin (napr. cesnaku), podrzte tlacidlo @.

Ak chcete pripravit smoothie, stlacte
tlacidlo @. Proces zastavite oto¢enim
oto¢ného regulatora do polohy OFF
(Vypnuty).

Ak chcete drvit lad, stlacte tlacidlo
. Proces zastavite oto¢enim oto¢ného
regulatora do polohy OFF (Vypnuty).

E Poznamka

* Mixér automaticky zastavi spracovanie po
1 minute.

¢ Nemixujte suché suroviny (napriklad cierne
korenie alebo badian).
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Pouzivanie pohara (obr. 3)

Pripravte si smoothie alebo napoje
priamo v pohari. Odstrante nastavec

s Cepelami a nasadte veko pohara.
Pohar mobzete potom vybrat a napit sa
priamo z neho.

E Poznamka

7 Cistenie (obr. 6)

Vystraha

* Kym zacnete spotrebic cistit, odpojte ho od siete.

* Rezné hrany su mimoriadne ostré. Pri istent
nastavca s ¢epelami budte opatrni.

¢ Dajte pozor, aby rezné hrany ¢epele neprisli
do kontaktu s tvrdymi predmetmi. Mohlo by to
spbsobit otupenie cepele.

¢ Aby ste predisli rozliatiu, pohar nikdy
nenaplite nad ukazovatel maximalnej Urovne.

¢ Aby ste predisli rozliatiu pohara, nikdy don
nenalievajte limonady.

PouZzivanie varesky (obr. 4)

Ked je mixer zapnuty, pomocou varesky
opatrne miesajte mixované prisady, aby
ste dosiahli eSte hladSiu a krémovejSiu
konzistenciu.

Ked je mixer vypnuty, pomocou varesky
odstrante prisady nalepené na stene
nadoby.

Pouzivanie mlynceka
(obr. 5)

Mlyncek mdzete pouzit na mletie a
sekanie surovin, ako napriklad, kavovych
zfn celého korenia, sezamovych semiacok,
ryze, psenice, kokosovej duziny, orechov
(lpanych), susenych sojovych bdbov,
suseného hrasku, syra, strihanky atd.

E Poznamka

¢ Mlyncek nie je vhodny na sekanie velmi
tvrdych surovin, ako napriklad muskatovéeho
orechu a kociek ladu.

* Mlyncek nepouzivajte na spracovanie
kvapalnych zmesi, napr. ovocnych Stiav.

* Pri spracovavani surovin nenapliajte nadobu
mlynceka nad znacku MAX.

* Do mlynceka nikdy nedavajte horuce suroviny.

* Mlyncek (HR3650) si mdzete objednat
ako dodatocné prislusenstvo od predajcu
produktov znacky Philips alebo zo servisného
strediska Philips.
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Pohonnu jednotku ocistite navlhcenou
tkaninou.

Ostatné diely umyvaijte v teplej vode
(< 60 °C) s pridavkom saponatu alebo
v umyvacke na riad.

Jednoduché distenie
Postupuite podla krokov na obr. 6.

E Poznamka

¢ Uistite sa, Zze niekolkokrat stlacite a podrzite
stlacene tlacidlo @.

8 Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problem, potrebujete
servisny zasah alebo doplnkoveée
informacie, navstivte stranku
www.philips.com/support alebo sa
obratte na stredisko starostlivosti o
zakaznikov spolocnosti Philips vo
vasej krajine. Telefonne cislo najdete v
celosvetovo plathnom zaru¢nom liste.
Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.



1

Pomembno

Pred uporabo aparata natanéno
preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

Ne dotikajte se ostrih
rezil, ko je aparat
prikljucen na elektricno
omrezje. Ce se rezila
zataknejo, aparat
izkljucite iz elektricnega
omrezja in Sele nato
odstranite sestavine. Pri
rokovanju z ostrimi rezili,
praznjenju posode in
med ciscenjem bodite
previdni.

Aparat izklopite in

izkljucite z napajanja,

preden:

+ ga odstranite s stojala,
zamenjate nastavke
ali se priblizate delom,
ki se med uporabo
premikajo;

- ga sestavite, razstavite
ali ocistite;

+ ga pustite brez
nadzora.

Aparata ne potapljajte v

vodo ali katerokoli drugo

tekodino.

Preden prikljucite aparat
na elektricno omrezje,
preverite, ali napetost,
navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.
Aparata ne uporabljajte,
Ce je poskodovan

vti¢ ali omrezni kabel

ali so vidne razpoke.
Poskodovani omrezni
kabel sme zamenijati le
podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno
osebije.

Pred uporabo aparata
zagotovite, da je rezilna
enota varno pritriena in
da je pokrov pravilno
namescen na posodo
mesalnika.

Aparatane smejo
uporabljati otroci. Aparat
in kabel hranite izven
dosega otrok.

Ta aparat lahko
uporabljajo osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali
psihic¢nimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce
so prejele navodila glede
varne uporabe aparata ali
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jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih
0OpOozOori na morebitne
nevarnosti.

Pazite, da se otroci ne
igrajo z aparatom.

Bodite previdni, ko

v mesalnik nalijete

vroco tekocino, ker ob
nenadnem izpustu pare
lahko brizgne iz aparata.
Posode mesalnika,
mlincka ali loncka ne
pritriujte ali odstranjujte z
motorja, ko je vklopljen.
Aparat je namenjen
izkljucno uporabi v
gospodinjstvu.

Pred uporabo preberite
navodila za ciscenje v
uporabniskem prirocniku.
Mesalnika ne uporabljajte
vec kot 30 sekund

brez sestavin. To lahko
povzroci pregrevanje.

Pozor

Da bi preprecili nevarnost
zaradi napacno
ponastavljene termicne
varovalke, aparata ne
priklapljajte na zunanjo
preklopno napravo, kot je
casovnik, ali na tokokrog,
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ki ga pripomocek redno
vklaplja in izklaplja.

Ne uporabljajte

nastavkov ali delov drugih
proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

Ne prekoracite najvecje
kolic¢ine sestavin, oznacene
na posodi mesalnika.

Ne prekoracite najvecjih
koli¢in in casov obdelav,
navedenih v tabelah.

Ce se hrana prime

stene mesalnika, aparat
izklopite in izkljucite z
napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.
Ne dodajajte sestavin,
katerih temperatura

je 60 °C visja od
temperature okolja.

Raven hrupa:

Lc = 86 dB(A).

Mesalnik

Opozorilo

Med delovanjem aparata
v posodo mesalnika ne
segajte s prsti ali s katerim
drugim predmetom.



Pozor

+ Da preprecite polivanje,
posode mesalnika ne
napolnite z vec kot
1,5 litra tekocine, zlasti
Cce mesalnik deluje
pri Najvisji hitrosti.

Ko obdelujete vroce
tekocine ali sestavine, Ki
se rade penijo, v posodo
mesalnika ne nalijte vec
kot 1,25 litra tekocine.

- Aparata ne pustite
delovati neprekinjeno
vec kot 3 minute. Pred
nadaljevanjem obdelave
pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno
temperaturo.

+  Pred vklopom aparata
preverite, ali je pokrov
pravilno zaprt/namescen
na posodiin ali je vanj
pravilno vstavljena
merilna posodica.

+ Steklene posode ne
uporabljajte takoj za
tem, ko jo vzamete iz
pomivalnega stroja ali
hladilnika. Pred uporabo
jo vsaj 5 minut pustite na
sobni temperaturi.

Vgrajena varnostna
kljucavnica

Ta funkcija zagotavlja, da aparat lahko
vklopite samo, Ce so posoda mesalnika,
mlincek ali loncek pravilno namesceni

na motorno enoto. Ce sta posoda
mesalnika in lon¢ek pravilno namescena,
se vgrajena varnostna kljuc¢avnica sprosti.

Varnostna funkcija

Ta mesalnik ima varnostno funkcijo, ki ga
&Citi pred preobremenitvijo. Ce pride do
preobremenitve, mesalnik samodejno
vklopi zas¢ito in preneha delovati, na
nadzorni plosci pa se vklopi simbol za
preobremenitev 8.V tem primeru vrtljivi
regulator nastavite na OFF, aparat
izklopite iz elektricnega omrezja in
pocakajte 15 minut, da se ohladi. Pred
zacetkom uporabe odstranite sestavine
in ocistite posodo mesalnika.

Elektromagnetna polja
(EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem
veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Slovensdéina

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne
smete odlagati skupaj z obicajnimi E
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢ninh in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.
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2 Pregled (sl. 1)

(1) Merilna posodica za stekleno
posodo (samo HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@ Pokrov steklene posode (samo
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(3 Steklena posoda mesalnika
(samo HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(® Rezilna enota
(5) Obrocek
(& Motorna enota

(@) Merilna posodica za plasti¢no
posodo (samo HR3651/HR3653/
HR3663)

Pokrov plasti¢ne posode
(samo HR3651/HR3653/HR3663)

(9 Plasti¢na posoda mesalnika
(samo HR3651/HR3653/HR3663)

Lopatica
(i) Pokrov lon¢ka (samo HR3654/
HR3655/HR3658)

1 Lonéek (samo HR3654/HR3655/
HR3658)

(13 Pokrov mlin¢ka (samo HR3656/
HR3658)

Mlin¢ek (samo HR3656/HR3658)

(5 Vrtljivi regulator in gumbi za
prednastavitve:

- MIN/MAX/ON: za vklop mesalnika
in izbiro nastavitve hitrosti
mesanija.

- OFF: za izklop mesalnika.

- @: za pripravo napitkov.

- @: za drobljenje ledu.

- @: za kratko mesanje in preprosto

ciscenje.
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3 Predprvo
uporabo

Pred prvo uporabo aparata in nastavkov
temeljito odistite dele, ki bodo v stiku s
hrano. (sl. 6)

Hrano narezite na kose, velike priblizno
2x2x2cm.

Zgoraj navedena koli¢ina je samo za
pomoc. Vel receptov si oglejte na
spletni strani www kitchen.philips.com.

e Ce Zelite pripraviti ve¢jo koli¢ino, pred
naslednjo obdelavo sestavin pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

4 Pomembna
opozorila

Ce opazite neprijeten vonj ali dim,
aparat prenehajte uporabljati in
izkljucite z napajanja. Pocakajte
15 minut, da se ohladi.
Ne dodajajte pretezkih sestavin. Sicer
zmes sestavin postane pregosta ali
pretezka za obdelavo.
Da aparata ne boste preobremenili,
lahko storite naslednje
Dodajte vec tekocih sestavin
Obdelajte ve¢ manijsih kolic¢in
Uporabite visjo hitrost

5 Varnostna zascita

MesSalnik ima varnostni zascitni
sistem. Ko mesalnik neprekinjeno
deluje vec kot 3 minute, bo delovanje
samodejno prekinjeno. Ce po 3
minutah Se niste koncali z obdelavo
sestavin, aparat izklopite in pustite,



da se ohladi na sobno temperaturo.
Nikoli ne uporabljajte vec kot 3 minute
neprekinjeno.

Ko sestavljate posodo mesalnika,
mora biti vrtljivi regulator obrnjen proti
polozaju "OFF".

Ne poskusaijte pripravljati zelo gostih
receptov, kot sta testo za kruh in pire
krompir.

6 Uporaba mesSalnika

Uporaba posode
mesSalnika (slika 2)

Ce Zelite hitro obdelati sestavine (na
primer cesen), pritisnite in drzite gumb
Q.

Ce zelite narediti napitek, pritisnite
gumb @. Za zaustavitev obrnite vrtljivi
regulator v polozaj OFF.

Ce Zelite zdrobiti led, pritisnite gumb @.
Obrnite vrtljivi regulator v polozaj OFF.

¢ Mesalnik po 1 minuti samodejno zaustavi
mesanije.

¢ Ne mesajte suhih sestavin (na primer ¢rnega
popra ali janeza).

Uporaba loncka (slika 3)

Sadne ali mle¢ne napitke pripravljajte
neposredno z lonckom. Odstranite
rezilno enoto in namestite pokrov
loncka. Nato lahko loncek odnesete s
sabo in pijete neposredno iz njega.

Note

¢ Da preprecite razlivanje, loncka ne napolnite
prek oznake za najvecjo koli¢ino.

* Da preprecite razlivanje, v loncek ne vlivajte
gaziranih pijac.

Uporaba lopatice (sl. 4)

Ko je mesalnik vklopljen, z lopatico
izboljSajte gladkost in gostoto
pripravljenih sestavin.

Ko je mesalnik izklopljen, z lopatico s
posode odstranite sprijete sestavine.

Uporaba mlincka (sl. 5)

Z mlinckom lahko drobite in sekljate
sestavine, kot so poprova zrna,
sezamova semena, riz, psenica,
kokosovo meso, orehi (olusceni), kavna
zZrna, posusena sojina zrna, grah, sir,
kruhove drobtine itd.

* Mlincek ni primeren za sekljanje zelo trdih
sestavin, kot so muskatov oresek in ledene
kocke.

* 7 mlinckom ne obdelujte tekocin, kot je sadni
sok.

* Ne obdelujte kolicine sestavin, ki presega
visino oznake MAX na posodi mlin¢ka.

* Mlinc¢ka ne polnite z vro¢imi sestavinami.

Mlin¢ek (HR3650) lahko kot dodatno opremo

narocite pri lokalnem Philipsovem prodajalcu

ali na Philipsovem servisnem centru.
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7 Cis&enije (sl. 6)

Pozor

Aparat pred cis¢enjem izkljucite z napajanja.
Rezilni robovi so ostri. Pri ¢is¢enju rezilne
enote bodite previdni.

* Pazite, da rezilni robovi rezilne enote ne pridejo
v stik s trdimi predmeti. To lahko skrha rezila.

Motorno enoto odistite z vlazno krpo.
Druge dele ocistite v vroci vodi (< 60 °C)
z nekaj tekocega cistila ali v pomivalnem
stroju.

Enostavno ciscenje

Sledite navodilom na sliki 6.

Note

* Nekajkrat pritisnite in drzite gumb G

8 Garancijain servis

Ce imate tezavo, potrebujete servis

ali informacije, obiscite spletno stran
www.philips.com/support ali se
obrnite na Philipsov center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi. Telefonska
Stevilka je navedena na mednarodnem
garancijskem listu. Ce v vasi drzavi ni
centra za pomoc uporabnikom, se
obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

90 SL



1  Baxausa iHdopmaLis

[Nepea TUM K BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN,
YBXHO MpOUMTaiTe LM MOCIBHMK KOpHCTyBada
i 30epiraiiTe MOro AAS MabyTHBOT AOBIAKM.

MNonepearkeHHs
+  He TopkanTeca roctpmx
HOXKIB, KOAM MPUCTPIM
niA'€AHAHO A0 MEpEXI.
AKWO A0 HOXIB MPUAMMAIOTb
MPOAYKTH, MEPeA, TUM 5K
YUCTUTM iX, BUTATHITH LITEKEP
I3 po3eTKn. byabTe obepexHi
Mia Yac poboTr 3 FOCTPUMM
HOYaMW, CMOPOXHEHHS YalLli, a
TaKOX Mia, Yac YMLLEHHS,
«  BumukanTe i Bia'€eaHynTE
NPUCTPIN BiA MEPEXi Nepea
TUM 5K
e 3HIMaTV MOro 3 MIACTABKM,
3aMIHATU MPUAAAA UM
HaOAMXKATMCA AO YaCTWH,
AKI PYyXaloTbCsA MiA Yac
BMKOPUCTaHHS;

+  30upaTn, po3bupaTn abo
YUCTUTU MOTO;

*  33AMLLATW MOro Be3 HarAsAy.

« He 3anypionTe npuctpint y
BOAY UM IHLLY PIAMHY.

« [lepea T"M sK NiA'€eAHYBaTH
MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXI,
nepeBipTe, UM 30iraeTbes
Harnpyra, BKaszaHa Ha NpucTpol,
3 Hampyroo y Mepexi.

He BurkopucToByWTE MPUCTPIN,
SKLLO LWTeKep abo WHYp
YKMBAGHHS MOLLKOAXEHO abo
Ha HUX BUAHO TPILLWHK. AKLLO
LWHYP YKMBASHHS MOLKOAMKEHWM,
AN YHVKHEHHS! Hebe3mneku
MOro HEOOXIAHO 3aMIHNTK,
3BEPHYBLUMCb AO KOMMaHIl
Philips, ynosHoBakeHoro
CEPBICHOTO LIeHTPY abo daxiBLiB
I3 HAAEXKHOIO KBaAIIKaLLiEtO.
[epea TMM K
BMKOPWCTOBYBaTU MPUCTPIN,
nepeBipTe, UM PKyUMn OAOK
HaAIMHO 3adiKCOBaHO | U
KPULLKY HaAEXHMM YNMHOM
BCTaHOBAEHO Ha rAeKk baeHaepa.
LIM NpUcTpOeM He MoXKHa
KOPWUCTYBATUCA AITAM.
TpumManTe NpUCTpIn | WHYp
MOAAAI BIA AlTEN.

LIM npucTpoem MoxyTb
KOpMCTyBaTUCA 0CObM i3
NOCAABAEHNMM GI3UUHMMM
BIAUYTTAMM 2O pO3YMOBMMM
3AI6HOCTAMM, UM Be3
HaA@KHOIO AOCBIAY Ta 3HaHb,
32 YMOBM, LLO KOPUCTYBaHHS
BIADYBAETHLCA MiA HATAAAOM,

iM ByAo MpoBeAeHO
IHCTPYKTaX WWoAO be3neuHoro
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM

Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO MPO
MOMAMBI PU3MKM.

YKpaiHcbKa
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AOPOCAI MOBUHHI CTEXNTH,
OO ATV He BaBMAMCA
MPUCTPOEM.

ByabTe obepexHi, Koa
HaAMBAETE rapady pIAMHY B
BAEHAEP, OCKIABKI BHACAIAOK
parToOBOro BUMapOBYBaHHS
BOHa BUXOAMTM 3 MPUCTPOIO.
HikoAM He BCTaHOBAIOWTE rAEK
bAaeHAEPa, MAVHOK ab0o KyXOAb
Ha NAaTGOPMY ABMIyHa | He
3HIMaMTe X, KOAM YBIMKHEHO
XKMBAEHHS.

Lle# npuctpivt mpu1sHadeHuit
BMKAIOYHO AASt MOBYTOBOIO
BMKOPMCTaHHS.

[lepea BUKOPUCTaHHSAM
MNPUCTPOIO MpoYMTanTe

MPO MPOLIEAYPY YMLLEHHS B
['ocibHMKY KopUCTYyBava.

He BmuKariTe baeHAep

6e3 NPOAYKTIB Ha AOBLLE,
Hix 30 cekyHa, Lle Mmoxke
MPU3BECTM AO MeperpiBaHHs.

VYBara!

AAq 3anobiraHHa Hebesnedli
BHACAIAOK HEHaBMUCHOMO
nepesanycKy TEPMOBMMMKAYA,
HIKOAM He Mia eAHYMTE Lien
NPUCTPIN Yepe3 30BHILWHIN
nepemMm1Kaloymin NpUCTpIn,
HanpyKAaA, Tanmep, 1m

AO KOHTYPY, KM 4acTo
BUMMKAETCH KOMYHAABHUMM
CAYXKbamu.
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He BukopucTosynTe
MNPUAIAAS UM AETAAI IHLLIMX
BMPOOHMKIB, 32 BUHATKOM TUX,
AKI PEKOMEHAYE KOMMaHIs
Philips. BukopucTanHs Takoro
MPUAIAAA UM AETAAEM
npu13BeAe AO BTPATU rapaHTil.
He HanoeHionTe raek
baeHAEpa BULLIE MAKCMMAABHOT
MO3HAYKM.

He nepesuyinte
MaKCUMaAbHY KIABKICTb
MPOAYKTIB Ta TPUBAAICTb
nepepobKu, BKasaHi y
BIAMOBIAHIM TabAMLIL

AKwo ka NprAMnaEe A0 raeKka
bAeHAEPA, BUMKHITE MPUCTPIN |
BIA'€AHANTE MOTO BiA PO3ETKM.
[TOTIM AOMATKOIO BUAAAITH
MPOAYKTM 3I CTIHOK.

He aoaaBariTe NpoAyKTH,
TemnepaTypa Akux Ha 60 °C
nepeBuLLyEe TeMnepaTypy
30BHILHBOrO CEpeAOBMLLA.
PiseHb wymy: Lc = 86 Ab (A).

BAeHaep

lMNonepeaxkeHHs

HikoAn He BcTaBAsInTE Y rAeK
bAaeHAepa MaAbLi Ta iHLLi
NPEAMETH, KOAV MPUCTPIN
MpaLloE.



VYBara!

«  Aaa 3an006iraHHs NepeAnBaHHIO
He HaAvBaMTe y rAeK bAaeHAepa
BiAbLe HiXK 1,5 A piaMHY,
0COBAMBO B pasi BUKOPUCTaHHS
PEXNMY BMCOKOI LIBMAKOCTI. He
3aMoBHIONTE rAeK DAeHAEPa
Binblue HxK Ha 1,25 A B pasi
OOpPOOKM rapsyol pianHKM abo
MPOAYKTIB, LLIO YTBOPIOIOTb MiHY.

+  He 3aanwanTe npuctpin
YBIMKHEHNM AOBLUE, HDK Ha
3 XBUAMHM 32 pas. [ lepea,

TUM 5K MPOAOBXKUTM pobOTY,
AANTE MPUCTPOIO OXOAOHYTH
AO KIMHATHOI TemnepaTypu.

« [lepea TUM, K YBIMKHYTH
NPUCTPIN, 3aBXXAM NepeBipanTe,
YK FAEK HAKPUTUI KPULLIKOIO
HAAEXHMM YMHOM | YK MIpHa
YallKa MPaBWAbHO BCTaHOBAEHA
Y KpuULLL.

+  He BUKOPUCTOBYIMTE CKAAHWM
FAEK OAPa3y MICAA BUMMAHHS
MOro 3 MOCYAOMUMHOT MaLLIMHM
UM XOAOAMABHMIKA. [ lepea,
BUKOPUCTAHHAM AaUTE MOMY
MOCTOATH 3a KIMHATHO!
TemnepaTypu LWoHaMeHLLe
NPOTAroM 5 XBUAMH.

BbyaoBaHa cuctema
3anobixHoro GAOKyBaHHS

Lla dyHKLUIA AO3BOASE BMUKATM MPUCTPIN AMLLE
TOAI, KOAV TAEK BACHAEPR, MAMHOK ab0 KyXOAb
BCTAHOBAEHO Ha BAOK ABMIYHA HAAEXKHMM
UMHOM. AKLLO rAek baeHAepa abo KyXoAb
BCTaHOBAEHO MPaBKABLHO, BOYAOBaHa c1McTema
3aMobiKHOrO BAOKYBAHHA PO3BAOKYETBCS.

DyHKLUia 6e3neku

Ller 6aeHAep ocHalleHo pyHKLIEo be3neku,
AKa 3axVLLA€ NPUCTPIN BiA NepeHaBaHTAKEHHS.
V pasi nepeBaHTaXKeHHs OBAEHAEP aBTOMATUYHO
YBIMKHE QYHKLLIIO 3aXMCTY | 3YNUHUTb POBOTY,
a Ha MaHeAl KepyBaHHS 3aCBITUTbCS CUMBOA
nepeBaHTaXKeHH 8. Awwo ve TPanuTbCs,
BCTaHOBITb MOBOPOTHY PYUKY B MOAOMEHHS
OFF (BumK.), Bia'€AHalTe MpUCTPIl Bia,
EASKTPOMEPEXI | AaTE MOMY OXOAOHYTW
BNPoAOBXK 15 xBMAKH. [leplu Hix 3HOBY
BVKOPUWCTOBYBATU MPUCTPIM, BUMMITb HasBHI B
HbOMY MPOAYKTU | MOMUITE rAeK baeHAEpa.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIM)

Ller npuctpin Philips BianoBsiaae yciM UHHM
CTaHAAPTaM Ta MPaBOBKM HOPMaM, LLO
CTOCYIOTbCH BMAVIBY €ACKTPOMArHITHMX MOAIB.

Mepepobka
Llei cvMBOA O3Havag, o Ler Bupib E

He niaAArae YTUWAIZaLil 3i 3BUYaMHUMM
nobyTosumu Biaxoaamun (2012/19/EV). e

AOTPUMYITECH MPaBWA PO3AIAEHOrO 300py
EAEKTPUYHINX Ta EAEKTPOHHNX NMPUCTPOIB Y
Bawin kpaiHi. HaaexHa yTuAisaLis Aonomorxe
3anobirTi HEraTMBHOMY BMAMBY Ha HaBKOAMLLHE
CepeAOBULLE Ta 3AOPOB'St AIDAEN.

YKpaiHcbKa
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2 Orasa (maa. 1)

(1) MipHa yalwKa CKASHOTO rAeka
(Ave moaeai HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(2) Kpuwwka ckasHOro raeKa
(Ave moaeai HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(3) CkasHUit raek BaeHaepa

(Avue moaeai HR3652/HR3655/
HR3656/HR3657/HR3658)

(@) Pixcyunit 6ok
(5) Komip
(6) Brok apuryHa

(7) MipHa yalwKa NAACTUKOBOTO rAeKa
(avwe moaeai HR3651/HR3653/HR3663)

KpMulLiKa NAaCcTMKOBOrO rAeKa
(Amwe moaeai HR3651/HR3653/HR3663)

(9) MaacTukoBUit raek GaeHaepa
(Avze moaeai HR3651/HR3653/HR3663)

Aonatka

(1) Kpuwka kyxas (Avwe moaeni HR3654/
HR3655/HR3658)

1) Kyxoab (Anwe moaeai HR3654/HR3655/
HR3658)

(13) Kpuika raeka MAMHKa
(Avwe moaeai HR3656/HR3658)

['Aek MAMHKa
(Avue moaeai HR3656/HR3658)

(15 MoBopoTHa pyuKa i KHOMKM NPOrpaM:
- MIN/MAX/ON: yBiMKHEHHS BAEHAEPA |
BUOIP WBMAKOCTI 3MiLLYyBaHHS.
- OFF: BUMKHEHHS BAeHAEPa.
- @: NpUroTyBaHHA CMy3i.
- @): NOAPIGHEHHS ABOAY.
- @: WBKAKe 3MillYBaHHA | 3pyyHe
UNLLIEHHS,
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3 [lepea nepwum
BUKOPUCTAHHAM

[Nepea NepLIMM BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO
Ta NpUAAAAA AODPE MOUNCTITh AETaA, K
KOHTaKTYyBaTUMYTb i3 PKelo. (MaA. 6)

['lopiKTe MPOAYKTM Ha LUIMATOUKM PO3MIPOM
MPUBAM3HO 2 X 2 X 2 CM.

3a3HaueHa BuLLE MaKCMaAbHa KIABKICTb
€ OpieHTOBHOIO. biAbLLE peLienTiB MoXHa
neperAsHy TV Ha Beb-canTi wwwikitchen.philips.com.

E Mpumitka

* AKwo noTpibHO NPUroTyBaTH KiAbKa NOPLI, AalTe
MPUCTPOIO OXOAOHYTU AO KIMHATHOT TemrnepaTypu
nicAs 06POBKI KOXHOT NopLii.

4  BaxAuBi NpuMIiTKH

AKWwo BiavyeTe Pi3KMIA 3anax abo AWM, 3yMHITL
| BiA'€AHaMTE MpUCTPIl Bia Mepexi. AanTe
MPUCTPOK OXOAOHYTU MPOTArOM 15 XBUAMH.
He AoaaBaliTe HaaTO 6araTo MPOAYKTIB. IHaKLe
CyMilU MPOAYKTIB CTaHe HaATO rycTolo abo
BXKKOIO AN OOPOBKM.

LLLo6 YHWKHYTH NepeBaHTaXKeHHs NMPUCTPOIO,

MOXHa

«  AOAATW BiAbLUE PIAKMX MPOAYKTIB

. 0BPOBAATH KiABKOME MaAMI MOPLIAMM

+  BVIKOPMWCTOBYBATU BMLLE HAAALITYBaHHS
LIBUAKOCTI

5 Cucrema saxucTy

BaeHaep Mae cncTemy 3axucTy. Koan baeHaep
npaLioBaTMMe AOBLUE 3 XBUAMH 3a pas, BOHa
ABTOMATUUHO 3YMMHUTL 0OPObKyY. AKLIo Br He
3aBepLUKAM OBPOOKY MPOAYKTIB 3a 3 XBUAVHM,
BVYMKHITb MPUCTPIN | AQATE MOMY OXOAOHYTM
AO KIMHATHOT TemnepaTypu. Hikoan He
BVKOPWCTOBYMTE MPUCTPIN AOBLLE 3 XBUAVH
nocniAb.



BcTaHoBAOIOUM TAEK DAEHAEPE, CNEpLLY
NEepPEBIPTE, UM NOBOPOTHMI PETYASITOP
BCTaHOBAEHO B MoAoxeHHs OFF (Bumk.).

He HamaraiiTecs 0OpobAsTU Ayxe rycTi
MPOAYKTU, HarprKAaa, TICTO AAA XAiba abo
KapTOMAsiHE Miope.

6 BukopucTaHHs
H6AaeHAEpa

BuKopucTaHHs raeka
6AeHAEpa (MaA. 2)

Anst WBMAKOT 0OpOBKK MPOAYKTIB (HampUKAGA,
YaCHMKY) HATUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY @.
LLlo6 npuroTyBaTh CMy3i, HATUCHITL KHOMKY ).
LLlo6 3ynmHWTY, BCTAHOBITL MOBOPOTHY PYUKY B
noroxenHs OFF (Bumk.).

LLlo6 NoAPIBHUTY AA, HATUCHITH KHOTIKY @.
LLlo6 3ynuHWUTYK, BCTAHOBITb MOBOPOTHY PYUKY B
nonoxenHs OFF (Bumk.).

MpumiTka

* Yepes 1 xBMAWHY BAEHAEP aBTOMATUYHO MPUMMHWTD
poboTy.

* He 3miwyiiTe cyxi NPoAYKTY (HanpuKAaa, 3epHa nepLiio
abo 3ipyacTuii aHic).

BukopucTaHHs raeka (maa. 3)

[oTyrTe cMy3i abo KOKTelAI be3nocepeaHbo
Y KyXAi. 3HIMITb Pi>Ky4ni1 GAOK | BCTaHOBITb
KPULLKY KyxAs. [TOTIM MOXHa 3HATU KYXOAb i
rnoAasaTy Hamin 6e3nocepeAHsO 3 HbOTO.

MpumiTka

* AAd 3ano6iraHHA PO3AMBAHHIO Y OAHOMY pasi He
HaNOBHIONTE KyXOAb BULLE MaKCUMAALHOT MO3HAYKM.

* HikoAn He HanoBHIONTE KyXOAb 6E3aAKOrOABHIMI
HanosiMu, oG piAvHA HE BUAMBAAACS.

BukopucTaHHsa ronaTku (Maa. 4)

Koan 6AeHAEP YBIMKHEHO, AASI KPALLIOT
OAHOPIAHOCTI Ta KOHCMCTEHLLiT CKopucTanTecs
AOMATKOIO.

Koan bAeHAEP BUMKHEHO, 33 AONOMOrOI0

AOMATKM BUAAAITE MPOAYKTH, LLO MPUAUTIAU AO
CTIHOK rAeKa.

BukopucTraHHa MAMHKa (Maa. 5)

MAMHOK MOHa BUKOPWCTOBYBATU AAA
NMOAPIOHEHHS TaKMX MPOAYKTIB, SIK KaBOBI 3€pHa,
nepeLlb, HACIHHS CE3aMy, PUC, MILEHMLLS, CBIXKMIA
KOKOC, ropixu (6e3 LuKapaAynu), Cyxi COEBi 600M,
CyLUEHMI rOpPOX, CMP, CyXapi TOLLO.

E MpumiTka

* MAVHOK He NPUAATHNI AR POBOTH i3 3aHAATO
TBEPAMMY MPOAYKTaMM, HAMPUKAAA, MyCKaTHAMM
ropixamu Ta KyOGuKami AbOAY.

* He BUKOPUCTOBYITE MAMHOK AAA OBPOBKM TaKMx
PIAVH, SIK GPYKTOBI COKM.

* He 0bpobasiiTe y rAeKy MAMHKA MPOAYKTU, SKLLO iX
6Ginble nosHadkn MAX.

* HikoAn He 3aMoBHIONTE MAMHOK rapAUMMi MPOAYKTaMH.

* Bu MoxeTe 3amoBuTH MAMHOK (HR3650) v anaepa
Philips a6o B cepsicHomy LeHTpi Philips sk aAoaaTkose
MPHAAAAS.
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7 YuweHHs (maa. 6)

VYeara!

* [lepea TUM AK YACTUTU NPUCTPIN, BIA'EAHYITE 110TO BiA
eAeKTPOMEpeXi.

* Aesa rocTpi. ByabTe obepexHi nia vac umieHHs
piKy4oro 6AOKa.

* ChiakyiiTe, OB Ae3a HOXIB HEe TOPKAANCS TBEPAMX
npeAMETiB. [HaKLe BOHM MOXyTb 3aTynnUTHUCA.

BAOK ABMIYHa MOYMCTITL BOAOTOIO FaHUIpKOIO.

[HWi YacTuHKM MuATe rapsyoio Boaoio (< 60 °C)
i3 MMIOYMM 3aCO60M ab0 B MOCYAOMMIHIN
MaLLKHI.

A\erke ynLeHHS

BukoHalTe Aji Ha Maa. 6.

E Mpumitka

* OO6O0B'A3KOBO HAaTUCKANTE 1 YTPUMYITE KHOTMKY ()
KiAbKa pasiB.

8 [apaHTis Ta
06CAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHdopmMaLlis um
00CAYroByBaHHs ab0 X BUHVKAA MPOBAEMa,
BiABiA@MTE Beb-caitT www.philips.com/support
UK 3BEPHITbCA AO LleHTpy obcAyroByBaHHs
KaienTiB Philips y cBoiit kpaiHi. Homep Teaepomy
MOXHa 3HalTV Ha rapaHTIMHOMY TaAOHi. AKLWO

y Bawilt kpaiHi Hemae LleHTpy obcayrosyBaHHs
KAIEHTIB, 3BEPHITbCA AO MicLieBoro ahaepa Philips.

KomnaHist Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha
AQHNI BUPIO — HE MeHLLe 3 poKiB.
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1 BaxHo

[Npeak Aa M3NoA3BATE YpeAa, NpoyeTeTe
BHMMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
NOTPebWTEAs 1 rO 3amaseTe 3a Crpaska B
ObaeLLe.

MpeaynpexxaeHue
+ He aokoceanTe ocTpute
HOXXOBETE, AOKATO YPEALT
€ BKAIOYEH B KOHTaKTa.
AKO HOXOBETE 3aceAHaT,
M3KAIOUETE Ypeaa OT
KOHTaKTa, MpeAu Aa
OTCTPaHUTE MPOAYKTUTE.
BbaeTe BHUMATEAHM NpU
AOKOCBAHETO Ha HOXXOBETE,
NpW M3MNpasBaHeTO Ha KyrnaTa
M MO BPEME Ha MOYMCTBAHE.
«  VI3kaloueTe ypeaa v 13BaseTe
KabeAa OT KOHTaKTa, MPeAN Al
+ [lpemaxsaTe ypeaa oT
CTOMKaTa, Aa CMeHATe
aKcecoapm UAM Aa
AOKOCBATE YacTUTE, KOUTO
ce ABWKAT Mpu ynoTpeba.
«  CraobsBaTe, pasrarobspaTe
MAM MOYUCTBATE YPEAR.
«  OcTassaTe ypeaa 6e3
HaA30p.
« He noTansiTe ypeaa BbB BOAA
WA ApYra TEYHOCT.
« [lpean aAa BkAOUMTE Ypeaa
B €AEKTPUYECKM KOHTAKT,
NpoBepeTe AaAM MOCOYEHOTO
BbPXY YPEAR HanpexeHue

OTroBapsi Ha TOBa Ha
MeCTHaTa eAeKTprYecKka
Mpexa.

He n3noassarite ypeaa, ako
BbpTALLATA CE LIeAKa AU
3aLUMTHUAT Karak e MoBpeAeH
VAV M2 BUAMMU MYKHATUHM.
C oraea npeaoTBpaTsBaHe
Ha OMACHOCT, NpW NMoBpeAa

B 3aXpaHBalLMs KabeA Town
TpsibBa A2 Obae CMeHeH OT
Philips, oTopu3npan o1 Philips
CEepBM3 NAM KBaAMDULIMPAH
TEXHUK.

YBepeTe ce, ue pexeLmaT
OAOK e 3aKkperneH be3omnacHo
M KanakbT € MOHTMpaH
MPaBMAHO KbM KaHaTa

Ha nacaTopa, Npean Aa
M3MOA3BaTE YpeAa.

Tosu ypea He buvBa Aa ce
M3rNoA3Ba OT Aela. [ 1azeTe
ypeAa 1 Kabeaa paneve oT
AOCTbBIM Ha AeLia.

To3n ypea MOXKe aa ce
M3MOA3Ba OT XOPa C HaMaAeHM
dU3MYECKM BB3MPUATUS MAM
YMCTBEHM HEAOCTATbLM

AU Be3 ONUT U NO3HaHUA,
aKo Ca Moa HabAlAeHMe

VAW Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa
1 ca pa3bpaAn eBeHTyaAHUTE
OMacHOCTW.

BwvArapcku
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Harrnexxaalite aeliaTa, 3a Ad
HE CU UrpasiT C YpeAa.
BbaeTe BHMMATEAHM, aKO
HaAVMBATE ropeLls TeYHOCTH
B MacaTopa, Tbih KaTo
NOopaAM M3MNapeHrsTa MOXeE
HEHAAEMHO A MpPbCHE
TEYHOCT HaBbH.

Hukora He craobsasanTe man
pa3raobsBanTe KaHaTa Ha
nacaTopa, MeAaykaTa MAu
KaHaTa Ha MOTOPHAaTa OCHOBA,
AOKATO 3aXpaHBaHETO e
BKAIOYEHO.

To3n ypea e npeaHasHavueH
CaMo 3a BUTOBK LIEAM.
[lpean ynoTpeba ce
3ano3HanTe C npoueAypaTa
3a MoYMCTBaHe OT
"PbKOBOACTBOTO 32
noTpebuteas".

He ocTtaesiiTe nacatopa aa
paboTu noseye oT 30 cekyHAM
Be3 cbcTaBKa. ToBa MOXKE Al
AOBEAE AO MperpsisaHe.

BHumaHue

98

3a aa ce n3berHe eBeHTYaAHa
OMacHOCT BCAEACTBUE Ha
CNOHTAHHO MPEBKAIOYBAHE

Ha TEPMUYHMSA NMPEKbCBaY,
TO3M ypea He b1Ba HMKora
A2 Ce CBbP3Ba KbM BbHLIEH
NPEBKAIOYBATEA, HANpUMep

BG

TalMep, HUTO Aa Ce CBbP3Ba
KbM BEPWra, KOATO YeCcTo

Ce BKAIOYBA W M3KAIOYBA OT
eHeprocHabAsBaHeTo.
Hukora He n3noassanTe
aKCecoapm UAM 4acTu OT APYrM
NPOU3BOAUTEAM MAW TaKMBa,
KOWTO He ca CreumanHo
npenopbysaHu oT Philips.
['lpn 13M0OA3BaHE Ha TakmBa
aKCecoapu MAM YacTw BallaTa
rapaHUMsi CTaBa HEBAAMAHA.
He npesumwaaiTe
MaKCMMaAAHOTO HMBO,
00603HaYeHO Ha KaHaTa Ha
nacatopa.

He npeumwasaiTe
MaKCMMaAHUTE KOAMYeCTBa

1 BpemeHa 3a 0bpaboTBaHe,
MOCOYEHW B CbOTBETHATA
TabauLa.

AKO MO CTeHaTa Ha KaHaTa
NOAEMHAT MPOAYKTU,
M3KAIOYETE YpeAa 1 13BAAETE
LerceAa oT KoHTakTa. Caea
TOBa OTCTPaHETE MPOAYKTUTE
C AOMaTKa.

He cunsarte npoaykTy,

¢ 60 °C no-ropewm oT
TemnepaTypaTta Ha OKOAHaTa
cpeaa.

Hueo Ha wyma: Lc = 86 dB(A).



BAeHaep

MpeaynpexaeHue

*  Hwukora Ha GbpKaiTe B KaHaTa
Ha nacaTopa C NpPbLCTU WAK
HsIKaKbB MPEAMET MO BpeMe
Ha paboTa Ha ypeaa.

BHumaHue

+  3a Aa mn3berHeTe pasAMBaHe,
He cunBarTe noeeye OT
1,5 AVMTpa TeYHOCT B KaHaTa
Ha nacaTopa, ocobeHo
KoraTto paboTuTe Ha BUCOKM
obopoTu. He cuneanTe
noseye oT 1,25 Aa1Tpa B
KaHaTa Ha nmacaTopa, KoraTto
obpaboTsaTe ropeLim
TEUHOCTU NAM MPOAYKTH,
CKAOHHM KbM pasreHBaHe.

«  He aonyckanTe ypeabT Aa
paboTK HEMpPeKbCHATO B
MPOABAXKEHME Ha MoBeye OT
3 MuHyTn. OCTaBeTe ypeaa
A2 CE OXAAAM AO CTalHa
TemnepaTypa, Npear Aa

MPOABNKNTE pa6OTaTa C HEro.

+  BuHaru nposepsBanTe Aam
KanakbT e A0bpe 3aTBOpeH/
craobeH BbpXy KaHaTa M AaAu
MEpHaTa Yallia € CAOXKeHa
NPaBMAHO B Kanaka, mpeAn Aa
BKAIOUKTE Ypeaa.

«  He usnoassanTe cTbkAeHaTa
KaHa BeAHara CAeA KaTo £
M3BaAMTE OT CbAOMMUAAHATA
MaLLMHA MAU XAGAMAHUKA.
OcTaBeTe A Ha cTamHa
TemnepaTypa 3a NoHe
5 MUHYTW, Npean Aa
N3MOA3BaTE.

BrpaaeHa 3awuTHa
6AOKMpOBKa

Tasun dyHKUMA rapaHTVpa, Ye LLe MOXeTe

A2 BKAIOYMTE ypeaa CaMo KoraTo KaHaTa Ha
macaTopa, MeAauKaTa WAV KaHaTa ca crAobeHn
MPaBMAHO KbM 3aABMKBALLMA OAOK. AKO KaHaTa
Ha nacaTopa WAM KaHaTa e crAobeHa nMpaBuAHO,
BrpaaeHaTa 3allMTHa OAOKMPOBKa Lie ce
OTKAIOUM.

DyHKuMA 32 3aWmTa

To3u nacatop e cHabaeH ¢ GyHKLMSA 3a 3almTa
OT npeToBapBaHe. B cayuait Ha npeToBapsaHe
NacaTopbT aBTOMATUYHO aKTMBMPA 3allmTaTa,
ornepauyATa Lie Crpe 1 CMBOABT 3a
npetosapsare 8 Lie ceeTy Ha narena 3a
ynpasAeHue. AKO TOBa Ce CAYYM, HarAaceTe
BbpTALLMA ce OyToH B noAoxeHre OFF
(N3KA), u3kaloueTe ypeaa OT KOHTaKTa M ro
ocTaseTe Aa M3CcTuHe 3a 15 MuHyTI. [13BaseTe
NPOAYKTWTE 1 NOUMCTETE KaHaTa Ha NacaTopa,
npeAV Aa 3anouHeTe paboTa.

EAekTpOMarHnTHM noaeta
(EMF)

Tosn ypea Ha Philips e B cboTeTCTBHE C
HOpMaTMBHaTa ypeaba U BCUUKM ACMCTBALLM
CTaHAAPTH, CBbP3aHM C M3AaraHeTo Ha
EAEKTPOMArHUTHM M3AbYBAHMS.
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Peumnkanpane

To3u CMBOA O3HaYaBa, Ye MPOAYKTLT
He MOXKE Ad CE U3XBBPAS 3a€AHO C E
OBUKHOBEHUTE DUTOBM OTMAABLIM —
(2012/19/EV).

ChepBaiiTe NpaBMAaTa Ha AbprKaBaTa

CM OTHOCHO Pa3AEAHOTO CbbrpaHe Ha
EAEKTPUYECKUTE U EAEKTPOHHUTE YPEAM.
[paBMAHOTO U3XBBPASHE MOMara 3a
NPEAOTBPATABAHETO Ha MOTEHLIMAAHM
HEraTVBHU MOCAEAMLM 33 OKOAHATA CPEAR U
YOBELIKOTO 3APaBe.

2 Tlperaea (pur.1)

(1) MepuTeAHa HalLKa Ha CTbKAEGHATA KaHa
(camo 3a HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(2) Kanak Ha cTbKAeHaTa KaHa (caMo 3a
HR3652/HR3655/HR3656/HR3657/
HR3658)

(3) CrbkAeHa KaHa Ha macaTopa (camo 3a
HR3652/HR3655/HR3656/HR3657/
HR3658)

(@) Pesxxewy 6r0k
) Aka
@ 3aaBuKBaL, GAOK

(7) MepuTeAHa YalwKa Ha MAACTMacoBaTa KaHa
(camo 32 HR3651/HR3653/HR3663)

Kanak Ha nAacTmacoBaTa KaHa (camo 3a
HR3651/HR3653/HR3663)

(9) MacTmacosa KaHa Ha macaTopa (camo 3a
HR3651/HR3653/HR3663)

Nonatka
(11) Kanak Ha kaHaTa (camo 3a HR3654/
HR3655/HR3658)

(1) Tsaao Ha kaHaTa (camo 3a HR3654/
HR3655/HR3658)

(13) Kanak Ha MeAaukaTa (camo 3a HR3656/
HR3658)

Meaauka (camo 3a HR3656/HR3658)
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(15 BupTawy, ce 6yTOH M MporpaMmpaHm
ByTOHM:

- MIN/MAX/ON: 3a A2 BKAIOUMTE
nacatopa v nsbepeTe HacTpOKa Ha
CKOPOCTTa Ha nacupate.

- OFF: 32 A2 m3kalounTe nacaTopa.

- ©: 32 A HanpaBuTe LIEMK.

- @: 332 HaTpoLUaBaHe Ha A€,

- @: 3a NacvipaHe Ha KpaTKW MMMIYACH W 3a

AECHO MOYNUCTBAHE.

3 [lpeau nbpBaTa
ynoTtpeba

[peAn Aa M3MoA3BaTE ypeAa M aKcecoapute
3a MpbB MbT, NOUYMCTETE AODPE YacTUTE, KOUTO
BAM3AT B KOHTAKT C xpaHaTa. (¢ur. 6)

[NpeABapUTEAHO HapeeTe MPOAYKTUTE Ha
napyeTa OkoAO 2 X 2 X 2 cM

[OpenocoyeHnTe MakCMaAHK KOAMYECTBa Ca
Camo 3a CrpasKa. 3a OlUe PeLENnTN OTUAETE Ha
www.kitchen.philips.com.

E 3abeAerkKka

* AKO XeAaeTe Ad MPUrOTBUTE MO-TOAAMO KOANYECTBO,
OCTaBeTe ypeAa Aa M3CTVHE AO CTaliHa TemrepaTypa
npeay obpaboTkaTa Ha CAeABaLLATA MOPLMS MPOAYKTU.

4  Ba)xHU BeAeXXKu

CnpeTe v 13BaaeTe LIEMNcera OT KOHTaKTa, ako
ce nosiBK oCTbp MUpKC KA Amm. OcTaseTe ro
Aa ce oxaaam 3a 15 MUHYTW.

He a0baBaiiTe TBbPAE FOAIMO KOAMYECTBO
CbCTaBKUW. B MpoTHBeH caydai cMecTa Lie cTaHe

TBBPAE MbCTa WA TBBPAE TEXKA 32 0bpaboTeaHe.

3a Aa ce u3berHe NMpeToBapBaHETO Ha YPEAR,
MOXeTe Ad

«  AobaBuTe NoBeye TeyHa CbCTaBKa

« O06paboTnTe Ha HAKOAKO MaAKM MapTnam

«  VI3noA3saTe no-BMCOKa HacTpoViKa 3a
CKOpOCT



5 3awwuTta Ha
6e3onacHOCTTa

ﬂacaTopr MMa rnpeaArasHa cncremMa 3a 3alimra.

KoraTo nacatopbT paboTiu MOCTOAHHO 3a
HaA 3 MUHYTW, TOM Lie crpe obpaboTkaTa
ABTOMATUYHO. AKO CAEA 3 MUHYTU paboTa He
CTe NPUKAIOUMAN 0BpaboTKaTa, M3KAIOYeTe
ypeAa 1 ro ocTaBeTe Ad Ce OXAAAM AO CTalHa
TemnepaTypa. Hvkora He 13noa3ssaiiTe Haa,

3 MUHYTM HEMPEKBbCHATO.

KoraTo craobsBate KaHaTa Ha nacatopa,
MbPBO CE YBEPETE, Ye BbpTAWMAT ce ByTOH € B
noroxenme OFF.

He ce onuTBaiiTe aa 0bpaboTsaTe NpekareHo
MABTHU MPOAYKTM, KaTo HarpyMep TecTo 3a
XAS6 MAM KapTodeHo niope.

6 W3noaAsBaHe Ha
BalLMA MacaTop

M3noA3BaHe Ha nacaTtopa

(dur.2)

3a KpaTKO MacvpaHe Ha NPoAYKTY (Hanpumep
YECbH) HaTUCHETE U 3aApbXKTe ByToHa @.

3a Aa NpUroTBUTE LUENK, HaTUCHETe ByToHa @).
3a Aa CnpeTe, HarAaceTe BbPTALWLMA ce BYTOH B
noroxeHue OFF.

3a pa3TpoluasaHe Ha AeA HaTUcHeTe ByToHa @.
HaraaceTe BbpTALLMA ce OyToH B noroxeHve OFF.

3abeAerkKa

* 3abenexka: Caea 1 MUHYTa NacaTopbT aBTOMATUYHO
cnupa Aa paboTu.

* He nacvpaiiTe cyxu cbCTaBku (Hanpumep nunep Ha
3bPHa MAM 3BE3AOBMACH aHaCoH).

M3noassaHe Ha KaHaTa (¢ur. 3)

HanpaseTe cv cMyTWTa AV LIEVKOBE AUPEKTHO

¢ kaHaTa. CBaneTe pexelLs BAOK v MocTaBeTe
Kanaxa Ha KaHaTa. CAeA TOBa MOXETE Ad M3BAAUTE
KaHaTa 1 A3 CE HACABAMTE AVPEKTHO OT Hesl.

E 3abeAerkKa

* Hukora He npemnbABaliTe KaHaTa Haa MHAMKATOPa 3a
MaKCMMaAHO HMBO, 3a Aad n3berHeTe pasAnBaHe.

* Hurora He cunBanTe B KaHaTa BE3aAKOXOAHM HanmTKK,
3a Aa M3berHeTe pasavBaHe.

M3noA3BaHe Ha WwnaTyAaTa
(Pur. 4)

KoraTo nmacaTopbT e BKAIOYEH, M3MOA3BalTE
AOMATKaTa, 32 Ad MacupaTe NPOAYKTUTE Mo-
TAQAKO 1 PaBHOMEPHO.

Korato MacaTopbT € N3KAIOHEH, M3roA3BanTe
AOMATKaTa, 3a Ad OTCTPAHUTE MPOAYKTUTE,
MOAEMNHaAM Mo CTEHMTE Ha KaHaTa.

M3noA3BaHe Ha MeAayvKaTa

(dur.5)

MoXkeTe Ad M3MOA3BATE MEAAYKATA 33 CMMAGHE
1 KbALIZHE Ha MPOAYKTY, KaTo Kade Ha 3bpHa,
MMMNEep Ha 3bpHa, CYCaMOBO CEME, OPU3, KUTO,
KOKOCOBW SAKM, AAKK (0BeAeHn), CylueHa cos,
CyLUeH rpax, CUPEeHe, raAeTa u T. H.
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E 3abeaerkKa

* MenaukaTa He e MOAXOAALIA 3a KbALIAHE Ha MHOTO
TBBPAM MPOAYKTH, KaTO HarpUMep MHAMCKO opexye
1 KybueTa Aea.

* He 13noAssainTe MeAaukaTa 3a 06paboTBaHe Ha TeuHw
CMECH, KaTO HarpyMep MAOAOB COK.

* He obpaboTsaiiTe CbCTaBKM, KOWTO Ca Noseye oT
HBoTO MAX Ha MenauKaTa.

* Hukora He MbAHETE MeAauKaTa C ropeLLy MPOAYKTU.

* MoxeTe aa nopwiate Meraukata (HR3650) oT Bawwmsa
Thprosell Ha ypeau Philips nan ot cepsus Ha Philips
KaTo AOMBAHUTEAEH aKcecoap.

7 TounctsaHe (dur. 6)

BHumaHue

* [lpean A2 NpeMuHeTe KbM MOUMCTBAHE Ha YPeA],
M3BAAETE LerceAa OT KOHTaKTa.

* PexeuwmTe pvbose ca ocTpu. bbaeTe BHUMATEAHN,
KOraTo U3MOA3BaTE pexellna BAOK.

* BHumagaiiTe pexelunTe pbbose Ha HOXOBETE U1
ANCKOBETE Ad HE C€ AOMMPAT AO TBbPAW MPEAMETU.
Tosa Moxe Ad MNPUHNHK 3aTbMNABAHETO MM,

[Mouncrete 3aABVMXKBALLIMA BAOK C BA@XKHA Kbpra.

[MouncTeTe APYrUTE YaCTy C ropellia BoAA
(< 60 °C) 1 MaaKo TeyeH MUeLlL NpenapaT MAW
B CbAOMMSIAHA MaLLMHA.

/A\ecHo no4yucTeaHe

Cheapaitte ctonkuTe sbs Our. 6.

3abeAerxkKa

* HaTucHeTe HAKOAKO MbTH ByTOHa °

102 BG

8 [apaHuwus u cepsus

AKO MMaTe NpobAeMm, HyaaeTe ce OT
CEPBM3HO OBCAYXKBAHE WAV MHGOPMALINS, BIDKTE
www.philips.com/support nan ce cebpeTe ¢
LleHTbpa 3a 0bCcAy»KBaHe Ha NOTpebuTeAn Ha
Philips BbB BalwaTa cTpaHa. TerepOHHNUST HoMep
€ NOCOYEH B MEXAYHAPOAHATA rapaHLMOHHa
KapTa. AKO BbB BalliaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a
0bCAY»KBaHe Ha MOTPEbUTEAN, OObPHETE Ce KbM
MeCTHMA Tbprosell Ha ypean Philips.



1

Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo
procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
spremite ga za buduce potrebe.

Upozorenje

Nemojte dodirivati ostre
rezaCe dok je aparat
prikopcan na napajanje.
Ako se rezaci zaglave,
iskopcajte aparat iz
napajanja prije uklanjanja
sastojaka. Budite pazljivi
prilikom rukovanja
ostricama, praznjenja
zdjele i Ciscenja.
Iskljucite ili iskopcajte
aparat iz napajanja prije:
+ uklanjanja s postolja,
promjene dodatne
opreme ili priblizavanja
dijelovima koji se u
radu okrecu.
+ sastavljanja,
rastavljanja i ciscenja.
+ nego Sto ga ostavite
bez nadzora.
Aparat nikada nemoite
uranjati u vodu ili neku
drugu tekucinu.
Prije prikopcavanja
aparata na napajanje
provjerite odgovara li
mrezni napon naveden

na aparatu naponu
lokalne mreze.

Aparat nemoijte koristiti
ako je utikac ili kabl

Za napajanje ostecen

ili su na njemu vidljive
pukotine. Ako se kabl za
napajanje osteti, mora
ga zamijeniti kompanija
Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle
potencijalno opasne
situacije.

Prije koristenja aparata
provjerite da li je

jedinica s rezacima
sigurno pricvrsc¢enaida

li je poklopac ispravno
postavljen na vr¢ blendera.
Djeca ne smiju koristiti
aparat. Aparat i njegov
kabl drzite izvan
domasaja djece.

Ovaj aparat mogu koristiti
osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primile
upute u vezi rukovanija
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aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djecu treba nadzirati kako
se ne biigrala s aparatom.
Budite pazljivi ako je u
blenderu vruca tekucina
jer bi mogla prskati uslijed
iznenadnog stvaranja
pare.

Nikada nemoijte
sastavljati ili rastavljati vrc
blendera, mlin ili posudu
za mijesanje na postolju
motora dok je aparat
ukljucen.

Aparat je namijenjen
samo za kucnu upotrebu.
Prije koristenja procitajte
upute o postupku
ciScenja u korisnickom
prirucniku.

Blender ne smije raditi
duze od 30 sekundi ako

U njemu nema sastojaka.
To moze dovesti do
pregrijavanja.

Paznja

Da biste izbjegli
potencijalno opasne
situacije nastale
nehoticnim ponovnim
postavljanjem toplinskog
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osiguraca, aparat nikada
nemoijte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje
napona, kao sto je mjerac
vremena, niti na strujni
krug koji se programirano
ukljucuje iiskljucuije.
Nikada nemoijte koristiti
dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca
koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. Ako
koristite takve dodatke

ili dijelove, garancija
prestaje vaziti.

Nemoijte premasiti
oznaku za maksimalnu
razinu naznacenu na vrcu
blendera.

Nemoijte premasiti
maksimalne kolicine i
vrijeme pripremanja
naznacene u
odgovarajucoj tabeli.

Ako se hrana zalijepi za
stijenku vrca blendera,
iskljucite i iskopcajte
aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stijenke.
Nemoijte dodavati
sastojke cija temperatura
prelazi 60 °C u odnosu na
sobnu temperaturu.

Nivo buke: Lc = 86 dB (A).



Blender

Upozorenje

« U vrc blendera nikada ne
gurajte prste ili predmete
dok aparat radi.

Paznja

+ Da bi se sprijecilo
prolijevanje, u vrc
blendera nemoijte stavljati
vise od 1,5 litara tekucine,
narocito u slucaju obrade
pri velikoj brzini. Prilikom
obrade vrucih tekucina
ili sastojaka koje stvaraju
pjenu u vr¢ blendera
nemoijte stavljati vise od
1,25 | sadrzaja.

« Aparat ne smije raditi
duze od 3 minute
odjednom. Prije nastavka
rada pricekajte da se
aparat ohladi na sobnu
temperaturu.

+ Prije nego sto ukljucite
aparat obavezno
provjerite je li poklopac
pravilno zatvoren i
pricvrscen na vrc, a
mijerna posuda pravilno
umetnuta u poklopac.

«  Nemojte koristiti stakleni
vré neposredno nakon

vadenja iz masine za
pranje suda ili frizidera.
Ostavite ga na sobnoj
temperaturi najmanje
5 min prije upotrebe.

Bosanski

Ugradeni sigurnosni
mehanizam

Zahvaljujuci ovoj funkciji aparat mozete
ukljuciti samo ako je vr¢ blendera,

mlin ili posuda za mijesanje pravilno
pri¢vrs¢ena na jedinicu motora. Ako se
vr¢ blendera ili posuda za mijesanije
pravilno pricvrsti, otkljucat ¢e se
ugradeni sigurnosni mehanizam.

Sigurnosna funkcija

Ovaj blender je opremljen sigurnosnom
funkcijom koja ga stiti od prekomjernog
opterecenija. U slucaju preopterecenja
blender automatski aktivira zastitu i

rad se prekida, a na upravljackoj ploci
pocinje svijetliti simbol preopterecenija
8. Ako se to dogodi, postavite kruzni
regulator u polozaj OFF (Iskljuceno),
iskopcajte aparat iz napajanja i ostavite
ga da se hladi 15 minuta. Prije pocetka s
radom izvadite namirnice i ispraznite vrc
blendera.

Elektromagnetska polja
(EMF)

Ovaj aparat kompanije Philips uskladen
je sa svim vazec¢im standardima i
propisima koji se ti¢u izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.
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Recikliranje

Ovaj simbol oznacava da se
proizvod ne smije odlagati E
s uobicajenim otpadom iz —
domacinstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih

i elektronskih proizvoda. Ispravno
odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posljedica po okolis i [judsko
zdravlje.

2 Pregled (sl. 1)

(® Mjerna posuda staklenog vréa
(samo HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Poklopac staklenog vré¢a (samo
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(3 Stakleni vr¢ blendera (samo
HR3652/HR3655/HR3656/
HR3657/HR3658)

(@ Jedinica s reza¢ima
(& Prsten
(&) Jedinica motora

(@) Mjerna posuda plasti¢nog vréa
(samo HR3651/HR3653/HR3663)

Poklopac plasti¢nog vr¢a (samo
HR3651/HR3653/HR3663)

(9 Plasti¢ni vr¢ blendera (samo
HR3651/HR3653 /HR3663)

Lopatica
(11 Poklopac posude za mije$anje
(samo HR3654/HR3655/HR3658)

1 Vré posude za mije$anje (samo
HR3654/HR3655/HR3658)

(13 Pokrov posude mlina (samo
HR3656/HR3658)

Posuda mlina (samo HR3656/
HR3658)
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(15 Kruzni regulator i unaprijed
postavljena dugmad:

- MIN/MAX/ON: ukljucivanje
blendera i odabir postavke brzine
mijesanja.

- OFF: iskljucivanje blendera.

- @: pripremanje smoothieja.

- @: drobljenje leda.

- @: kratko mijesanje i lako ciscenje.

3 Prije prvog
koriStenja

Prije prvog koristenja kuhinjskog aparata
i dodatne opreme temeljito ocistite
dijelove koji dolaze u kontakt s hranom.
(sl. 6)

Prethodno narezite hranu na komade
od pribl. 2x 2 x 2 cm.

Maksimalna koli¢ina navedena iznad
sluzi samo za referencu. Vise recepata
potrazite na web-stranici www kitchen.
philips.com.

Napomena

¢ Ako zelite pripremiti vecu kolic¢inu, najprije
ostavite aparat da se ohladi do sobne
temperature, a zatim obradite sljedecu grupu
sastojaka.

4 Vazne napomene

Zaustavite aparat i iskopcajte ga iz
napajanja ako osjetite neugodan miris ili
primijetite dim. Ostavite ga da se hladi
15 minuta.

Nemoijte dodavati prekomijernu koli¢inu
sastojaka. U suprotnom c¢e smjesa
sastojaka postati previse gusta ili
previSe teSka za obradu.

Da biste izbjegli preopterecenije
aparata, mozete:



. dodati vise tekucih sastojaka
. Obradivati u nekoliko manjih serija
. koristiti postavku za vecu brzinu

5 Sigurnost pri
koristenju

Blender ima sigurnosni sistem.

Kada blender radi duze od 3 minute
odjednom, automatski ¢e zaustaviti
postupak. Ako ne zavrsite s obradom
za 3 minute, iskljucite aparat i ostavite
ga da se ohladi do sobne temperature.
Nikada nemoijte koristiti duze od

3 minute odjednom.

Prilikom sastavljanja vr¢a blendera prvo
provjerite da li je regulator postavljen u
polozaj OFF (Iskljuceno).

Nemoijte pokusavati gnjeciti krompir ili
obradivati veoma debele sastojke kao
Sto je tijesto za hljeb.

6 KorisStenje
blendera

Koristenje vrca blendera
(slika 2)

Za kratku obradu namirnica (npr. bijelog
luka) pritisnite i drzite dugme @.

Za pravljenje smoothieja pritisnite
dugme @. Za zaustavljanje okrenite
kruzni regulator u polozaj OFF
(Iskljuceno).

Za drobljenje leda pritisnite dugme @.
Okrenite kruzni regulator u polozaj OFF
(Iskljuceno).

Napomena

¢ Nakon 1 minute blender ¢e automatski
zaustaviti postupak.

* Nemoijte mijesati suhe sastojke (npr. biber ili
zvjezdasti anis).

Koristenje vrca posude
za mijesanje (slika 3)

Smoothie ili frape pripremajte direktno
pomocu posude za mijesanje. Izvadite
jedinicu s rezac¢ima i pricvrstite
poklopac posude za mijesanje. Zatim
mozete izvaditi posudu za mijesanje i
konzumirati iz nje.

E Napomena

* Vr¢ posude za mijeSanje nikada nemojte
puniti iznad oznake maksimalnog nivoa kako
ne bi doslo do prolijevania.

* Vr¢ posude za mijeSanje nikada nemojte
puniti gaziranim pi¢ima kako ne bi doslo do
prolijevanja.

Koristenje lopatice (sl. 4)

Dok je blender ukljucen, koristite
lopaticu da poboljsate glatkocu i
konzistentnost sastojaka.

Dok je blender iskljucen, lopaticu
koristite za uklanjanje sastojaka koji su
se zalijepili za vrc.

Koristenje mlina (sl. 5)

Mlin mozete koristiti za mljevenje i
sjeckanije sastojaka kao sto su zrna kafe,
biber u zrnu, siemenke susama, riza,
psenica, kokos, orasi (ocis¢eni), suha zrna
soje, suhi grasak, sir, krusne mrvice itd.
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E Napomena

¢ Mlin nije pogodan za sjeckanje vrlo tvrdih
sastojaka poput muskatnih orascica ili kocki
leda.

¢ Mlin nemoijte koristiti za obradu tekucih
smjesa kao sto su vocni sokovi.

* Nemoijte obradivati koli¢inu sastojaka koja
prelazi oznaku MAX na posudi mlina.

Mlin (HR3650) mozete naruciti kao dodatak
od distributera kompanije Philips ili Philips
servisnog centra.

Mlin nikada nemojte puniti vru¢im sastojcima.

7 Cis¢enje (sl. 6)

Paznja

* Prije ¢is¢enja, aparat iskopcajte iz napajanja.
* Rubovi rezaca su ostri. Budite pazljivi prilikom

cis¢enja jedinice s rezac¢ima.
* Pazite da ostrice rezaca ne dodu u dodir s
tvrdim predmetima. To moze istupiti rezace.

Jedinicu motora cistite vlaznom krpom.

Ostale dijelove operite u vrucoj vodi
(<= 60 °C) s malo deterdZenta za pranje

suda ili u masini za sude.

Lako c¢iSc¢enje
Slijedite korake na sl. 6.

Napomena

* Nekoliko puta pritisnite dugme oi drzite ga
pritisnutim.
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8 Garancijai servis

Ako imate problem ili su vam potrebni
servis ili informacije, posjetite
www.philips.com/support ili se obratite
centru za potrosace kompanije Philips u
svojoj drzavi. Broj telefona naveden je u
medunarodnom garantnom listu. Ako u
vasoj drzavi nema centra za potrosace,
obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda kompanije Philips.









